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Első fejezet

A nő sehogy sem illett oda makulátlan fehér blúzában és kifogástalan, élére vasalt elefántcsontszín nadrágjá​ban. Hosszú, kávébarna haja dús hullámokban keretez​te arcát, az erdőre telepedő pára egyetlen tincsét sem kezdhette ki. Elegáns magas sarkú cipőt viselt, amely szemlátomást nem akadályozta a meredek ösvény meg​mászásában, miközben a többi túrázó lihegve kapko​dott levegő után a páradús júliusi forróságban.
A meredek kaptató tetején megállt, és egy terjedel​mes, mohával borított szikla árnyékába húzódva várta, hogy féltucatnyi turista elhaladjon mellette, vadul kat-togtatva fényképezőgépét, amikor eléjük tárult a táj lát​ványa, őt észre sem vették. Elvégre a legtöbb ember nem látja a holtakat.
Dylan Alexander sem akarta őt látni.
Tizenkét éves kora óta nem találkozott halott nővel. Most, hogy húsz év elteltével mégis szembejött vele egy, ráadásul a Cseh Köztársaság kellős közepén, kissé meg​riadt. Próbált tudomást sem venni a jelenésről, de ahogy három kísérőjével közeledett az ösvényen, a nő sötét szeme rátalált, és nem mozdult el róla többé.
Látsz engem.
Dylan úgy tett, mintha nem hallaná az elektrosztati​kusán pattogó, gyenge suttogást, amely a szellem moz​dulatlan ajkáról szállt felé. Nem akart kapcsolatba lép-
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ni vele. Olyan hosszú ideje nem volt már része efféle kü​lönös élményben, hogy teljesen elfelejtette, milyen érzés. Dylan soha nem értette különös képességét, amellyel látta a halottakat. Soha nem volt képes megbízni ben​ne, illetve kontrollálni. Állhatott akár egy temető köze​pén, mégsem történt semmi, aztán egyszer csak kar​nyújtásnyira állt tőle egy megboldogult, mint ahogy itt, a hegyekben, Prágától egyórányi távolságra.
A szellemek mindig kizárólag női alakban jelentkez​tek. Általában életerős fiataloknak tűntek, mint az előt​te álló nő is, aki félreérthetetlen kétségbeeséssel meredt rá egzotikus, meleg barna szemével. Hallanod kell engem.
Kérlelő hangjában spanyol akcentus csendült. — Dylan,   gyere   csak,   szeretnélek   lefényképezni   e mellett a szikla mellett!
A valóságos, földi hang elterelte Dylan figyelmét a gyönyörű halott nőről, aki még mindig a sok vihart megélt homokkő szikla takarásában állt. Janet, Dylan édesanyjának, Sharonnak a barátnője, belekotort a háti​zsákjába, és előhúzta a fényképezőgépet. A nyári euró​pai utazás Sharon ötlete volt; ez lett volna az utolsó nagy kalandja, de márciusban a rák újból megtámadta, és a néhány héttel ezelőtti, utolsó kemoterápiás kezelés túlságosan legyengítette ahhoz, hogy utazni tudjon. Rá​adásul mindeközben tüdőgyulladással is kezelték, állan​dóan ki-be járt a kórházba, úgyhogy ragaszkodott hoz​zá, hogy Dylan menjen el helyette.
— Ez az — készített egy képet Jane Dylanről, háttér​ben az erdővel borított völgyben magasodó sziklákkal. — Anyukád imádni fogja, édesem. Hát nem lélegzetelál​lító?

8

Dylan bólintott. — Ma el is küldjük neki e-mailben a fotókat, ha visszaértünk a hotelba.
Továbbvezette a kis csoportot a sziklától, alig várva, hogy maga mögött hagyja a suttogó, túlvilági teremt​ményt. Lassan sétáltak lefelé a lejtős hegygerincen, míg egy vékony törzsű fenyőkkel sűrűn benőtt helyre nem értek. Lábuk alatt szárazon recsegett-zörgött az elmúlt évszakokat idéző, nedves ösvényt beborító rozsdabarna levél- és tűlevélszőnyeg. Aznap reggel esett, amit megfe​jelt a bágyasztó hőség, így távol tartotta a kevésbé vál​lalkozó szellemű turistákat.
Az erdő csendes volt, és békés... eltekintve a kísérte​ties szempártól, amely, Dylan nagyon is tudatában volt, minden lépését követte az erdő mélyébe.
—  Olyan boldog vagyok, hogy a főnököd elengedett — tette hozzá az egyik nő a háta mögül. — Tudom, mi​lyen keményen dolgozol a lapnál, hogy kiagyald azt a rengeteg történetet.
—  Nem agyalja ki őket, Marié — korholta Janet sze​líden. — Kell, hogy valami valóságalapjuk legyen, más​különben nem nyomtatnák ki őket. Nem igaz, szívem?
Dylan felhorkant. — Hát, ha belegondolok, hogy a címlapon általában legalább egy cikk földönkívüliek ál​tal történt emberrablásról szól, vagy arról, hogy valakit megszálltak a démonok, azt kell mondanom, nem szoktuk hagyni, hogy a tények egy jó sztori útját állják. Célunk a szórakoztatás, nem a tényfeltáró újságírás.
—  Anyukád hisz benne, hogy egy nap híres riporter lesz belőled — válaszolta Marié. — Egy új Woodward, netán Bernstein, szokta mondogatni.
· így van — kotyogott közbe Janet. — Tudod, meg​mutatta a cikket, amelyet az első újságnál írtál, ahová
9

diploma után kerültél — valami ocsmány gyilkossági ügyről szólt, odafenn északon. Emlékszel rá, drágám?
—  Persze — felelte Dylan, miközben továbbvezette a társaságot egy újabb terjedelmes homokkő sziklacsoport irányába, amely magasan a fák koronája fölé tornyo​sult. — Emlékszem. De az már réges-rég volt.
—  Nem   számít,   mit   csinálsz,   tudom,   édesanyád mindig büszke lesz rád — válaszolta Marié. — Te vagy az ő boldogsága.
Dylan bólintott, nehezen találva a hangjára. — Kö​szönöm.
Janet és Marié együtt dolgozott Sharonnal a brook-lyni szociális központban. Nancy, kis társaságuk negye​dik tagja pedig Dylan mamájának legjobb barátnője a középiskola óta. A három nő az utóbbi néhány hónap​ban szinte a lány családja lett. Három pár vigasztaló kar, amelyekre borzasztó nagy szüksége lesz, ha édes​anyja nincs többé.
Szíve mélyén tisztában volt azzal, hogy a kérdés sokkal inkább „mikor", mint „ha".
Oly sok ideje már csupán ők ketten voltak egymás​nak. A lány gyerekkora óta nem találkozott az apjával, nem mintha sok hasznát lehetett volna venni, amikor még velük élt. Két bátyja is odavolt már, egyikük meg​halt egy autóbalesetben, a másik pedig minden családi köteléket megszakított, amikor beállt a seregbe. Dylan és édesanyja magukra maradtak, senki másra nem szá​míthattak önmagukon kívül, ott voltak egymásnak a bajban, és megbecsülték a legapróbb boldogságot is.
Dylan rágondolni sem bírt, milyen üres lesz az élete az édesanyja nélkül.
Nancy odalépett hozzá, és melegen, ám szomorúan
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rámosolygott. — Hidd el, Sharonnak óriási boldogság, hogy eljöttél helyette erre az útra. Olyan, mintha ben​ned élné át ezt az egészet, tudod?
—  Tudom. Semmi pénzért nem hagytam volna ki. Dylan nem árulta el barátnőinek — sem az anyjának
—, de talán az állásába került, hogy ilyen hirtelen vett ki két hét szabadságot. Igazából nem is nagyon izgatta. Úgyis gyűlölt ennek az ócska magazinnak dolgozni. Próbálta beadni a főnökének, hogy tuti, valamilyen szaftos anyaggal tér vissza Európából — talán egy cseh jetiről, vagy a Romániából átkódorgó Drakuláról.
Ám nem könnyű megetetni a baromságokat egy olyan fickóval, aki pontosan ilyesmivel házal a megél​hetésért. A főnök nem árult zsákbamacskát: ha Dylan elmegy az utazásra, jobban teszi, ha valami ütős törté​nettel tér vissza, különben szedheti a sátorfáját.
—  Phű, de meleg van itt! — kapta le baseballsapkáját ezüstös, rövid fürtjeiről Janet, majd tenyerével megtö​rölte a homlokát. — Én vagyok itt az egyetlen nyafo-gós, vagy esetleg más is szeretne egy kicsinykét megpi​henni?
—  Hát  rám  férne  egy kis  szusszanás  —  helyeselt Nancy.
Lelökte a válláról a hátizsákot, és egy magas fenyő tövébe támasztotta. Marié is csatlakozott hozzájuk, le​tért az ösvényről, és jót húzott a vizespalackjából.
Dylan cseppet sem érezte fáradtnak magát. Tovább akart menni. A leglenyűgözőbb sziklák és kiszögellések még előttük álltak. Összesen egy napot szántak erre a túrára, ő pedig olyan messzire szeretett volna eljutni, amennyire csak lehetséges.
Aztán újból  meglátta azt a gyönyörű  halott nőt,
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amint ott állt előttük az ösvényen. Dylanre bámult, mi​közben alakja hol elhalványodott, hol megint erőseb​ben láthatóvá vált.
Nézz rám.
Dylan gyorsan elkapta róla a tekintetét. Janet, Marié és Nancy a földön ücsörgött, proteines szeleteket és di​ákcsemegét majszoltak.
—  Kérsz? — kínált oda neki egy zacskó szárított gyü​mölcsből és magvakból álló keveréket Janet.
Dylan megrázta a fejét. — Túlságosan be vagyok sóz​va ahhoz, hogy egyek vagy pihenjek most. Ha nem bánjátok, gyorsan körülnéznék, amíg ti üldögéltek. Nem maradok sokáig.
- Csak nyugodtan, szívem. Végül is a te lábad fiata​labb, mint a miénk. De azért vigyázz magadra.
—  Vigyázok, ígérem. Nemsokára jövök.
Dylan gondosan kerülte a helyet, ahol a halott nő alakja vibrált. Helyette inkább letért a kitaposott ös​vényről, és nekiindult a fákkal sűrűn benőtt hegyoldal​nak. Néhány percig csendben élvezte az erdőt átjáró bé​kés nyugalmat. Az égbe szökő homokkő- és bazaltszik​lákat valami ősi, vad, misztikus légkör lengte be. Dylan megállt, hogy készítsen pár fotót, remélve, hogy képes lesz visszaadni a gyönyörű hely hangulatát az édesany​jának.
Hallgass meg.
Először nem is látta a nőt, csupán kísérteties, el-el-halványuló hangja jutott el hozzá, amely úgy hangzott, mintha légköri zavarok homályosítanák. Aztán szeme sarkából valami fehér villanást látott. Dylan felett állt a meredek úton, az egyik kiálló kőszirt közepén.
Kövess.
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—  Rossz ötlet — mormolta Dylan, felmérve a trük​kös  emelkedőt.  Túlságosan  meredeknek  tűnt,  az  ös​vényt pedig a legnagyobb jóindulattal sem lehetett biz​tonságosnak nevezni. És bár a kilátás valószínűleg léleg​zetelállító   lehetett  odafentről,   nem   állt  szándékában csatlakozni  újdonsült  túlvilági  barátnőjéhez  a  Másik Oldalon.
Kérlek... segíts neki. Segítsen neki?
—  Kinek kell segítenem? — kérdezte, bár tisztában volt vele, hogy a szellem nem hallhatja.
Soha nem hallották őt. A kommunikáció kizárólag egy irányban működött. A szellemek akkor jelentek meg, amikor jólesett nekik, és azt beszéltek, amit akar​tak — feltéve, ha egyáltalán megszólaltak. Aztán, ha már túl megerőltető lett számukra, hogy látható alak​ban jelenjenek meg, egyszerűen szertefoszlottak.
Segíts neki.
A fehér ruhás nő kezdett láthatatlanná válni a hegy​oldalban. Dylan beárnyékolta a szemét a párás fényben, amely keresztülszikrázott a fák lombkoronáján, hátha így tovább láthatja a jelenést. Rossz előérzettől hajtva elindult felfelé, a sűrűn növő fenyő- és bükkfák törzsé​be kapaszkodva a nehéz terepen.
Mire felküszködte magát a hegygerincre, ahol a szel​lem várta, a női alak eltűnt. Dylan a szirt szélére óva​kodott, ahol felfedezte, hogy a szikla szélesebb, mint ahogy lentről látszik. A homokkő megsötétedett az idők viszontagságaiban, méghozzá annyira, hogy a füg​gőleges hasadék mélye láthatatlan maradt előtte.
Ebből a keskeny, szuroksötét mélységből ütötte meg fülét újból a távoli, kísérteties suttogás.
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Mentsd meg őt.
Dylan körülnézett, ám csak fák és sziklák vették kö​rül. Senkit nem látott. Még a túlvilági, törékeny alak sem mutatkozott, aki ilyen messze csábította a hegyen, távol mindenkitől.
Visszafordult a homályos sziklahasadékhoz. Benyúj​totta a kezét, és bőrét hűvös, nyirkos fuvallat csapta meg.
Az éjsötét hasadékban csend és nyugalom honolt.
Mint egy sírkamrában.
Ha Dylan hitt volna a népmesék félelmetes szörnye​iben, meg lett volna győződve róla, hogy ez tökéletes búvóhely lenne a számukra. De soha életében nem hitt a szörnyekben. Eltekintve az időnként megjelenő hol​taktól, akik soha még csak rneg sem próbáltak kárt ten​ni benne, Dylan olyan gyakorlatias — sőt cinikus — volt, amennyire ember csak lehet.
A benne rejlő újságírót azonban furdalta a kíváncsi​ság, ugyan mit rejthet a barlang mélye. Ha bízhat egy​általán egy halott nő szavában, vajon ki szorulhat az ő segítségére? Valaki megsebesült netán? Vagy eltévedt a meredek kaptatón?
Dylan kis zseblámpát húzott elő hátizsákja oldalsó zsebéből. Bevilágított a nyílásba, és csak akkor vette észre az elmosódott karcolásokat a bejárat körül, ame​lyek befelé is folytatódtak, mintha valaki ki akarta vol​na szélesíteni a hasadékot. Ami viszont nem mostaná​ban történhetett, a kopásokból ítélve.
— Hahó! — kiáltott a sötétségbe. — Van itt valaki? Körös-körül néma csend.
Dylan levette a hátizsákot, és egyik kezébe fogta, a másikkal pedig szorosan markolta a vékony zseblám-
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pát. Szemből épphogy csak befért a szűk nyíláson. Egy nála nagyobb testű valakinek már csak oldalazva sike​rülhetett volna átjutnia rajta.
A szűkös folyosó csak rövid ideig tartott, míg kiszé​lesedett a tér, oldalra és felfelé egyaránt. A lány hirtelen a hegy belsejében találta magát, lámpája fénye sima, le​kerekített kőfalakon imbolygott. Egy barlangba jutott — a hely üres volt, kivéve néhány, álmából felzavart, és most kifelé igyekvő denevért.
A helyiség kétségtelenül emberi kéz nyomát viselte magán. A mennyezet legalább hat méter magas volt, a kis barlang minden falát érdekes jelek borították. Mint​ha furcsa hieroglifák lennének: átmenetet alkottak a fel​tűnő törzsi jelek és egymásba fonódó, elegáns mértani alakzatok között.
Dylan közelebb sétált az egyik falhoz, megbűvölte a különlegesen gyönyörű művészi munka. Apró zseblám​pája vékony fénysugarát jobbra irányította, és elakadó lélegzettel látta, hogy a különös gonddal megmunkált falfestmény a terem többi falán is folytatódik. Újabb lépést tett a barlang középpontja felé. Hegymászó ba​kancsa orra beleütközött valamibe az agyagpadlón. Bár​mi volt is az, üresen kongott, miközben arrább gurult. Dylan odavilágított, majd elakadt a lélegzete.
Ó, a francba!
Egy koponya volt. A fehér csont szinte világított a sötétben, ahogy az üres emberi szemgödrök egyenesen rábámultak.
Ha a halott nő miatta kérte Dylan segítségét, akkor sajnos úgy néz ki, jó száz évvel elkésett.
Dylan zseblámpája fényét a homály felé irányította, bár nem volt biztos benne, mit is keres, ám túlzottan
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izgatták a látottak ahhoz, hogy csak úgy lelépjen. A fénycsóva újabb csonthalmokra siklott — jesszus, továb​bi ősrégi emberi maradványok hevertek a barlang pad​lóján.
Dylan karja libabőrös lett, amint egy valahonnan a semmiből jövő légáramlat csapta meg.
És akkor meglátta.
A sötétség túloldalán hatalmas, négyszögletes szikla​tömb meredezett. Óriási, faragott felületét ugyanolyan minták borították, amilyenek a falakat is beborították.
A lánynak nem kellett közelebb sétálnia ahhoz, hogy megállapítsa, egy kripta előtt ácsorog. Vastag kő-tábla feküdt a sírhelyen. Valaki félretolta, az elmozdítás helyzetéből úgy tűnt, irdatlan erős karokra volt szükség a művelethez.
Feküdt benne valaki — vagy valami?
Tudnia kellett.
Közelebb óvakodott, a zseblámpa egyszeriben csú​szóssá vált izzadó ujjai között. Már csak pár lépés vá​lasztotta el a sírtól, úgyhogy a nyílásba irányította a fényt.
A sír üres volt.
Amitől viszont maga sem tudta miért, sokkal job​ban megrémült, mintha valami ocsmány hullát talált volna odabent porladni.
Feje fölött nyugtalankodni kezdtek a barlang éjjeli lakói. A denevérek felbolydultak, majd viharos gyorsa​sággal szárnyra kaptak, és pánikszerű menekülésbe kezd​tek. Dylan összegörnyedve várta, hogy elhúzzanak mel​lette, miközben arra gondolt, neki is tanácsos lenne ke​reket oldania.
Amikor megfordult, hogy elinduljon a kijárat felé,
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valami egészen másféle hangra lett figyelmes. Nagyobb valamitől származott, mint a denevérek, fojtott morgás-ra hasonlított, amit kőomlásszerű zajok kísértek.
Úristen, talán nincs is egyedül.
Kiverte a víz, és mielőtt emlékeztethette volna ma​gát, hogy nem hisz a szörnyekben, szíve olyan heves dobogásba kezdett, hogy azt hitte, kiugrik a mellkasá​ból.
Botorkálva megindult a kijárat irányába, pulzusa olyan vadul lüktetett, mintha légkalapács zúgna a fülé​ben. Mire kiért a napfényre, alig kapott levegőt. Lába minduntalan össze akart csuklani alatta, ahogy lefelé küszködött az ösvényen, aztán végre-valahára csatlako​zott barátnőihez a tündöklőén fényes nap oltalmat adó biztonságában.
Megint Évával álmodott.
Nem elég, hogy a nő elárulta őt életében — halálá​ban sem hagyta békén, beszivárgott a gondolataiba, amíg aludt. Továbbra is gyönyörű, továbbra is áruló, miközben bizonygatja, mennyire megbánta, és abbéli vágyát, hogy helyrehozza a helyrehozhatatlant.
Minden csak hazugság.
Éva visszajáró szelleme csupán egyik állomása volt Rio hosszú, keserves, az őrület felé vezető útjának.
Halott Társa kétségbeesetten zokogott az álmaiban, könyörgött a megbocsátásáért, amiért egy évvel ezelőtt álnokul elárulta. Rettenetesen megbánta. Még mindig szerette a férfit, és mindig is szeretni fogja.
A nő nem valóságos. Csupán gunyoros emlékeztető​je a múltnak, amelyet ő oly boldogan maga mögé uta​sítana.
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Túl nagy árat kellett fizetnie, amiért megbízott ben​ne. Arcát eltorzította a raktárbeli robbanás. Teste össze​tört, és még mindig gyógyulófélben volt a sérülésekből, amelyek egy halandót egy pillanat alatt elpusztítottak volna.
És az elméje...?
Rio józan esze kezdett darabokra hullani, nem volt megállás, a helyzet pedig csak egyre rosszabbá vált, ami​óta itt rejtőzött egyedül, ebben a csehországi hegyoldal​ban.
Véget is vethetne az egésznek. A Faj — idegen, vám​pírgénekkel beoltott emberi hibridek — tagjaként egy​szerűen csak ki kéne vonszolnia magát a napra, és hagynia, hogy az UV-sugarak elpusztítsák. Számos alka​lommal átgondolta ezt a lehetőséget, ám ott volt még a barlang lezárásának és a benne elrejtett terhelő bizonyí​ték megsemmisítésének feladata.
Fogalma sem volt róla, mióta lehet itt. Az idő mú​lásával a nappalok és éjjelek, hetek és hónapok végtelen folyammá olvadtak össze. Nem igazán tudta, hogyan jutott idáig. Annak idején Rendbéli Testvéreivel érke​zett ide. A Harcosoknak az volt a küldetésük, hogy fel​kutassanak és elpusztítsanak egy ősrégi szörnyet, aki év​századok óta a hegy sziklái között bujkált.
De elkéstek.
A kripta üres volt; a szörny elszabadult.
Rio volt az, aki önként jelentkezett, hogy hátrama​rad, és lezárja a barlangot, amíg a többiek visszatérnek Bostonba. Képtelen volt visszamenni velük. Többé nem tudta, hova tartozik. A saját útját akarta járni — talán visszatérni Spanyolországba, a szülőföldjére.
Ezt mondta a többi Harcosnak, akik már hosszú
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ideje a testvérei voltak. Aztán egyik tervét sem váltotta valóra. Húzta az időt, képtelen volt elhatározni magát, földbe döngölte az elkövetni szándékozott bűn mázsás súlya.
Szíve mélyén tisztában volt azzal, hogy nem akarja elhagyni a sírkamrát. Ám mindig sikerült elodáznia az elkerülhetetlent valami gyenge kifogással, hogy vár a megfelelő időre, a megfelelő körülményekre, hogy meg​tegye, amit meg kellett tennie. Viszont ezek csak üres kifogások voltak. Csak arra szolgáltak, hogy az órákból napok legyenek, a napokból pedig hetek.
Most pedig, hosszú hónapokkal később, úgy rejtőz​ködött a barlang sötétjében, mint a denevérek, akikkel megosztotta nyirkos lakhelyét. Többé már nem vadá​szott, nem vágyott táplálkozni. Épphogy csak létezett, miközben végig tudatában volt, miként csúszik egyre lejjebb a lejtőn, amelyre önszántából lépett.
Végül azonban elege lett mindenből.
Mellette, a padlótól úgy három méter magasságban kivájt sziklapárkányon ott feküdt a detonátor és egy adag C—4. Pont elég arra, hogy örökre eltüntesse a tit​kos sírkamrát. Rio aznap éjjel akarta felrobbantani... úgy, hogy ő is benn marad.
Ma éjjel véget vet ennek az egésznek.
Amikor fásult érzékei behatolót jelezve felriasztották mély álmából, arra gondolt, biztosan egy újabb kísértet, aki az ő gyötrésében leli örömét. De emberi illatot ér​zett — egy fiatal nőét, bőre pézsmaillata alapján. Rio szeme kipattant a sötétben, orrlyukai kitágultak, hogy megtöltse tüdejét az illattal.
A lány nem őrült elméje szülötte volt.
Élő, hús-vér ember, az első, aki egyáltalán megköze-
19

lítette az eldugott, titkos barlangot, amióta ő itt tenget​te az életét. A lány fényes lámpájával körbevilágított a barlangban, átmenetileg elvakítva őt, még úgy is, hogy méterekkel a feje fölött rejtőzött. Hallotta léptei csusz-szanását a barlang homokkő padlóján. Hallotta, mikor hirtelen elakadt a lélegzete, ahogy belerúgott a barlang eredeti lakója által széthagyott emberi csontokba.
Rio megmozdult a sziklapárkányon, ellenőrizve, en​gedelmeskednek-e még a végtagjai, ha leugrik a magas​ból. Az általa felkavart levegő megzavarta a plafonról csüngő denevéreket. Kirepültek a helyiségből, de a nő továbbra is ott maradt. Zseblámpája fénye tovább ván​dorolt a barlangban, majd megállapodott a nyitott síron.
Rio érezte, ahogy a lány kíváncsisága félelemmé vál​tozik, ahogy közeledik a kriptához. Még az ő kezdetle​ges emberi megérzései is letapogatták a Gonoszt, amely egykor abban a kőkoporsóban aludt.
Nem kellene itt lennie.
Rio nem engedhette, hogy még többet lásson. Hal​lotta magát vicsorogni, miközben mászni kezdett a ki-szögellésen. A lány is meghallotta. Megdermedt rémüle​tében. Zseblámpája fénye őrült módon cikázott ide-oda a falakon, amint pánikba esve kutatott a kijárat után.
Mielőtt Rio mozdulásra kényszeríthette volna vég​tagjait, a lány elérte a barlang nyílását.
A következő pillanatban már ott se volt.
Túl sokat látott, de ez hamarosan már úgysem szá​mít.
Amint leszáll az éj, nyoma sem marad a kriptának, a barlangnak, és Riónak sem.
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Második fejezet

Rejtett kripta árulkodik az ősi civilizáció titkairól!
Dylan homlokráncolva törölte ki a címet a note-bookjában. Más cím kell a cikkéhez — valami szexi-sebb, kevésbé National Geographic-os. Törte a fejét, pró​bált valami olyasmit kitalálni, ami ugyanolyan harsá​nyan kiabálna az újságos standok polcairól, mint az ügyeletes hollywoodi sztárocskák rehab-sztorijai, ame​lyek minden héten a lapok címlapjain szerepelnek.
ősi emberi áldozatok csontjaira bukkantak Drakula hát​só kertjében!
Na, ez már sokkal jobban hangzott. A Drakula-vonal egy kissé erős volt, mivel a Cseh Köztársaság jó pár száz kilométerre feküdt a vérszomjas Vlad Tepes romániai birtokától, de kezdésnek megtette. Dylan ki-nyújtóztatta a lábát hotelszobája ágyán, majd notebook-ját az ölében egyensúlyozva belefogott a sztorija első változatának legépelésébe.
Két bekezdéssel később megtorpant. Újból törölte az eddig leírtakat, amíg csak az oldal üres nem lett.
Egyszerűen nem jött az ihlet. Képtelen volt össz​pontosítani. A kísérteties látogatás, amelyben része volt a hegyen, kissé megcincálta az idegeit, ám az édesanyjá​val folytatott telefonbeszélgetés aztán végképp elvonta a figyelmét minden egyébről. Sharon próbált vidámnak és erősnek látszani, mesélt a lányának a pár nap múlva
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megrendezendő folyami hajókázásról, amelyet a szociá​lis központ szervez adománygyűjtés céljából, és arról, mennyire várja, hogy részt vegyen rajta.
Miután egy újabb szegény lány is az utcai élet áldo​zatául esett nemrégiben — egy fiatal, Tóni nevű csellen​gő, akiről Sharon valóban hitte, hogy jobbra fordul a sorsa —, egy új program tervei kezdtek körvonalazódni a fejében, amelyeket meg szeretett volna osztani a szo​ciális központ alapítójával, Mr. Fassóval. Magánkihall​gatásban reménykedett, mert, mint többször is bevallot​ta, kissé belehabarodott, amin senki sem csodálkozott, legkevésbé a lánya.
Anyjával ellentétben, aki mindig készen állt a szere​lemre, sőt lelkesen gyakorolta is, Dylan romantikus éle​te totál csődnek bizonyult. Volt jó néhány kapcsolata, de semmi említésre méltó, semmi, amit huzamosabb ideig fenn akart volna tartani. Cinikus énje kerek perec megtagadta az örökké fogalmát, anyja erőfeszítései elle​nére, aki pedig minden erejével azon volt, hogy meg​győzze, egyszer ő is rátalál, amikor a legkevésbé számít
rá.
Sharon szabad szellem volt, óriási, mindenkire nyi​tott szívvel, amelyet sajnos túl gyakran tiportak bakan​csos lábbal az érdemtelen férfiak, és végül az igazságta​lan sors. ő azonban rendületlenül mosolygott, és me​netelt előre. Kacarászva vallotta meg a lányának, hogy a hajókirándulásra új ruhával lepte meg magát, mely​nek csodás mély dekoltázsa van, továbbá olyan színe, mint Mr. Fasso szemének. Dylannek pedig, miközben tréfálkozva figyelmeztette, ne flörtöljön majd túl sze​mérmetlenül a hírhedten jóképű és nyilvánvalóan agg​legény emberbaráttal, majd megszakadt a szíve.
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Sharon próbált vidámnak látszani, ám Dylant nem tudta megtéveszteni. Hangja el-elfúlt, amit nem lehetett a távolsági telefonhívásra és Jicín — a cseh kisváros, ahol Dylan és útitársai az éjszakát töltötték — vonalá​nak rossz minőségére fogni. A lány mindössze nagyjá​ból húsz percet beszélt az édesanyjával, de mire letették a telefont, Sharon hangja már halálosan fáradtnak tűnt.
Dylan hangja megremegett, miközben sóhajtva ki​kapcsolta a gépét, és maga mellé fektette a keskeny ágy​ra. Talán munka helyett neki is Janettel, Marie-val és Nancyvel kellett volna tartania a sörözőbe egy jó sörre, virslivel. Nem igazán vágyott társaságra — még most sem —, de minél tovább ücsörgött egymagában apró, szűk kamrájában, annál inkább nyomasztotta a tudat, mennyire egyedül van valójában. A rátelepedő csend​ben másra sem tudott gondolni, mint a végső, rettegett némaságra, amely az életére telepszik, ha az édesanyja egyszer...
Ó, istenem.
Még arra sem volt felkészülve, hogy egyáltalán a gondolataiban megjelenjen az a szó.
Lábát az ágyról a padlóra lendítette, és felállt. Az utcára néző első emeleti ablaka nyitva állt, hogy jusson be némi friss levegő, ám ő mégis fulladozott és levegő után kapkodott. Még feljebb tolta az ablakot, mély le​vegőt vett, a járdán sétáló turistákat és helyieket figyel-
ve.
És átkozott legyen, mert az az éteri, fehér ruhás nő is ott volt, tőle nem messze.
Az út közepén állt, láthatóan egyáltalán nem zavar​tatva magát a körülötte suhanó autóktól és gyalogosok-
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tói. Alakja áttetsző volt a sötétben, messze nem oly erős kontúrokkal határolt, mint korábban, és minden pillanattal egyre csak tovább halványult. Szemét viszont mereven Dylanre szegezte. Ezúttal nem szólalt meg, csupán szenvtelen beletörődéssel bámulta, amitől Dylan mellkasába fájdalom nyilallt.
— Menj el — suttogta a jelenésnek. — Nem tudom, mit akarsz tőlem, de most képtelen vagyok veled foglal​kozni.
Az előbbiek hallatán egy belső hang tiltakozni kez​dett, hogy ha már pont ilyen témán dolgozik, talán nem kellene ilyen hevesen elutasítania a látogatókat a Másik Oldalról. A főnöke, Coleman Hogg semminek nem örülne annyira, mintha saját alkalmazottja esküd​ne meg égre-földre, hogy látja a halottakat. A pokolba is, az opportunista disznó lehet, hogy ragaszkodna hoz​zá, hogy új bizniszbe fogjanak, amelyben ő lenne a fő attrakció.
Na persze. Kész vicc.
Egyetlen férfinak engedte, hogy kihasználja az ő kü​lönleges, bár megbízhatatlan adottságát, amely születé​sétől az élete része — és mi lett belőle. Nem látta az ap​ját tizenkét éves kora óta. Bobby Alexander utolsó sza​vai, amelyeket a lányához intézett, amikor mindörökre elhajtott a városból és az életéből, ocsmány káromko​dásba és nyílt utálkozásba fulladtak.
Az volt Dylan életének egyik legfájdalmasabb napja, ám megtanította egy kemény leckére: csak nagyon ke​vés, gondosan megválasztott emberben bízhat meg, és ha a túlélésre játszik, meg kell találnia az Egyetlent.
Ehhez a filozófiához tartotta magát, kivételt csupán az édesanyja jelentett. Sharon Alexander volt Dylan tá-
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masza, egyetlen bizalmasa, az az ember, akire mindig, mindenben számíthatott. Ismerte lánya összes titkát, vá​gyát és álmát. Ahogy ismerte összes búját-bánatát, félel​mét is... egy kivételével. Dylan továbbra is próbálta ma​gát tartani Sharon kedvéért, túlságosan rettegett ahhoz, hogy bevallja neki, mennyire lebénította a tudat, hogy a rák visszatért. Nem akarta, hogy máris elhatalmasod​jon rajta a félelem, sem hogy felerősítse a betegség je​lenlétét azzal, hogy hangosan beszél róla.
— A fenébe is! — suttogta dühösen, ahogy szeme ég​ni kezdett az előtörni készülő könnyektől.
Vasakarattal legyűrte sírhatnékját, ahogy egész életé​ben tette. Dylan Alexander soha nem sírt. Azóta nem, amióta ott állt összetört szívű, elárult kislányként, és nézte, ahogy apja elporzik az éjszakában.
Nem, az nem vezet semmi jóra, ha elmerül az ön-sajnálatban és a fájdalomban. A harag sokkal haszno​sabb mozgatórugó. Ahol pedig még a harag sem segít, egy egészséges adag tagadás kihúz a csávából.
Dylan elfordult az ablaktól, és mezítláb belebújt ki​taposott edzőcipőjébe. Laptopját nem merte csak úgy, felügyelet nélkül a szobában hagyni, ezért a vékony, ezüstszínű gépet belecsúsztatta futártáskájába, felkapta a pénztárcáját, és Janeték keresésére indult. Végül is a jó társaság és egy kis csevegés nem fog megártani.
Alkonyaira az erdőben és a hegyi ösvényeken trappoló turisták többsége már hazament. Most, hogy a barlang körül is leszállt a sötétség, senki emberfia nem hallhat​ja meg a robbanást, amit Rio előkészített a vaksötét sziklahasadékban.
Elég G—4-e volt, hogy végleg eltüntesse a barlang be-
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járatát, de nem annyi, hogy felrobbantsa az egész átko​zott hegyet. Nyikolaj gondoskodott erről, mielőtt a Testvérek otthagyták Riót a hely biztosítására. Hála is​tennek érte, mert Rio rohadtul nem bízott sérült elmé​jében, hogy jól emlékszik-e a részletekre.
Vadul elkáromkodta magát, amikor beleakadt a de-tonátor egyik vékony drótjába. Látása kezdett homályo-sulni, amitől csak még idegesebb lett. Homlokán izzad​ság gyöngyözött, átáztatva szemébe lógó, túl hosszúra nőtt hajtincseit. Vicsorogva kapott az arcához, és durva mozdulattal hátrasöpörte az engedetlen fürtöket, me​redten bámulva az előtte tornyosuló, fakó színű robba​nószerre.
Bedugta már a gyutacsot a masszába?
Egyszerűen nem emlékszik rá...
— Összpontosíts, idióta! — szidta magát türelmetlen​ségében, hogy egy ilyen egyszerű dolgot, aminek sem​miféle nehézséget nem kellene okoznia — és nem is okozott, mielőtt harangoztak neki abban a bostoni rak​tárházban —, most gyakorlatilag órákba telik még elkez​denie is.
Mindehhez vegyük még hozzá csigamód lelassult testét, amelytől megvonta az éltető vért, és íme, a roncs, akivé lett. Istenverte hulladék, ennyi maradt belőle.
A rátörő önutálat hevében ujját az egyik kis gyur-maszerű C—4-tömbbe vájta, majd feltépte.
Jó. A töltet a helyén, ahogy kell.
Nem számított, hogy egyáltalán nem emlékezett a behelyezésre, vagy hogy egy másik szétmarcangolt darab kinézetéből ítélve talán már legalább egyszer végigment ugyanezen a procedúrán. Felmarkolta a robbanószert, és a barlang keskeny szájához vitte. A homokkőbe vájt
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mélyedésekbe helyezte a darabokat, pontosan Niko uta​sításának megfelelően. Aztán visszatért a barlangba a detonátorért.
A rohadt életbe!
A huzalok teljesen összekuszálódtak rajta.
ó baszta el Hogyan? Mikor?
— A kurva életbe! — üvöltött fel a szerkezetre me​redve, miközben elvakította a tomboló düh.
Beleszédült a haragba, olyannyira, hogy térdei meg​roggyantak. Teste tehetetlen ólomtömbként zuhant a kemény földre. Hallotta a detonátort a porba hullni, de nem nyúlt utána. Karjai túl nehéznek bizonyultak, feje súlytalanul lebegett, öntudatával egyetemben, elsza​kadva a valóságtól, mintha agya szabadulni akarna az őt börtönbe záró roncsolt testből, messzire szállni, hogy elmenekülhessen.
Iszonyú émelygés tört rá, mintha tudná, ha nem küzd elég keményen, hamarosan elájul.
őrültség volt abbahagynia a vadászatot hetekkel ko​rábban. A Faj tagja volt. Szüksége volt az emberi vérre, hogy erős maradjon, hogy életben maradjon. A vér se​gítségével legyőzhetné a fájdalmat és az őrültséget. Töb​bé már azonban nem bízott magában, hogy gyilkolás nélkül képes lenne vadászni. Túl sokszor jutott túl kö​zel ahhoz a ponthoz, amióta ebbe az elhagyatott erdei barlangba érkezett.
Ama néhány alkalommal, amikor éhségében kime​részkedett, hajszálon múlott, hogy a környékbeli falvak és városok lakói nem fedezték fel ottlétét. Márpedig a robbanás óta, amelyet egy éve túlélt Bostonban, az ar​cát nem lehetett egykönnyen elfelejteni.
Maldeádo.
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A szó távoli suttogásként érkezett hozzá. Nem az éj​szakából, hanem a mélyen eltemetett múltból, szülő​földjének nyelvén.
Manos dél diablo.
Comedor de la sangre.
Monstruo.
Még a meggyötört elméjére ereszkedő ködön keresz​tül is felismerte a jelzőket. A hajdanvolt gyermekkorá​ban hallott neveket. A szavakat, amelyek még ma is kí​sértették.
Az átkozott.
Az ördög keze.
Vérszívó.
Szörnyeteg.
Mert ez mind ő volt, sokkal inkább, mint valaha. Ironikus, hogy az élete rejtőzködéssel kezdődött, csen​des lapulással, mint az állatoké, az éjsötét erdők és he​gyek mélyén... és ugyanúgy is ér véget.
—  Madre de Diós — suttogta, miközben erőtlen és si​kertelen kísérletet tett a detonátor elérésére. — Könyör-gök... engedd, hogy bevégezzem.
Dylan alig tette le az üres pilsenis poharat, és már ott állt előtte a következő, teli pohár. A harmadik körnél tartottak, amióta csatlakozott a társasághoz a taverná​ban — és ezt már hatalmas vigyor kíséretében szolgálta fel nekik a fiatal csapos.
—  Erre a körre a vendégeim, hölgyeim! — jelentette ki vaskos angol kiejtésével, de ő legalább egyike volt a kis, isten háta mögötti falu azon kevés lakosának, akik a csehen és németen kívül bármilyen nyelvet is beszél​tek.
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—  Te jó ég! Köszönjük, Gorán! — lelkesedett Janet, amint kuncogva cserélte kiürült poharát a következő habzó,  borostyánszínű  nedűvel  színültig  töltöttre.  — Maga egy angyal, hogy mesélt nekünk erről a tündéri városkáról, most meg ingyen itat minket. Erre igazán semmi szükség!
—  Fogyasszák egészséggel — mormolta a fiatalember. Barátságos, barna szeme hosszan elidőzött Dylanen,
ami igazán megtisztelő bók lehetett volna, ha barátnői még nyugdíjon innen járnának, ez a tény viszont saj​nos sokat levont az értékéből. Dylan maga is nagyjából öt-tíz évet vert a kisfiúsán jóképű csaposra, ám ez nem akadályozta meg abban, hogy a maga javára fordítsa annak nyilvánvaló érdeklődését.
Nem mintha érdekelte volna az ivás vagy a randi-zás. Figyelmét sokkal inkább az kötötte le, amit Gorán a környező hegyekről és a köréjük szőtt mendemon​dákról mesélt. A cseh fiú itt nőtt fel, és ideje jó részét pontosan annak a területnek a felfedezésével töltötte, ahová a lány aznap reggel felmászott.
—  Olyan gyönyörű ez a vidék — szólalt meg Nancy is. — Az ismertető nem hazudott; ez egy igazi paradi​csom.
—  És hatalmas kiterjedésű, szokatlan terep — tette hozzá Marié. — Szerintem legalább egy hónapra lenne szükségünk, hogy minden látnivalónak a végére érjünk. Nagy kár, hogy holnap vissza kell mennünk Prágába.
—  Bizony, nagy kár — intézte szavait Gorán egyene​sen Dylanhez.
—  Mi a helyzet a barlangokkal? — próbált anyagot gyűjteni cikkéhez a lány anélkül, hogy túl feltűnő len​ne, tudva, hogy a helyiek talán nem díjaznák, ha letér-
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ne a kijelölt útvonalról, és egymagában bóklászna a he​gyen. — Láttam pár barlangot megjelölve a térképen, de úgy sejtem, sokkal több is van belőlük errefelé. Talán olyanok is akadnak, amelyeket még fel sem fedeztek, vagy nem nyitottak meg a nyilvánosság előtt.
A fiú bólintott. — Persze. Lehet, hogy több száz bar​lang és jó néhány szakadék van a környéken. A legtöb​bet még most térképezik fel.
—  Dylan  látott ma egy régi kőkoporsót az egyik barlangban — kotyogta ki Janet ártatlanul két korty sör között.
Gorán kétkedő arccal felkuncogott. — Egy mit lát​tál?
—  Nem igazán tudom, mit láttam — vont vállat kö​zönyösen Dylan, nem akarva elárulni magát, hátha va​lami jelentős dologra bukkant. — Koromsötét volt oda​benn, és azt hiszem, a hőség egy kicsit az agyamra ment.
—  Melyik barlangban jártál? — kérdezte a fiatalem​ber. — Talán ismerem.
—  Ó, nem is emlékszem, hol jártam pontosan. Nem számít.
—  Azt mesélte, érezte valaminek a jelenlétét — foly​tatta zavartalanul Janet. — Nem így magyaráztad, drá​gám? Mintha valami... sötét erő kelt volna életre, míg a barlangban időztél. Úgy emlékszem, ezt mondtad.
—  Semmiség, biztos vagyok benne — Dylan haragos pillantást lövellt az asztal túloldalán ülő jó szándékú, ám bosszantóan cserfes idősebb hölgyre. Nem ment ve​le sokra. Janet pajkosán rákacsintott, mikor Gorán a lány mellé hajolt az asztal fölött.
—  Tudod,   rebesgették,  hogy  a  Gonosz   ott  lakik,
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fenn a hegyekben — mormolta lehalkított, bizalmas, ám vidám hangon. — Számos régi legenda szól az erdő​ben élő démonokról.
—  Tényleg? — kérdezett vissza a lány tréfálva.
—  Ó, de még mennyire! Szörnyűséges, emberkinéze​tű fenevadakról, amelyek azonban mégsem emberek. A falusiak meg voltak róla győződve, hogy szörnyetegek veszik őket körül.
Dylan kuncogva emelte fel a poharát. — Nem hi​szek a szörnyetegekben.
—  Természetesen én sem — felelte Gorán. — De a nagyapám  igen. Ahogy az ő nagyapja is őelőtte,  az egész családommal egyetemben, akik ezen a környéken gazdálkodtak,  több száz évre visszamenően. A nagy​apám tulajdonában volt az erdő melletti birtok. Azt mondta, pár hónapja látott egy lényt, amint az megtá​madta az egyik munkását.
—  Na ne mondd — pillantott Dylan a csaposra, vár​va a csattanót, ami csak nem jött.
—  Nagyapám elmondása szerint épp besötétedett. Ő és Matej bevittek valami felszerelést éjszakára a pajtába, mikor nagyapám furcsa hangra lett figyelmes a mező felől. Kiment megnézni, mi lehet az, és akkor meglátta Matejt a földön feküdni. Egy másik férfi hajolt fölé, a szájához tartva Matej nyakát — amelyből ömlött a vér.
—  Atyaúristen! — kapkodott levegő után Janet. — Túlélte az a szerencsétlen?
—  Igen, túlélte. Nagyapám úgy mesélte, hogy mire visszafutott a pajtába valami fegyverért, amelyet a lény ellen   használhatott   volna,   Matej   már   egyedül   volt. Nem volt rajta sérülésnyom, csak egy kis vérfolt az in​gén, és egyáltalán nem emlékezett a támadásra. A férfit,
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aki megtámadta — vagyis a démont, ha lehet hinni nagyapám beszámolójának -, soha többé nem látták.
Janet nemtetszése jeléül csettintett egyet a nyelvével. — Hála istennek! Ez tisztára olyan, mint valami horror​film, nem?
Nancy és Mary arcán ugyanilyen döbbenet ült, mindhárom nő nyilván bevette Gorán kis meséjét — szőröstül-bőröstül, mindenestül. Dylan legenyhébben szólva is szkeptikus maradt. Viszont agya legmélyén el​kezdett motoszkálni a gondolat, hogy nem turbózhat​ná-e fel az emberi csontokkal teleszórt üres hegyi krip​táról szóló sztoriját egy első kézből származó, démoni vámpírtámadásról szóló beszámolóval. Lényegtelen, hogy az állítólagos áldozat sem fizikailag, sem emléke​zetből nem képes alátámasztani a történetet. A főnöke az újságnál egy percig sem habozna lehozni a cikket egy babonás, meggyöngült látású, falusi öregember ki​zárólagos szavaira alapozva. A pokolba is, jelent már meg náluk nyomtatásban ennél sokkal valószerűtlenebb mese is.
—  Mit gondolsz, tudnék beszélni nagyapáddal arról, amit látott?
—  Dylan újságíró — vetette közbe a mindig segítő​kész Janet, aki nem meglepő módon ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy elmagyarázza a kérdés mibenlétét. — New York Cityben él. Volt már New York Cityben, Gorán?
—  Még soha nem jártam ott, de egyszer nagyon sze​retném látni — válaszolt a fiú Dylanre pillantva. — Te tényleg újságíró vagy?
—  Nem, nem igazán. Talán majd egyszer. Manapság amikről írok... hát, azt hiszem, nevezhetjük őket érde-
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kés sztoriknak — mosolygott fel a lány a csaposra. — Szóval, mit gondolsz, hajlandó velem beszélgetni a nagyapád?
—  Sajnálom, de már meghalt. Álmában érte a szív​roham a múlt hónapban, és soha többé nem ébredt fel.
—  Ó — Dylan szívét hirtelen elöntötte az őszinte együttérzés, a sztori utáni vágyát azonnal eldugta agya egy távoli szegletébe. — Nagyon sajnálom a vesztesége​det, Gorán.
A fiú kurtán bólintott. — Szerencsés ember volt. Bárcsak mindannyian kilencvenkét éves korunkig élhet​nénk, akárcsak a nagyapám, igaz?
—  Ja — válaszolta Dylan, magán érezve anyja barát​nőinek részvevő pillantásait. — Bárcsak.
—  Új vendégek érkeztek — szólalt meg a fiú, amikor egy kis csoport lépett be a vendéglőbe. — Mennem kell. Dylan, ha visszajövök, talán mesélhetnél nekem New York Cityről.
Miután a fiú távozott, Dylan, megelőzve Janet lelkes fejtegetését, miszerint csodás ötlet lenne meghívnia az imádni való ifjú Gorant az Államokba, hozzámennie feleségül, és gyerekeket szülnie neki, hatalmas, remekbe szabott ásítást produkált.
—  Hűha, azt hiszem, kissé túl sok jutott nekem ma a friss levegőből — totál kivagyok. Szerintem korán ágy​ba bújok. Még dolgoznom is kell este, meg el kell in​téznem pár e-mailt, mielőtt elteszem magam holnapra.
—  Biztos, drágám?
Dylan halványan biccentett. — Tuti. Hosszú nap volt a mai. — Felállt, és leemelte oldaltáskáját faszéké​nek háttámlájáról. Annyi koronát számolt le az asztalra, amennyi bőségesen fedezi a fogyasztását, megfejelve a
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nagylelkű borravalóval kedves házigazdájuk számára. — Találkozunk a hotelban.
A tavernát a szállóval összekötő rövid sétaút alatt a lány ujjai viszkettek a gépe klaviatúrájáért. Visszaérve bezárkózott a szobájába, beizzította a laptopot, és a gé​pelésnél próbált lépést tartani sebesen száguldó gondo​lataival. Mosolyogva figyelte, ahogy a történet kezd tes​tet ölteni. Többé már szó sem volt szimpla tényszerű jelentésről egy barlangban fellelt régi sírhelyről és né​hány poros csontvázról, helyette vérfagyasztó beszámo​ló született egy élő, lélegző démonról, aki valószínűleg még mindig szabadon kószál a máskülönben békés eu​rópai városka fölötti kiterjedt erdőségekben.
A szöveg már megvolt.
Már csak néhány képre volt szüksége a szörny hegyi búvóhelyéről.
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Harmadik fejezet

Kora reggel volt a hegyekben, a legtöbb turistának és kirándulónak még túl korán, hogy elkezdődjön a nap. Dylan mégis talpon volt, a főbejáratot elkerülve kisur​rant az épületből, hogy egymaga vágjon neki az erdő​nek. Nem sokkal az után, hogy beért a fák közé, el​eredt az eső, az égen terpeszkedő ólomszürke felhők ontották magukból a könnyű nyári záport. Dylan át​ázó edzőcipőjének lépteit szinte elnyelte a lába alá terü​lő nedves tűlevélszőnyeg, ahogy sietősen haladt, rálelve a hegyre vezető ösvényre, amelyen előző nap társnőivel
gyalogolt.
A sötét hajú, fehér ruhás hölgy ma nem mutatko​zott, de Dylannek nem is volt szüksége a jelenés segít​ségére a barlanghoz vezető út megtalálásában. Emléke​zete és az ereiben egyre erősödő lüktetés vezette feljebb és feljebb a meredek, csúszós hegyoldalban egészen a rejtett barlang mellett álló homokkő párkányig.
A borongós homályban a keskeny, hasadékszerű nyílás még sötétebbnek tűnt, a homokkő ősi, földszagú illata lengte körül. Dylan lekanyarította a válláról a há​tizsákot, és az egyik cipzáras zsebből előhúzta a kis zseblámpát. Elcsavarta a vékony fémhengert, majd bevi​lágított a barlang szuroksötét folyosójára.
Menj be, készíts néhány fotót a kriptáról és a gyönyörű, különleges falfestményekről, aztán húzzál kifelé.
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Nem mintha félt volna. Miért is kellene? Ez csak valami régi temetkezési hely — méghozzá réges-rég elha​gyatott. Az égvilágon semmi félnivalója tőle.
Nem pont ezt szokták mondani azok az idétlen színész-nőcskék is a horrorfilmekben, mielőtt kitör a vérengzés a kép​ernyőn?
Dylan kinevette saját magát. Elvégre ez a való élet. Pont ugyanannyi az esélye, hogy a barlang sötétjéből előbukkan egy láncfűrészes őrült vagy egy húszabáló zombi, mint hogy szembetalálkozik a vérszívó szörnye​teggel, akivel Gorán nagyapja állítása szerint összefu​tott. Más szóval, semmi esélye. Vagy annál is kevesebb.
Mialatt az eső gyengén kopogott mögötte, a lány a keskeny nyíláshoz lépett, és óvatosan besétált a barlang​ba, lámpájával világítva meg maga előtt az utat. Né​hány méter után a folyosó még átláthatatlanabb sötét​ségbe torkollot. Dylan körbevilágított a barlang falain, és ugyanúgy elámult a falakon körbefutó, bonyolult, aprólékosan kidolgozott mintákon és a helyiség köze​pén álló, négyszögletes kőlapon, mint előző nap.
Addig nem is vette észre a földön hanyagul elterülő férfit, amíg majdnem rálépett.
— Jézusom!
Lélegzetét visszafojtva hátrahőkölt, zseblámpája fé​nye vadul bolyongott egy pillanatig, amíg túljutott az első megrázkódtatáson. Visszairányította a fénycsóvát oda, ahol a férfi feküdt... de nem volt ott senki.
De hát pontosan itt feküdt! Lelki szeme előtt tisz​tán látta a bozontos, barna fürtöket, a poros, rongyos, fekete ruházatot. Egy csavargó, semmi kétség. Talán a környék hajléktalanjai errefelé szokták meghúzni magu​kat.
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—  Hahó! — pásztázta végig zseblámpájával a barlang egész padlóját, ősi koponyák és csontok hevertek sza​naszét  morbid  összevisszaságban,  de ez volt minden. Életnek semmi jele — az utóbbi nagyjából száz évben legalábbis, Dylan becslése szerint.
Hová tűnt? A tőle egy-két méterre álló hatalmas, nyitott kriptára siklott a tekintete.
—  Nézze, tudom, hogy itt van. Semmi baj.  Nem akartam megijeszteni — tette hozzá, bár eléggé abszurd​nak tűnt, hogy még ő nyugtatja a férfit. A pasas leg​alább száznyolcvanöt centi magas, és bár csak egy pilla​natra  látta,  észrevette,  hogy hosszú  karja  és  combja duzzad az izomtól. Mindezek ellenére meggyötört, föl​dön heverő testéből sugárzott a fájdalom és az elesett-ség. — Megsebesült? Nincs szüksége segítségre? Mi a ne​ve?
Semmi válasz. Semmi hang.
—  Dobry den! — kiáltotta, hátha szánalmasan szegé​nyes cseh tudásával megtörheti a jeget. — Mluvíte áng-licky?
Ez nem jött be.
—  Sprechen Sie Deutsch? Semmi.
—  Sajnálom,  de  csak ennyire  futja  tőlem,  hacsak nem akarja, hogy előkaparjam még az iskolai, meglehe​tősen poros spanyoltudásomat, és jól leégessem magam! — Újból körbevilágított a falakon, majd felfelé irányí​totta a lámpa fénysugarát, a barlang magas falait is vé​gigpásztázva. — Valamiért az az érzésem, a Cómo está usted? sem lendít sokat a helyzeten, igaz?
Ahogy lassan megfordult, a lámpa fénye egy kiszö-gellésre vetült magasan a feje fölött. Jó három méter
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magasságban függőleges homokkő boltív állt. Senki nem képes oda feljutni.
Vagy mégis...?
Abban a pillanatban, ahogy ezt végiggondolta, a ki-szögellésre irányított vékony fénysugár vibrálni kezdett. Fokozatosan halványult, aztán egyszer csak végleg ki​aludt.
— Hogyaza... — suttogta maga elé a lány. Néhány​szor a tenyeréhez ütögette a szárát, mielőtt kétségbeeset​ten fel-le kapcsolgatta, hátha jobb belátásra bírhatja az átkozott szerkentyűt. Annak ellenére, hogy az Államok​ban vadonatúj elemeket rakott bele indulás előtt, a zseblámpa kimúlt. — Francba, francba, francba!
Most, hogy elnyelte az éjfekete sötétség, kezdte ké​nyelmetlenül érezni magát.
Amikor meghallotta azokat a furcsa kaparászó han​gokat a feje fölötti sziklán, egész testében megmereve​dett. Hosszúra nyúlt csend következett, amelyet hirte​len a kemény talajra érkező bakancsos lábak dobbanása söpört el, ahogy valaki — vagy valami —, aki eddig a fenti árnyékban rejtőzött, a barlang padlójára ugrott Dylan mellett.
A lánynak boróka, méz és langyos nyári eső illata volt. Ám ezek mellé hirtelen még egy csipetnyi citrusillat is keveredett az adrenalinba, ahogy ott állt a közelében. Rio a barlang sötétjében kerülgette a lányt, tökéletesen látva őt, miközben a lány csak vaksin botladozott. Lá​ba hátrafelé vitte... hogy végül gerincével beleütközzön egy kőfalba.
— A rohadt életbe!
A   lány   hangosan   nyelt   egyet,   majd   megfordult, 38

hogy a másik irányba induljon tovább, aztán újból ká​romkodott, ahogy használhatatlan zseblámpája kihul​lott az ujjai közül, és csörömpölve ért földet a barlang kemény padlóján. Rio értékes energiákat fektetett az eszköz mentális kikapcsolásába. A tárgyak gondolati úton való manipulálása a Faj tagjainak gyerekjáték volt, de jelenlegi, legyengült állapotában Rio nem tudhatta, mennyi ideig bírja ezt fenntartani.
— Öö, talán nem vágyik most társaságra — folytatta a lány tágra nyílt szemmel, ahogy a sötétségben ide-oda kémlelve próbálta őt észrevenni. — Ügyhogy jobb lesz, ha elmegyek, oké? Egyszerűen csak... kisétálok innen. — Ideges sóhajtás készült feltörni a torkából. — Ó, iste​nem, kérem, merre lehet kijutni erről az átkozott hely​ről?
Lépett egyet jobbra, hozzásimult a barlang falához, így még távolabb került a kijárattól, de ezt Rio egyelő​re nem óhajtotta a tudomására hozni. Tovább körö​zött, egyre mélyebbre kényszerítve a lányt a barlang mélyére, próbálva döntésre jutni a visszatérő behatoló további sorsáról. Amikor magához tért, és döbbenten vette tudomásul, hogy él, ráadásul nincs egyedül, ösztö​nösen cselekedett — mint minden sérült vadállat, a rej​tekadó sötétség biztonságába menekült.
Azután a lány beszélni kezdett hozzá.
Előhízelegte őt, bár fogalma sem volt róla, milyen veszélyes vállalkozásba kezdett. A férfi dühös volt, és félig-meddig őrült, ami már önmagában is halálos kombináció, de most, hogy a nő közelébe került, teste emlékeztette rá, hogy bár össze van törve, azért még mindig férfi.
Legutolsó porcikájáig a Faj tagja.
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Újra belélegezte a nő illatát, és igencsak vissza kel​lett fognia magát, hogy ne érintse meg halvány, esőáz​tatta bőrét. Belemart az éhség — olyan éhség, amilyet már jó ideje nem érzett. Agyarai áttörték az ínyét, he​gyes végük nyelve puha húsát karcolták. Figyelt arra, hogy szemhéját ne emelje fel túlságosan, mert tudta, írisze topáz színe hamarosan vadul lángoló borostyánra vált, pupillái hosszúkás csíkokká keskenyülnek, ahogy a vérszornj erőt vesz rajta.
A lány fiatalsága és szépsége csak fokozta a vágyát, hogy megkóstolja. Meg akarta érinteni...
Kinyújtotta két kezét, majd ökölbe szorította maga mellett.
Manos dél diablo.
Fájdalmat okozhat a lánynak azokkal a kezekkel. Vámpírgénjei miatt mérhetetlen ereje volt, ám a másik képessége — rettenetes adománya, amivel született — az, amivel a legtöbb pusztítást végezhetné. Gondolati össz​pontosítással és egyetlen érintéssel egy szemvillanás alatt el tudta venni egy ember életét. Amióta tisztában volt saját hatalmával, Rio megfontolt, higgadt önura​lommal kezelte. Most viszont a harag irányította végze​tes képességét, és a raktárházban történt robbanás óta előforduló eszméletvesztései következtében képtelen volt bízni magában, hogy nem okoz kárt vele.
Részben emiatt hagyta el a Rendet, és hagyott fel a vérivással. A Faj tagjai nagyon ritkán — ha egyáltalán — ölték meg emberi Forrásaikat táplálkozás közben; ez emelte őket a vámpírok legrosszabb fajtája, a Vérszo-pók fölé. Ezek a vérfüggő vadállatok nem ismertek ke​gyelmet, nem volt semmi önkontrolljuk.
Mialatt Rio vad tűzben égő, szomjas szemmel bá-
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multa a nőt, aki pokoli búvóhelyére tévedt, egyedül ab​béli félelme tartotta féken, hogy nem tud majd magán uralkodni, és kárt tesz benne.
Továbbá az az egyszerű tény, hogy a lány kedvesen viselkedett vele.
Nem félt tőle, de csak azért, mert nem látta a benne lakozó szörnyeteget.
A lány nem követte tovább a falat, hanem a kis bar​lang közepe felé tartott. Rio közvetlenül mögötte állt, olyan közel, hogy a lány lángvörös, göndör haja súrol​ta szakadt pólóját. Az a ruganyos, selymes tapintású hajkorona iszonyúan csábította, de Riónak sikerült az oldala mellett tartania a kezét. Behunyta a szemét, azt kívánva, bárcsak a fenti sziklapárkányon maradt volna. Akkor talán a lány még most is beszélne hozzá, nem merevedett volna görcsbe, zihálva az aggodalomtól.
—  Nem   kellene   itt   lenned  —  szólalt   meg  végül, hangja nyersen mordult a feneketlen sötétségben.
A lány hirtelen levegő után kapott, és megpördült, amint füle bemérte a férfi helyét. Hátrálni kezdett, újra eltávolodva tőle. Riónak örülnie kellett volna.
—  Szóval beszél angolul — felelte a lány egy kis szü​net után. — De a kiejtése... nem amerikai?
A férfi nem látta értelmét tagadni. — Te viszont az vagy.
—  Mi ez a hely? Mit csinál itt?
—  El kell menned — válaszolta Rio. Nehezen for​málta a szavakat, üggyel-bajjal lökte ki őket, az útjukat állta megnövekedett agyara. — Itt nem vagy biztonság​ban.
Csend ereszkedett közéjük, miközben a lány a fi​gyelmeztetést emésztette. — Szeretném látni magát.
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Rio dühösen meredt a csinos, enyhén szeplős arcba, amely a homályt fürkészte őutána. A lány kinyújtotta a karját, mintha meg akarná érinteni. A férfi kitért a ku​tató kéz elől, amely nem érhette el.
—  Tudja, mit rebesgetnek a városban? — kérdezte a lány, ezúttal csipetnyi kihívással a hangjában. — Azt be​szélik, egy démon él itt fenn a hegyekben.
—  Talán igazuk van.
—  Nem hiszek a démonokban.
—  Pedig lehet, hogy kellene — bámult rá Rio sűrű, bozontos haja mögül, remélve, hogy a vastag tincsek el​rejtik parázsló szemét. — Menned kell. Most.
A lány lassan felemelte a hátizsákját, és pajzsként tartotta maga előtt. — Tud valamit erről a kriptáról? Mert az, nem? Valamiféle régi kripta és áldozati kamra? És mi a helyzet a jelekkel a falakon... mik ezek, netán valami ősi nyelv?
Rio mozdulatlanná vált, egy hang sem hallatszott felőle. Ha azt gondolta, egyszerűen rá tudja beszélni a lányt a távozásra, hát alaposan tévedett. Már az is baj, hogy egyszer látta a barlangot, most pedig, hogy vissza​tért, és találgatni kezdett, túl közel került az igazság​hoz, így már nem hagyhatja, hogy csak úgy elmenjen — emlékezve a helyre és őrá.
— Add a kezed — szólalt meg a tőle telhető leggyen-gédebben. — Megmutatom az utat kifelé.
A lány nem mozdult, nem mintha számított volna rá, hogy engedelmeskedni fog. — Mióta él a hegyen? Miért rejtőzik idefenn? Miért nem engedi, hogy meglás​sam?
Egymás után záporoztak a kérdések, olyan firtatón, mintha kihallgatáson lennének.
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Hallotta, ahogy a hátizsákon elhúz egy cipzárt.
A pokolba is. Ha a lány előhúz még egy zseblámpát, nem lesz elég mentális ereje kikapcsolni — amikor így is minden figyelmét össze kell szednie, hogy kitörölje a lány memóriáját.
—  Gyere — folytatta immár kissé türelmetlenebbül. — Nem foglak bántani.
Átkozottul erősen igyekezett, hogy így is legyen, de pusztán az kiszívta minden erejét, hogy függőleges helyzetben maradjon. Tartalékolnia kellett az energiáit, hogy fel tudja robbantani a barlangot, és ne ájuljon el, mielőtt befejezhetné, amit elkezdett. Ebben a pillanat​ban pedig az égetőbb problémát kellett orvosolnia.
Elindult a még mindig mozdulatlan lány felé. Felé nyúlt, meg akarta ragadni a hátizsákját, és kipenderíte​ni őt a barlangból, ám mielőtt ujjai rákulcsolódhattak volna, a lány előhúzott valamit az egyik zsebből, és maga elé tartotta.
—  Rendben.   Elmegyek.  Csak  előtte...  van  valami, amit szeretnék megtenni.
Rio belevicsorgott a feketeségbe. — Mire készülsz...
Apró kattanás hallatszott, aztán vakító fény áradt szét.
A férfi felüvöltött, és ösztönösen hátramozdult. To​vábbi fényrobbanások követték egymást gyors egymás​utánban.
Az eszével nagyon jól tudta, hogy egy digitális fény​képezőgép vakuja vakítja el, de egy felkavaró pillanatra visszarepült az időben... abba a bostoni raktárba, ahol egy repülőbomba alatt állt, amikor az felrobbant.
Hallotta a váratlanul bekövetkező robbanást, érezte a csontjáig hatoló vibrálást, ahogy az kiszorítja a leve-
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gőt a tüdejéből. Érezte a forróságot az arcán, a testét hullámként beterítő vastag hamuréteg fojtogatását.
Érezte a testébe maró tűzforró repeszeket.
Maga volt a gyötrelem, és ő ott volt, megélte, érezte újra az egészet.
— Neee! — üvöltötte, többé már nem emberi han​gon, mert a harag, amely sósavként száguldott végig az ereiben, átváltoztatta valami mássá.
Lába nem bírta megtartani, a padlóra rogyott, telje​sen elvakították a villódzó fények és a kegyetlenül bor​zalmas emlékek.
Sietős léptek dobbantak mellette, és a képzelt füst, fém és égett hús szagán túl megérezte a boróka, méz és az eső halvány illatát.
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Negyedik fejezet

Dylan szíve még később is hevesen vert azon a regge​len, miután útitársaival felszállt a Jicínből Prágába tar​tó vonatra. Nevetséges, hogy ennyire megijedt a csavar​gótól, akire a barlangban akadt, még ha az kicsit őrült​nek tűnt is, mert úgy él odafenn, mint egy vadember. De hát végül is nem bántotta.
A férfi bizarr összeomlását látva, amikor ő megpró​bált néhány fotót készíteni a barlangról, mielőtt az gya​korlatilag kihajította, arra gondolt, hogy talán sikerült jobban megrémítenie az idegent, mint fordítva.
Dylan hátradőlt a fülke ülésén, laptopjával az ölé​ben. A képernyőn megjelentek a fotók, amelyeket épp most töltött le a digitális fényképezőről a vékony, feke​te összekötő kábel segítségével. A legtöbb az elmúlt né​hány nap utazásait örökítette meg, ám a lány különö​sen az utolsó néhányra volt kíváncsi.
Rákattintott a barlangban készült egyik sötét képre, az elsőre a sorban. A kinagyított fotó betöltötte a lap​top apró képernyőjét. Jól megnézte a túl hosszúra nőtt, ápolatlan haj által tökéletesen eltakart arcot. A fényte​len, kávébarna tincsek borzasán hullottak a borotvaéles pofacsontokra, mögöttük épphogy csak felvillant a leg​különösebb árnyalatban játszó borostyánszín, vad szem​pár, amelyet valaha is látott, ahogy visszaverte a vaku villanását. Az állkapocs acélmerevségű, a telt ajak go-
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nősz vicsorgásba torzulva, amelyet nem egészen tudott elrejteni a hatalmas kéz, amely meg akarta akadályozni a kép létrejöttét.
Jézusmária, nem is lenne szükség sok retusálásra a New York-i irodában, hogy igazán démonivá varázsol​ják a fickót, így is igen közel járt hozzá.
—  Hogy sikerültek a fényképek, drágám? — fordult a lány felé Janet ezüstös göndör feje a mellette lévő párnázott ülésről. — Szent isten! Az meg micsoda?
Dylan vállat vont, képtelenül arra, hogy levegye a szemét a látványról. — Csak egy dilis hobó, akivel a barlangnál futottam össze ma reggel. Még nem is sejti, de ő lesz a következő cikkem sztárja. Mit gondolsz? Elég ránézni, és máris egy vérszívó vadállat mered rád, aki a hegyekben kóborol, a következő szerencsétlen ál​dozatára lesve!
Janet megborzongott, majd visszafordult a kereszt​rejtvényéhez. — Rémálmaid lesznek az ilyen történetek​től.
Dylan nevetve kattintott a következő képre. — Ne​kem aztán nem. Soha életemben nem volt rémálmom. Ami azt illeti, nem is szoktam álmodni. Soha, egyetlen​egyszer sem.
—  Hát akkor szerencsés vagy — felelte az idősebb nő. — Én mindig nagyon színeseket álmodom. Kislány koromban visszatérő álmaim voltak egy festett körmű, fehér uszkárról, amelyik az ágyam végében énekelt és táncolt. Könyörögtem neki, hogy hagyja abba, és en​gedjen aludni, de nem zavartatta magát, és tovább foly​tatta. El tudod ezt képzelni? Főként régi filmslágereket énekelt, azok voltak a kedvencei. Magam is mindig sze​rettem a régi filmslágereket...
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Dylan hallotta Janetet maga mellett, de miközben végigpörgette a fennmaradt fotókat, csak fél füllel fi​gyelt oda rá. Az eszeveszett kattintgatásuk közepette azért sikerült egy tisztességes képet is készítenie a krip​táról és néhány továbbit a különös falfestményekről. A minták még lenyűgözőbbek voltak így, hogy nyugodt körülmények között tudta tanulmányozni őket.
Egymásba fonódó ívek, méltóságteljesen örvénylő vonalak borították a barlang egész falát, sötét vöröses​barna árnyalatban. Félig-meddig törzsi jeleknek tűntek, mégis valahogy futurisztikusnak hatottak — soha nem látott még ehhez foghatót. A kripta oldalát további szimbólumok és egymásba fonódó vonalak díszítették... az egyiktől pedig Dylan hátán felállt a szőr.
Ránagyított a furcsa alakzatra.
Mi a pokol?
A hold sarlójába hulló könnycsepp jel egyértelműen kivehető volt, diszkréten bújt meg a tekergődző vona​lak és mértani alakzatok dzsungelében. Dylan döbben​ten meredt rá, meglehetősen összezavarodva. A jel egy​általán nem volt ismeretlen a számára. Számtalan al​kalommal látta már. Nem fotókon, hanem a saját tes​tén.
Hogy az ördögbe lehetséges ez?
Kezét a tarkójához emelte, megzavarodva az alakzat látványától. Ujjai végigsimítottak sima bőrén a nyak​szirtjén, ahol tudta, ott az apró, vérvörös anyajegy... hajszálpontosan ugyanolyan, mint amilyet a képernyőn lát.
Rio, merev, jéghideg tekintetét mindvégig a barlang be​járatán tartva, lenyomta a gombot a G—4 detonátorán.
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A készülék azonnal pityent egyet, majd nem telt bele fél másodperc, és a barlangban felhalmozott plasztik robbanóanyag teljesítette a küldetését. A robbanás han​gos volt, és mélyen megrázkódtatta a földet, a remegés viharként morajlott a környező éjsötét erdőben. Sűrű, sárga porfelhő és porított homokkő tört elő az átjáró​ból, majd szép lassan elült, ahogy a barlang bejáratánál álló falak leomlottak, magukba zárva a kamrát és an​nak titkait.
Rio lejjebbről nézte végig az egészet, tudta, hogy ne​ki is odabenn kellene lennie — és lett is volna, ha nem ilyen gyenge, és ha az a nő nem ennyire tolakodó az​nap reggel.
Hatalmas erőfeszítésébe került lejutnia a hegyoldal​ban, miután leszállt az alkonyat. Legfőképp elszántsága segítette benne; önmaga iránti haragja tartotta benne a lelket, és segítette megőrizni a hidegvérét, hogy elfoglal​ja a pozícióját, és végrehajtsa a robbantást.
Amikor a füstöt és a kisebb törmelékeket szétoszlat​ta és elhordta a szél, Rio felemelte a fejét. Érzékeny hallása mozgást jelzett a fák között. Nem állatét, ha​nem emberét — egy magányosan csatangoló túrázó für​ge lépteit sötétedés után.
Rio agyarai egyszerre megnyúltak a könnyű préda gondolatára. Látása azonnal kiélesedett, pupillái össze​szűkültek, ahogy elfordította a fejét, hogy a környéket pásztázza.
Ott volt — tőle délre ereszkedett le egy ösvényen. A szikár férfi túrazsákkal a hátán vágott át a bozótoson, rövid, szőke haja fáklyaként világított a sötétben. Rio figyelte, ahogy a férfi kényelmesen lefelé csúszkál és ko​cog a levelekkel borított lejtőn a lejjebb fekvő kijelölt
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útvonal irányába. Néhány perc múlva közvetlenül Rio mellett fog elsétálni.
Rio túlságosan le volt gyengülve a vadászathoz, de a Fajra jellemző összes érzéke ki volt hegyezve, ugrásra készen várakozott.
Hogy táplálkozzon végre, amire oly égető szüksége volt.
A férfi egyre közelebb ért, fogalma sem volt a raga​dozóról, aki a fák takarásából leste minden mozdula​tát. Nem látta, mi vár rá, míg Rio egyetlen ugrással előtte nem termett. A férfi akkor felsikoltott — hangjá​ból sütött a rettegés. Akkor már hadonászhatott és küzdhetett, semmire sem ment vele.
Rio gyorsan mozgott, leterítve a fiatalembert, annak hatalmas zsákjával a földhöz szegezve testét. Fogát bele​vájta a férfi meztelen nyakába, szája pedig azonnal megtelt forró, frissen lüktető vérével. A hatás rögtön je​lentkezett: új erő költözött izmaiba, csontjaiba és az el​méjébe.
Rio annyit ivott Forrásából, amennyire feltétlenül szüksége volt, és nem többet. Nyelvével lezárta a sebet; kezével végigsimított a kiránduló izzadság áztatta hom​lokán, kitörölve agyából a támadás minden részletét.
— Menj — bocsátotta útjára.
A férfi feltápászkodott, majd a lenszőke fej és a tö​mött csomag hamarosan eltűnt az éjszakában.
Rio felpillantott a feje fölött világító félholdra, érez​te, amint keményen pulzáló vénái és a teste emészteni kezdi az ember vérajándékát.
Szüksége volt erre az erőre, hiszen a ma éjjeli vadá​szat csak most kezdődik.
Hátravetette a fejét, fogain és agyarain keresztül mé-
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lyen a tüdejébe lélegezte az éjszaka levegőjét. Érzékei ki​élesedtek, valódi zsákmányának illata után kutatva. A lány órákkal ezelőtt járt ezen az úton, félelemtől hajtva robbant ki az erdőből. Volt is oka a félelemre. A láng​hajú szépségnek fogalma sem volt a titokról, amelynek a nyomára bukkant a barlangban. Sem a szörnyetegről, akit felpiszkált közben.
Rio szája mosolyra görbült, miközben beleszagolt az erdő illatkavalkádjába, míg végül rátalált a keresett nyomra. Belélegezte a lány halványan érezhető illatát, amely már többórás volt, és gyorsan halványodott a nedves éjszakai szélben, ám Rio bárhol felismerte vol-
na.
Meg fogja találni.
Nem számít, milyen messzire fut.
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Ötödik fejezet

Dylannek talán nem illett volna csodálkoznia az e-mai​len, ami — a furcsán kezdődő és még furcsábban foly​tatódó nap megkoronázásaként — Coleman Hoggtól várta, amikor aznap este vacsora után bekapcsolta a laptopját. Dél körül, miután megérkeztek a prágai ho​telba, elküldte neki a cikket pár fénykép kíséretében a hegyi barlangról, de nem várta, hogy hall a főnöke fe​lől, míg pár nap múlva vissza nem megy az irodába.
A férfit azonban módfelett érdekelte, amit a lány ta​lált a jiőíni erdőben — méghozzá annyira, hogy a fejébe vette, felbérel egy szabadúszó fotóst Prágában, aki visszamenne Dylannel, hogy további képeket készítsen a cikkhez.
—  Ez csak egy vicc, ugye? — dünnyögte a lány, mi​alatt átfutotta főnöke üzenetét.
—  Ideje csomagolni, drágám. Nem akarjuk lekésni a vonatot — dobált egy csomó félig üres piperés flakont egy műanyag táskába Janet, majd behúzta a cipzárt. — Igényt tart valaki a hotel kézkrémjére a fürdőszobából, vagy eltehetem? Ja, és van itt még egy bontatlan szap​pan is...
Dylan oda sem figyelt barátnői csevegésére, mialatt azok hárman összekészítették a csomagjaikat a ma esti, Prágából való elutazásuk előtt.
—  A francba!
51

· Mi a baj? — kérdezte Nancy, ahogy összecipzáraz-
ta kis bőröndjét, és fellódította közös szobájuk két óri​
ási ágyának egyikére.
· A  főnököm   nem   fogta   fel,   hogy  amikor   azt
mondtam, ma este elhagyom Prágát, úgy értettem, ma
este elhagyom Prágát.
Vagy pedig nagyon is értette, csak éppen nem érde​kelte. Az e-mail értelmében Dylannek másnap kellett találkoznia a cseh fotóssal, hogy együtt térjenek vissza Jicínbe.
Marié jött oda hozzá, és a képernyőre kémlelt. — A cikkedről van szó?
A lány bólintott. — Úgy gondolja, még egypár fotó jobban feldobná. Azt akarja, holnap reggel találkozzam ez ügyben valakivel. Már meg is szervezte a találkozót.
· De hát egy órán belül a vasútállomáson kell len​
nünk — mutatott rá Janet.
· Tudom — válaszolta Dylan, és máris kezdte gépel​
ni a válaszüzenetet.
Elmagyarázta, hogy útitársaival az esti vonattal in​dulnak Bécsbe — utolsó állomáshelyükre, mielőtt vissza​repülnének az Államokba. Nem fog tudni találkozni a fotóssal, mert ma este tízkor elutazik innen.
Befejezte a válaszlevelet, de amikor le akarta nyom​ni a Küldés gombot, egy pillanatra elgondolkodott. Már így is előkelő helyet foglalt el Coleman Hogg feketelis​táján. Ha lemondja ezt a találkozót — bármilyen okból —, kétsége sem lehet afelől, hogy könnyes búcsút inthet az állásának.
És bár a gondolat cseppet sem volt ellenszenves, je​len pillanatban nem engedheti meg magának, hogy csak úgy kirúgássá magát.
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— Rohadjon meg — mormolta, ahogy a Törlés gomb​ra csúsztatta az egerét. — Túl késő, hogy lemondjam, amúgy pedig talán nem is kellene. Nélkülem kell to​vábbmennetek Bécsbe. Nekem muszáj itt maradnom, és befejeznem a cikkemet.
Rio leszállt az emberekkel zsúfolt, Prágába érkező vo​natról. A korábban elfogyasztott vérnek és a haragnak tulajdoníthatóan, amely teste minden idegszálában tombolt, fajára jellemző ösztönei teljes üzemmódban működtek, amikor kilépett a forgalmas peronra. Prédá​ja nyilvánvalóan ide szökött, Prágába, a reggeli afférjuk után. A hegyről egészen Jiőínig tudta követni a nyo​mát. Onnan, egy kis mentális rábeszélés után, a hotel recepciósa volt olyan együttműködő, hogy útbaigazítsa őt Prágába, ahonnan az amerikai nő és társai saját be​vallásuk szerint külföldi tartózkodásuk utolsó állomásá​ra indulnak.
A révületbe esett férfit Rio arról is meggyőzte, hogy lássa el őt egy könnyű, hosszú kabáttal a hotelban gyűjtögetett elveszett ruhadarabok közül. Bár a szürkés​barna felöltő nem éppen az évszaknak megfelelő viselet volt, és méretekkel kisebb is a kívánatosnál, éppen meg​felelt a célnak, hogy elrejtse a férfi mocskos, szakadt, véres rongyainak legnagyobb részét. Tett a stílusára és kinézetére meg arra, hogy messziről bűzlik, arra viszont semmi szüksége nem volt, hogy magára vonja a nagyér​demű nem kívánt figyelmét azzal, hogy úgy sétál közé​jük, mint valami hajótörött szörnyszülött.
Próbálta palástolni magasságát és izmos testét, szán​dékosan görnyedt, púpos testtartásban csoszogott ke​resztül a nyüzsgő állomáson. Az emberek csupán futó
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pillantásra méltatták, figyelmetlenül ugyanúgy elutasí​tották, mint azt a bő tucatnyi többi szerencsétlen haj​léktalant, akik a peronok mellett lebzseltek, vagy az ál​lomás sarkaiban aludtak, miközben a szerelvények ke​resztülcsikorogtak és -dübörögtek a pályaudvaron.
Fejét lehajtva, hogy takarásban maradjon arcának sebhelyekkel torzított bal fele, szemével élénken figyelve környezetét rendetlen haja alól, Rio a kijárat felé tar​tott, amely egyenesen a város szívébe vezető útra nyílt, amelyen eljuthat a nőhöz és átkozott, leleplező képeiig.
A harag összpontosításra késztette, még akkor is, amikor feje zúgni kezdett a fényárban úszó állomás zsi​vajától. Elhessegette a szédülés és zavarodottság elhatal​masodó érzését, mélyen eltemetve magában, hogy ráta​láljon az útra, és ne is térjen le róla.
Kényszerítve látását, hogy kitisztuljon, átverekedte magát egy fiatal kölykökből álló szoros csoporton, melynek tagjai épp heves vitában törtek ki a terminál kellős közepén. A vitatkozás fizikai összetűzésbe csa​pott át, mikor Rio elhaladt mellettük, és az egyik vézna kölyköt nekilökték egy jól öltözött angol turistának, aki a mobiltelefonjába sápítozott, miközben a vonata felé sietett. A mit sem sejtő célpont bosszúsan összerán-colta a homlokát a nagyon is szándékos ütközés követ​keztében, majd folytatta útját, még nem tudva, hogy könnyebb lett egy pénztárcával, amely a profi zsebesek zsákmánya lett. A tolvajok elpályáztak zsákmányukkal, felszívódva a tömegben, ahol feltehetően még párszor előadják magánszámukat napkelte előtt.
Máskor, máshol Rio valószínűleg a fiatalkorú bűnö​zők után eredt volna, hogy móresre tanítsa őket. Hogy megmutassa nekik, az éjszakának szeme... és foga is
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van, ha netalán túl pimaszak lennének ahhoz, hogy ért​senek a szép szóból.
De már túl volt azon, hogy sötét angyalt játsszon az emberekkel, akik az ő fajtájával osztoztak a Földön. Csalják és gyilkolják egymást kedvük szerint, őszintén szólva nem érdekelte. Igazság szerint az utóbbi időben nem sok minden érdekelte — kivéve becsületesküjét, amit Rendbeli Testvéreinek fogadott.
Amit rohadt jól betartott, meg kell hagyni.
Cserbenhagyta őket, amikor hosszú hónapokkal ez​előtt nem semmisítette meg a hegyi kriptát, ahogy az​zal megbízták. Ezt most sikerült megfejelnie. Lett egy tanú. Fényképekkel.
Ja, eddig abszolút briliáns munkát végzett.
A helyzet most már ugyanannyira elcseszett, mint ő maga.
Belélegezve a számtalan illatot, amely megtöltötte a levegőt, határozottan masírozott a kijárat felé, könyör​telen, elszánt figyelemmel dolgozva fel az információ​kat.
Lába akaratlanul is földbe gyökeredzett, amikor megérezte a boróka és méz illatát.
Fejét oldalra kapta, úgy követve a bizsergést az orrá​ban, mint a vadászkopó, ha szagot fog. Zsákmányának illata még friss volt — túl friss ahhoz, hogy ne a köz​vetlen közelben legyen.
Madre de Diós,
A nő, akire vadászik, itt van, a vonatállomáson.
— Biztos, hogy megleszel egyedül, édesem? Nem tetszik, hogy így kell itt hagynunk.
— Persze, minden rendben lesz.
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Dylan gyorsan megölelte Janetet és másik két úti​társnőjét Prága központi vasútállomásán. A hely még ilyen későn is tömve volt, az art deco stílusú épület zsúfolásig telt utasokkal, koldusokkal és igen sok alvó hajléktalannal.
· Mi lesz, ha történik veled valami? — aggodalmas​
kodott Janet. — Édesanyád soha nem bocsátana meg
nekünk — én sem bocsátanám meg magamnak —, ha
megsérülnél, elvesznél vagy kirabolnának.
· A New Yorkban töltött harminckét év sem ölt
meg. Teljesen biztos vagyok benne, hogy túlélek egy na​
pot itt egyedül.
Marié szemöldöke ráncba szaladt. — És mi lesz a hazaúttal?
· Már gondoskodtam róla. Még a hotelban áttetet​
tem az indulást a neten. Holnapután repülök Prágából.
· Megvárhatnánk, Dylan — lendítette vállára a háti​
zsákját Nancy. — Akár el is felejthetjük Bécset, mi is át​
tetethetnénk a járatunkat, hogy együtt menjünk haza.
· Igen — értett egyet Marié is. — Ezt kellene ten​
nünk.
Dylan megrázta a fejét. — Felejtsétek el. Egyikőtök-től sem várom el, hogy rám vigyázzon a kirándulása utolsó napján, amikor nincs is rá szükség. Már nagy​lány vagyok. Semmi nem fog történni. Induljatok, én tökéletesen jól megleszek itt.
· Biztos, drágám? — kérdezte Janet.
· Biztos. Érezzétek jól magatokat Bécsben. Néhány
nap múlva otthon találkozunk.
Számos további kör aggodalmaskodás és cöcögés után a három nő végül felkerekedett az indulási oldal​ra. Dylan elkísérte őket, megvárta, míg beszállnak. Néz-
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te, ahogy a vonat kigördül az állomásról, majd megfor​dult, hogy elmenjen a többi kísérővel együtt, akik szin​tén elbúcsúztak szeretteiktől azon az estén.
Miközben a kijáratok felé sétált, nem tudott szaba​dulni az érzéstől, hogy figyelik. Paranoia, semmi kétség, Janet a fülébe ültette a bogarat. Mégis...
Feltűnés nélkül körbenézett, igyekezve nem tűnni sem elveszettnek, sem idegesnek — ezek árulják el legin​kább a hülye turistát azoknak, akik belőlük élnek. Tás​káját a melléhez szorította, egyik karját rákulcsolva, hogy közvetlenül maga mellett tarthassa. Tudta, hogy a tömegközlekedési helyszínek a tolvajok fő célpontjai, csakúgy, mint az Államokban, és nem kerülte el a fi​gyelmét az a tizenévesekből álló banda, amelyik a kijá​rat közelében álló fizetős telefonok közelében lebzselt, szakértő szemmel mérve fel a ki-be hömpölygő töme​get. Zsebesek, nem vitás. Hallotta, hogy gyakran csapa​tostul járnak ezeken a helyeken.
A biztonság kedvéért nagy ívben kikerülte őket, a hozzájuk legtávolabb eső kijárati ajtót választva.
Megdicsérte magát, milyen furfangos, amikor látta, hogy egy egyenruhás biztonsági őr lép oda a kölykök-höz, és ajtót mutat nekik. Azok elügettek, Dylan pedig az előtte lévő üvegajtó fémrúdja felé nyúlt.
Az üvegben ismerős arc tükröződött vissza — láttára majdnem kiugrott a szíve a mellkasából.
Szinte karnyújtásnyira mögötte hatalmas termetű férfi vetődött felé a peronok irányából. Vad tekintete lángolt sötét hajzuhataga takarásában.
És a szája...
Szentséges isten, soha életében nem látott még ennél félelmetesebb vigyort. Ajka vadállati vicsorgásba húzó-
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dott, felfedve hófehér, tökéletes fogsorát, merev, halálos maszkba torzítva a vékony arcot.
Ő volt az — a férfi, akire a Jicín melletti barlangban talált.
Idáig követte őt? Nagyon úgy tűnt. Reggel még csak gondolta, hogy őrült, most már biztos volt benne. An​nak alapján, ahogy méregeti őt, totális pszichopata.
És úgy iramodik felé, mintha puszta kézzel akarná széjjeltépni.
Dylan felsikoltott. Képtelen volt visszatartani, úgy hatalmába kerítette a rettegés. Élesen balra fordult a ki​járattól, és nekiiramodott, remélve, hogy kitérhet az őrült útjából. A gyors pillantástól azonban, amelyet a háta mögé vetett, még hevesebben kezdett verni a szíve. — Jézusom — mormolta, ahogy a rémület további menekülésre ösztönözte.
Ez nem lehet ő. Nem lehet itt, hogy őt keresse... Pedig 5 volt.
A torkát fojtogató pánik pedig azt sejtette, nemigen fogja bevárni, hogy megkérdezhesse tőle, ugyan mi a fe​nét akar tőle.
Az állomás biztonsági őréhez száguldott, s megra​gadta a karját. — Kérem, segítsen! Valaki üldöz! — A háta mögé pillantva mutatott abba az irányba. — Ott van — világos, hosszú kabátban, hosszú, sötét hajjal. Kérem! Segítenie kell!
Az egyenruhás cseh férfi felvonta a szemöldökét, de bizonyára megértette a lányt, mert tekintetével követte annak ijedt mutogatását, és összeszűkült szemmel pász​tázta az állomás forgatagát. — Hol? — kérdezte erős ak​centussal. — Mutasson rá arra a férfira. Ki zaklatta?
· Nem tudom, ki az, de a nyomomban volt. Nem
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lehet eltéveszteni — majdnem két méter magas, olyan a válla, mint egy kétajtós szekrény, sötét, piszkos haja az arcába lóg...
Most, hogy már jobban biztonságban érezte magát, megfordult, készen arra, hogy szembenézzen az őrült​tel, és remélhetőleg szemtanúja legyen, amikor elszállít​ják a legközelebbi bolondokházába.
Csakhogy a pasas nem volt sehol. Dylan a tömeget fürkészte, amelyből annyira kitűnne a fickó, mint ve​szett farkas a jámbor juhnyájból. Nyomát sem lehetett látni. Az emberek nyugodtan mentek a dolgukra körü​löttük, sehol semmi kirívó, semmi, ami a nyugalmat megzavarná.
Mintha csak a föld nyelte volna el.
—
Itt kell lennie valahol — suttogta maga elé a lány,
bár sehol sem találta — sem a terminálba érkező, sem
az azt elhagyó tömegben, sem a hajléktalanok között.
— Itt volt, esküszöm. Idáig üldözött.
Tiszta idiótának érezte magát, amikor az őr újra felé fordult, és udvariasan elmosolyodott. — Többé már nem. Megnyugodott?
—
Persze, minden rendben, azt hiszem — felelte a
lány, bár cseppet sem érezte magát jobban.
Óvatosan indult az állomás elülső kijárata felé. An​nak ellenére, hogy gyönyörű nyáréjszaka volt, az ég tiszta, és rengetegen sétálgattak a közeli parkban és a belvárosba vezető utcákon, Dylan taxiba ült, hogy a hotelig lévő pár utcasarkot ne gyalog kelljen megten-
nie.
Végig azt mondogatta magában, hogy beképzelte a történteket — semmi esetre sem láthatta maga mögött a barlangi embert a vasútállomáson. Mégis, miközben a
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taxitól besietett az elegáns szálloda előcsarnokába, tar​kója bizsergett az idegességtől. Az érzés még akkor is kitartott, amikor már a szobája ajtaja előtt ügyetlenke​dett a mágneskártyával.
Ahogy végre sikerült kinyitnia az ajtót, a háta mö​gül hallatszódó neszre megmerevedett. Körbepillantott, ám semmit sem látott, nyugtalansága mégsem hagyott alább. Úgy iramodott be a szobába, mintha az élete múlna rajta, és egyből megcsapta a jéghideg levegő a sötétben.
- Csak a légkondi, te hülye - szidta magát, mialatt a villanykapcsolóhoz nyúlt, majd felkattintotta. Kine​vette saját paranoiáját, miközben sebesen ráfordította az ajtóra a biztonsági zárat.
Csak akkor vette őt észre, amikor beljebb lépett a gyengén megvilágított szobába.
A férfi a hegyi barlangból, az őrült a vonatállomás​ról valami úton-módon - lehetetlen, de igaz - nem egészen három méterre állt tőle.
Dylannek a sokktól tárva maradt a szája.
Aztán sikítani kezdett.
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Hatodik fejezet
Rio abban a pillanatban tapasztotta rá tenyerét a nő nyitott szájára, ahogy az első, rémületében elsikoltott magas hang elhagyta a torkát. Túl gyorsan mozgott ah​hoz, hogy emberi szem követhesse, ugyanazt a Fajra jel​lemző képességét használva, mint amivel a taxit követte egészen idáig az állomástól, és amivel azután követte őt a hotelszobába. A lány talán érezte, amint elsuhan mel​lette, ahogy beér előtte a szobába — hirtelen fagyos lég​áramlatként érzékelve őt —, de még most is látszott raj​ta, hogy elméje nem képes feldolgozni azt, amit a sze​me lát.
Elfordította a fejét, erősen küszködve, hogy kiszaba​duljon a férfi könyörtelen szorításából. Újabb sikoly készült feltörni a torkából, nekifeszült a férfi tenyeré​nek, ám erőfeszítései teljességgel hiábavalónak bizonyul​tak. Rio ujjainak satuszorítása miatt csupán a legelfoj-tottabb hangok voltak képesek előtörni.

— Hallgass — tartotta továbbra is kőkeményen a lányt, s pillantása engedelmességet követelt. — Ne hall​jak még egy hangot, megértetted? Nem foglak bántani.
Még ha komolyan gondolta is — legalábbis egyelőre —, láthatta a lányon, hogy távolról sem sikerült meg​győznie. Dylan egész testében reszketett, megmereve​dett, testének minden pórusa hullámokban árasztotta a rettegést. Aranycsillámos szeme a férfi tenyere fölött ha-
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talmasra tágult az iszonyattól. Finom orrcimpája min​den egyes rövid, pánikszerű lélegzetvételnél kitágult.
—
Tedd, amit kérek, és nem esik bántódásod — tar​
totta fogva riadt, óvatos tekintetét az idegen. Szép las​
san enyhíteni kezdte tenyere nyomását a lány száján. A
lány ajkának nedves melege és kapkodó lélegzete égette
a tenyerét, ahogy a lány kihasználta apró szabadságát,
amit engedélyezett neki. — Most pedig elveszem a ke​
zem. Csendben kell maradnod. Világos?
A lány lassan pislogott. Alig láthatóan, remegve bic​centett.
—
Rendben — kezdte elvenni a kezét Rio. — Jól van,
ügyes vagy.
A lány nem sikoltott.
Helyette inkább megharapta.
Amint Rio lazított a szorításon, hirtelen érezte a tompa hegyű fogakat belevájni a hüvelyk- és mutatóujja közötti lágy húsba. Cifrát káromkodott, mert jobban dü​hítette, hogy nem látta előre a támadást, mint ameny-nyire a harapás fájt.
A lány olyan sebesen mozdult hátrafelé, amilyen se​besen támadott, és sikerült kiszabadulnia. A zárt ajtó irányába lendült volna, de egyetlen lépésig sem jutott. Rio hátulról megragadta, karjai vaspántként kulcsolód-tak köré.
—
Istenem, ne! — kiáltott fel a lány, és hirtelen térd​
re esett, túl gyorsan ahhoz, hogy a férfi tompítsa a zu​
hanást.
A lány esetlenül, magatehetetlenül zuhant arccal elő​re a padlóra. Rio hallotta, hogy még a levegő is kiszo​rult belőle a brutális ütközéstől, és tudta, hogy tüdeje levegőért esdekel. Nem mintha ez letörhette volna a
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lány elszántságát. A pokolba is, de makacs egy nősze-mély!
Végső erejével hasmánt kúszni kezdett a szőnyegen, hogy minél távolabb kerüljön támadójától. De semmi esélye nem volt, a férfi fajtájával szemben semmiképp.
Rio teljes hosszában fölé kúszott, testének súlyával leszorítva a menekülőt. A lány zihált, miközben a hátá​ra fordította, és lovagló ülésben rátelepedett. Az persze nem hagyta magát, teljes erőből küzdött, de nem ment vele semmire. Egyetlen centiméternyire sem mozdulha​tott Rio jóvoltából, karjait a férfi acélizmú combjai a teste mellé szorították.
Teljesen a hatalmában volt, és a férfira meredő sze​méből azt lehetett kiolvasni, nem sok jóra számít.
Rio el tudta képzelni, hogyan festhet — jesszusom, és milyen lehet a szaga! Ilyen közelségből semmi re​mény arra, hogy sebhelyei rejtve maradjanak hosszú ha​ja mögött. Látta, ahogy a lány rémült tekintete arca bal felére siklik, ahol a lángok és repeszek örökre megbé​lyegezték egy évvel ezelőtt. A feszes, vörösesszürkére he-gesedett bőrfelület különösen visszataszítóan festhet a rengeteg mocsok alatt. Úgy nézhet ki, mint valami fél​őrült szörnyeteg...
Igen, pontosan, merthogy az is volt.
És akkor egyszerre hevesen tudatára ébredt a puha, meleg női testnek, amely alászorult. Míg ő maga elret​tentőén festett tépett ruháiban, amelyek már hónapok​kal ezelőtt is egy rongyszőnyeg szégyenére váltak volna, a lány tökéletesen testre simuló, vállait csinosan ki​hangsúlyozó rövid ujjú felsőt viselt kellemesen mély V nyakkivágással, hozzá vajszínű, bő katonai gyakorló-
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nadrágot, amelynek dereka a csípőjénél kezdődött. Tisz​ta és friss illata volt, határtalanul nőies.
Emellett pedig gyönyörű szép volt.
Szent egek, de még milyen gyönyörű.
Soha nem látott még ilyen ragyogó, aranypettyekkel átszőtt zöld szempárt. Az intelligens, igéző szempárt dús, sötétbarna szempilla árnyékolta, ami alól a lány épp óvatos bizonytalansággal méregette. Finom ívű arc​csontja kiemelte állkapcsa elegáns vonalát. Szépsége egy​aránt mutatta ártatlannak és bölcsnek, ám ami Riót igazán megfogta, az a bűvös szépségű szemét felhősítő árnyék volt.
Ez a nő ismerte a csalódást és a fájdalmat. Talán az árulást is. Már megsebezték, ő pedig újabb rémületet hoz az életébe.
Ami pedig még ennél is rosszabb, hogy felizgatta a férfit.
Nem csupán a tudat hatott rá ingerlőén, hogy combja között tartja, hanem édes szájának látványa is, melyen az ő, Rio vére száradt, miután megharapta. Fér​fiérzékeit felcsigázta az alatta heverő lány látványa. Vámpírérzékeit pedig azon a hívogató ajakon vöröslő vér... és száguldó pulzusa, mely olyan sebesen lüktet krémszínű nyaka tövében.
Akarta őt.
Az isten háta mögötti eldugott barlangban töltött önkéntes száműzetés hosszú hónapjai és Éva árulása után, amelybe oly sok módon belehalt, Rio ránézett er​re a lányra, és úgy érezte... életre kelt.
Ki volt éhezve, a lánynak pedig ez bizonyára feltűnt a torka mélyéről előtörő morgás hallatán, amit képte​len volt elnyomni. Érezte, hogy látása kiélesedik, ahogy
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pupillái egyetlen függőleges csíkká szűkültek vágya éb​redésekor, ínyébe fájdalom költözött, mialatt agyarai megnyúltak szorosan összezárt ajka mögött.
Férfiassága pedig hirtelen, lüktetőn megdagadt. Le​hetetlen is lett volna eltitkolni, annak ellenére, hogy változtatott az elhelyezkedésén.
· Kérem... ne tegye — kérlelte a lány, miközben egy
könnycsepp gurult le az arcán, egyenesen selymes vörös
hajába. — Bármire készül is, csak...  engedjen el. Ha
pénzt akar, vegye el. Ott a táskám...
· Nem akarlak sem téged, sem a pénzedet — présel​
te ki magából Rio. Leszállt a lányról, dühöngve a ket​
tős   fizikai   reakció  miatt,  amelyet  igencsak  nehezére
esett kordában tartania. — Rajta, állj fel. Csak a fényké​
pezőgéped kell.
A lány lassan feltápászkodott. — A mim?
· A fényképezőgéped, amely nálad volt a barlang​
ban, és a képek, amelyeket ott készítettél. Az összes.
· A... fotókat akarja? Nem értem...
· Nem is kell. Csak add ide. — Amikor a lány nem
mozdult, hogy eleget tegyen a felszólításnak, Rio átható
pillantást vetett rá. — Kérem a gépet. Most.
· R-rendben — hebegte a lány, majd egy nagymére​
tű hátizsákhoz sietett, amely a szoba sarkában hevert.
Beletúrt, és kihúzta a vékony kis digitális fényképezőt.

Amikor kinyitotta, hogy kivegye belőle a memória​kártyát, Rio megállította. — Majd én. Add ide.
A lány remegő ujjakkal nyújtotta felé a gépet. — Egészen Prágáig követett ezért? Miért olyan fontosak azok a képek? Egyébként pedig hogy talált meg?
Rio oda se figyelt. Pár perc múlva az egésznek már
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semmi jelentősége. Nála lesznek a képek, és kitörli a nő memóriájából valamennyi idevágó részletet.
· Ez az összes? — kérdezte, ahogy bekapcsolta a gé​
pet, és átfutotta a tartalmát. — Letöltötted máshová is?

· Nem — vágta rá a lány. — Ez minden, esküszöm.
A férfi újra átnézte a barlangot ábrázoló néhány fo​tót, a róla készülteket, amelyek már félig átalakult álla​potában mutatták, és az ős hibernációs kamrájáról szó​lókat, továbbá az emberi vérrel a falakra festett gliftkzt — Megmutattad ezeket bárkinek is?
A lány nyelt egyet, aztán megrázta a fejét. — Még mindig nem értem, mi folyik itt.
—
És ez így is marad — felelte Rio.
A lány felé indult, már csak három lépés választotta el őket egymástól. A lány hátrálni kezdett, de beleütkö​zött az ablakba. — Istenem. Azt mondta, nem fog bán​tani...
· Maradj nyugton — jött az utasítás. — Hamarosan
vége.
· A francba — elfojtott nyögés hagyta el a lány szá​
ját. — Úristen... meg fog ölni...
· Nem — mordult Rio. — De csendben kell marad​
nod.
Kinyújtotta a kezét. Csupán könnyedén rá kell he​lyeznie a tenyerét a lány homlokára, hogy emlékei kö​zül eltüntesse a hegyi barlangot és saját magát.
Ám ahogy közeledett a lányhoz, az vett egy mély le​vegőt, és beszélni kezdett. Szavai hallatán földbe gyöke​redzett a férfi lába.
—
Nem én vagyok az egyetlen, aki tudja! — zihálta a
rettegéstől el-elfúlva. A szavak sietősen ömlöttek ajká​
ról. — Mások is tudják, hol vagyok. Tudják, hol vol-
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tam, mit csináltam. Szóval bármit hisz is azokról a ké​pekről, nem segít magán, ha megöl engem, mert nem én vagyok az egyetlen, aki látta őket.
Hazudott neki. Rio irtózatos haragra gerjedt az át​verés hallatán. — Azt mondtad, senki nem tud róluk.
· Maga pedig azt, hogy nem fog bántani.
· Jézusom. — Nem látta értelmét a lánnyal vitat​
kozni, sem pedig meggyőzni a szándékai felől. — El
kell mondanod, kinek mutattad meg a képeket. Nevek​
re és elérhetőségekre van szükségem.
A lány gúnyosan felhorkantott, balga módon elfe​ledkezve az elővigyázatosságról. — Miért? Hogy őket is üldözőbe vegye?
Rio agya azonnal felderítő üzemmódba váltott. Fel​térképezte a lány cuccait, és meglátta a székre dobott futártáskát. Úgy nézett ki, pont belefér egy laptop. Odasietett, és előhúzta belőle a kecses ezüstszínű gépet.
Felnyitotta, beindította, ami arra ösztönözte a lányt, hogy az ajtó felé lendüljön. El is indult, de Rio útját állta. Ott állt előtte, hátát a gondosan bezárt ajtónak vetve, még mielőtt a lány egyáltalán fantáziálni kezdhe​tett volna a szabadságról.
· Szent szar — kapkodott levegő után, hitetlenkedve
pislogva a férfira. — Hogyan tudott...? A szoba másik
végében volt...
· Igen, ott voltam. De már nem vagyok.
Rio előrelépett, el az ajtótól, hátrálásra kényszerítve a lányt, aki próbálta tartani a kettejük közti távolságot, és közben láthatóan fogalma sem volt róla, mit gon​doljon felőle.
—
Ülj le — utasította a lányt. — Minél hamarabb
működsz együtt, annál hamarabb leszünk túl rajta.
A lány leült az ágy szélére, őt figyelve, ahogy vissza​tér a laptophoz, és csatlakozik az internetre. A lány postafiókja magáért beszélt. A szokásos személyes leve​lezésen és egy friss repülőjegyidőpont-változtatáson kí​vül Rio számos kimenő levelet talált valami újság címé​re — némelyik fotókat is tartalmazott. Megnyitotta az egyiket, és gyorsan átfutotta a tartalmát.
— Krisztusom! Ez nem lehet igaz — mormolta. Vál​la fölött a lányra nézett. — Csak nem egy átkozott ri​porter vagy?
A lány nem válaszolt, csak a szája szélét rágta, mint​ha nem tudná eldönteni, az igenlő vagy a nemleges vá​lasz okozza-e gyorsabban a vesztét.
Rio letette a laptopot, és idegesen fel-alá kezdett jár​kálni.
Eddig azt hitte, szar a helyzet? Hát most aztán nuk​leáris szintű katasztrófa van kitörőben! Egy újságíró. Újságíró fényképezőgéppel, laptoppal és internet-hozzá-féréssel. Nincs annyi memóriatörlés a világon, amennyi ezt ellensúlyozhatná.
Segítségre volt szüksége, márpedig azonnal.
Megragadta a laptopot, és bejelentkezett az msn-re. Bepötyögte a titkos azonosítót, amely a Rend technikai laborjával köti össze a bostoni főhadiszálláson. A címet Gideon, a Harcosok házi számítógépzsenije éjjel-nappal figyelte. Rio kódolt üzenetet küldött neki, amelyből társa megtudhatta a nevét, tartózkodási helyét és a ké​rést, hogy azonnal lépjen vele kapcsolatba.
A válasz szinte azonnal megérkezett. Bármire van szüksége Riónak, a Rend megoldja. Csak a részletek kellenek.
— Van nálad mobil? — kérdezte a némán mellette 68

gubbasztó riportert. Amikor az a fejét rázta, a férfi fel​kapta a vonalas telefont, és beírta a hotel számát. — Mi a szobaszám? A számot, a rohadt életbe!
· Öö, 310-es — válaszolta a lány. — Miért? Kit hív?
Elárulja végre, mi folyik itt?
· Kárrendezés — felelte a férfi körülbelül egy má​
sodperccel megelőzve a telefoncsörgést.
Felemelte a kagylót, tudva, hogy Gideon az, még mielőtt meghallotta volna az enyhe brit akcentust a vo​nal túlsó feléről. — Biztonságos vonalról hívlak, Rio, nyugodtan beszélhetsz. Mi újság? De ami sokkal fonto​sabb: hol a picsában voltál eddig? Az isten szerelmére, öt hónapja egy hangot sem hallottunk felőled! Nem írsz, nem jelentkezel... hát nem szeretsz többé?
Atyavilág, olyan jó volt ismerős hangot hallania. Akár el is mosolyodhatott volna a hallottakon, de ah​hoz túlságosan is nagy katyvaszban csücsült. — Helyzet van — és nem jó, barátom.
Gideon jókedve azonmód elpárolgott, és komoly hangra váltott. — Hallgatlak.
· Prágában vagyok. Van velem egy újságíró — egy
nő. Amerikai. Fotói vannak a hegyről, Gideon. Továb​
bá a hibernációs kamráról és a glifekről a falakon.
· Jézusom. Egyáltalán hogy jutott be, hogy fotóz​
hasson? És mikor? A barlang azóta le van zárva, hogy
ti februárban ott jártatok.
A pokolba is. Ezt nem ússza meg. Ki kell böknie az igazságot. — A barlang nem lett lezárva. Volt egy kis csúszás... Nem biztosítottam az átkozott helyet egészen máig. Miután a fotók elkészültek.
Gideon  cifrát  káromkodott. — Oké.  Feltételezem,
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már ki is törölted a nő memóriáját, de mi a helyzet a képekkel? Megszerezted őket?
—
Igen, megvannak, de itt kezd bonyolódni a hely​
zet, Gid. Nem csak ő látta a fotókat. Már elküldte őket
az újságnak, ahol dolgozik, és még másoknak is. Ha
egyszerűen   megoldható   lett   volna   memóriatörléssel,
nem lenne semmi gond. Csakhogy a dolgok kicsúsztak
a kezem közül, haver.
Gideon egy ideig semmit sem szólt, kétségtelenül azt próbálva felmérni, mennyire cseszte el Rio, bár túl​ságosan is profi diplomata volt ahhoz, hogy ennek hangot is adjon. — Először is ki kell juttatnunk téged onnan, hogy biztonságos helyre kerülj. A nőt szintén. Ott tudod tartani, míg megszervezem az elszállításoto​kat?
—
Úgy lesz, ahogy mondod. Az egész az én saram,
mérget vehetsz rá, mindent elkövetek, hogy feltakarít​
sam.
Rio hallotta a klaviatúra kopogását a háttérben. — Kapcsolatba lépek Andreas Reichennel Berlinben. — Pár másodpercnyi csend után hallatszott, hogy Gideon egy másik telefonon beszél valakivel, majd szinte azon​nal vissza is tért Rióhoz. — Sikerült megszerveznem, hogy felvegyenek és elszállítsanak titeket Reichen Mene​dékébe, de beletelhet egy órába is, mire a kapcsolata odaér hozzátok.
· Nem gond.
· Épp most igazol vissza — felelte Gideon, olyan
gyakorlottan intézkedve, mintha gyerekjáték lenne szá​
mára Riót kihúzni a slamasztikából. — Rendben, elin​
tézve. Hívlak, ha a szállító megérkezett.
· Várni fogom. Hé, Gideon... köszönöm.
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· Szívesen. Jó, hogy újra velünk vagy, Rio. Szüksé​
günk van rád, haver. Nélküled itt semmi nem az igazi.
· Berlinből jelentkezem — válaszolta ő, azon töp​
rengve, talán nem ez a legmegfelelőbb alkalom előadni,
hogy nem tér vissza közéjük.
Randiját a halállal egyelőre elnapolta, de amint megoldódik a jelenlegi szituáció, mindörökre kijelent​kezik.
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Hetedik fejezet
Dylan csendben ült az ágyon, és végignézte, ahogy a sötét idegen elkobozza a fényképezőgépét és laptopját, majd átkutatja a többi holmiját. Nem volt más válasz​tása, hogyan is ellenkezhetett volna? A legapróbb moz​dulata is magára vonta a férfi figyelmét, és az észvesz​tő, villámgyors manőver után, amikor is meggátolta ab​ban, hogy elérje a hotelszobája ajtaját, nem is álmodott újabb szökési kísérletről.
Fogalma sem volt, mit higgyen a pasasról. Veszélyes, ez kétségtelen. Talán halálos is, ha ő úgy akarja, bár úgy tűnt, jelenleg nem forgat gyilkos gondo​latokat a fejében. Ha bántani akarta volna, kismillió le​hetősége adódott volna rá eddig is. Mint például ami​kor  alászorult  a  padlón,  nagyon   is   tudatában  volt, hogy több mint egy mázsa súlyú kemény, izmos férfi van felette, és esélye sincs a szabadulásra. A férfi köny-nyedén a torkára fonhatta volna hatalmas lapátkezét, hogy megfojtsa ott helyben, a szálloda padlóján. De nem tette meg.
Nem engedelmeskedett annak a másik ösztönnek sem, amely oly nyilvánvalóan szeretett volna felülkere​kedni rajta. Dylannek nem kerülte el a figyelmét, ho​gyan nézett rá a férfi, hogy tapadt a szeme az ő szájára. Testének magától értődő férfireakciója, miközben lo​vagló ülésben volt rajta, gyors volt, eltéveszthetetlen, 72

mégsem emelte rá a kisujját sem. Sőt őt legalább annyi​ra megrémítette izgalma, mint a lányt. Szóval nagyon úgy tűnt, a pasas mégsem hidegvérű pszichopata vagy erőszaktevő, annak ellenére, hogy Jicíntől egészen Prá​gáig követte.
De akkor micsoda?
Túl gyorsan mozgott, túl pontos volt, és éles eszű, hogy valami őrült világcsavargó vagy hajléktalan legyen. Nem, egyik sem lehetett. Rendben, hogy koszos és sza​kadt, arcának egyik fele pedig valami szörnyű baleset nyomát viseli magán, amiről ő csak találgathat, de a mocsok alatt a férfi valami... egészen más.
Bárki legyen is valójában, hatalmas és erős, és veszé​lyesen éber. Éles szeme és füle mindent észlelt. Érzékei magasabb frekvenciára voltak hangolva, mint ami em​berileg lehetséges. Még ha félig őrült volt is, akkor is úgy viselkedett, mint aki tökéletesen tudatában van sa​ját hatalmának, és pontosan tudja, hogyan kezelje.
—
A katonaságnál van, vagy ilyesmi? — találgatta
hangosan Dylan. — Úgy beszél, mintha közéjük tartoz​
na. Úgy is viselkedik. Vagy netán a különleges erőknél
szolgál?  Leszerelt katona,  az sem  kizárt.  Mit  csinált
azon a hegyen, Jicín mellett?
A férfi a lány felé lövellt egy pillantást, miközben visszatette a laptopot és a fényképezőgépet a futártáská​ba, de nem válaszolt.
—
Tudja, legalább részben felvilágosíthatna, mi ez
az egész. Újságíró vagyok — hát ez talán kissé túlzás —,
de lehet velem beszélni. Ha azok a fotók titkosak, bi​
zalmasak, vagy a nemzet biztonságát veszélyeztetik, csak
szólnia kell. Miért érdekli annyira, hogy az emberek
esetleg meglátják, mi van abban a barlangban?
—
Túl sokat kérdezel.
A lány vállat vont. — Elnézést. Munkahelyi ártalom, gondolom.
· Nem ez az egyetlen munkahelyi ártalmad — ve​
tett a lányra figyelmeztető pillantást a férfi. — Minél
kevesebbet tudsz erről, annál jobb.

· Úgy érti, a „hibernációs kamráról"? — A férfi lát​
hatóan megmerevedett, de a lány zavartalanul folytatta.
— Annak nevezte, nem? Ezt mondta Gideon barátjá​
nak. Szar került a ventilátorba, mert lefényképeztem ezt
a   hibernációskamra-miacsudát   és   az   izé...   „glifeket",
ahogy maga nevezte.
· Jézusmária — szisszent fel a férfi. — Semmit nem
lett volna szabad meghallanod ebből!

· Az igencsak nehéz lett volna. Ha az ember lányát
akarata ellenére tartják fogva,  és  totál biztos  benne,
hogy előbb-utóbb kinyírják, óhatatlanul is odafigyel.

· Senki nem akar megölni.

A férfi hideg, tényszerű hangja nem volt kimondot​tan meggyőző. — Hát nekem igenis úgy tűnt, megfor​dult a fejében. Hacsak a „kitöröl" szó magának mást jelent, mint azoknak, akik legalább egy maffiafilmet is láttak életükben.
A férfi felhorkant, és kurtán megrázta a fejét.
—
Mi volt abban a barlangban?
- Felejtsd el.
Nem fog menni. Pláne hogy a pasas ennyire rejtege​ti az információt. Hiszen élet-halál kérdést csinál belő​le. — Mit jelentenek azok a furcsa jelek a falakon? Vala​mi ősi nyelven íródtak? Vagy kódok? Mit rejteget eny-nyire kétségbeesetten?
A férfi olyan gyorsan termett előtte, hogy nem is
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látta mozogni. Egyet pislantott, a pasas máris rajta volt, hatalmas testével fölé tornyosult, és teljesen az ágyhoz lapította.
— Most jól nyisd ki a füled, Dylan Alexander — kezdte komoran. A lányt kényelmetlen érzés kerítette hatalmába, amikor meghallotta a nevét a férfi szájából. — Ez nem játék. Nem egy kirakós, amelynek a darabká​it neked kell összeillesztened. És végképp nem az a sztori, amelyet csak úgy hagyok, hogy bárkinek elme​sélj. Úgyhogy tedd meg azt a szívességet mindkettőnk​nek, hogy nem faggatsz olyasmiről, amihez semmi kö​zöd sincs.
A férfi topázszínű szeme lángolt a haragtól. Ez a forró, átható pillantás rémítette meg Dylant a legjob​ban — még fenyegető, óriási erejénél és az arca bal felét eltorzító rút sebhelyeknél is jobban, pedig azok is ször​nyű félelmetessé tették.
Viszont abban tévedett, hogy a barlanghoz és a tit​kokhoz, amelyeket őriz, neki semmi köze sincs. Szemé​lyesen érintett az ügyben, és nem csupán azért, mert kezdte úgy érezni, a sztori nemcsak megmentheti az úgynevezett karrierjét, hanem be is indíthatja végre.
Dylan érdeklődése a barlang és különleges falfestmé​nyei iránt akkor vált nagyon is személyessé, amikor megpillantotta a félhold sarlójába hulló könnycsepp mintát, amely pontos mása volt a tarkóján található anyajegynek.
Épp akkor jutott eszébe a bizarr egybeesés, amikor megcsörrent a hotel vezetékes telefonja. Hívatlan vendé​ge felkapta, és rövid, bizalmas beszélgetésbe elegyedett a hívóval. Aztán letette a kagylót, vállára kanyarította a lány futártáskáját, majd felragadta a hátizsákot, amely-
ben a lány egyéb holmijai voltak. Felkapta a lány táská​ját az éjjeliszekrényről, és Dylan ölébe lökte.
· Megjöttek értünk — szólt, ahogy a lány elkapta a
kis táskát. — Ideje mennünk.
· Hogy érti azt, hogy értünk?
· Indulunk, most azonnal.
Rettegés futott végig a lány gerincén, de próbált bá​tornak mutatkozni. — Felejtse el. Maga tényleg meg​őrült, ha azt hiszi, egy lépést is hajlandó vagyok tenni magával.
—
Nincs más választásod.
A lány felé lépett, és Dylan tudta, nincs esélye le​győzni, sem erővel, sem gyorsasággal. Nincs, pláne hogy három emeleten keresztül kellene menekülnie, hogy lerázza. Viszont segítségért sikolthat — és fog is, abban a szent másodpercben, ahogy a recepcióhoz ér​nek.
Csakhogy a férfi nem a nyilvános előcsarnokot vá​lasztotta a távozáshoz, ahol neki esélye lenne megszökni. Még csak ki sem nyitotta a folyosóra nyíló szobaajtót.
Ugyanazzal a sebességgel és erővel, amely már ko​rábban is akaratlanul elbűvölte őt, a csuklójánál fogva megragadta Dylant, és az ablakhoz húzta, ami jó pár szédítő méterrel az utca szintje fölött helyezkedett el. Feltolta az ablakot, kimászott a tűzlépcsőre, továbbra is szorosan tartva a lány karját, azután húzni kezdte őt kifelé maga után.
—
Mi az istent művel? — makacsolta meg magát a
lány, félelemtől elkerekedő szemmel. — Teljesen elment
az esze? Mindkettőnk nyaka kitörik, ha...
A férfi nem adott neki esélyt a mondat befejezésé​nek kigondolására, nemhogy kimondására.
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Mielőtt Dylan felfoghatta volna, mi történik, ki​emelték az ablakon, és átvetették az egyik széles, izom​tól duzzadó vállon. Hallotta a férfi bakancsának kop-panásait a fémesen csörömpölő tűzlépcsőn. Aztán úgy érezte, hogy a világ kibillen a helyéből, mert a férfi hi​hetetlen módon — ez lehetetlen! — átugrotta vele együtt a védőkorlátot.
Három emelettel lejjebb sértetlenül értek földet a sö​tét járdán.
Egyetlen csontjuk sem zúzódott össze, mint ahogy a lány azt joggal elvárhatta volna, hanem lágyan, majd​hogynem méltóságteljesen huppantak a talajra. Még mindig próbálta felfogni, hogyan lehetséges mindez, amikor hirtelen egy teherautó hátuljába lökték, amelyik már mellettük várakozott. Dylan elrablójával a sarká​ban bebukfencezett. Hirtelen fel sem fogva, hol is van, összezavarodva a történtektől, egy hang sem jött ki a torkán, miközben a férfi hangos dörrenéssel behúzta a hátsó ajtót, teljes sötétségbe borítva mindkettőjüket.
A teherautó motorja életre kelt, és éles gumisivítás-sal elindult rakományával.
Bostonban majdnem hajnali öt óra volt, a Rend Har​cosai közül az utolsók is visszaértek a főhadiszállásra az éjszakai járőrözésből. Lucán, Tegan és Dante — akik​nek Gideonhoz hasonlóan volt társuk, aki visszavárta őket a központba — már úgy egy órája megérkezett. Sterling Chase, a Menhely-béli volt rendész, aki egy éve csatlakozott a Rendhez, és rettenthetetlen — lelkes, ám könyörtelen halálosztó — tagja lett a csapatnak, szintén jelen volt mint teljes jogú tag.
Most,  hogy a három  utolsó  Harcos  is  bevonult,
Gideont egyáltalán nem lepte meg, hogy Nyikolaj zárja a sort. Bár ő volt köztük a legfiatalabb, Niko volt a legkönyörtelenebb ellenfél, akit Gideon csak látott. Az orosz születésű, adrenalinfüggő és szánalmat nem isme​rő harcos soha nem tért vissza a központba hajnalhasa​dás előtt, amikor is a felkelő nap bekényszerítette őt az utcákról.
Ha pedig nehézfegyverzetről volt szó, Niko maga volt a megtestesült démon.
Ma este, ahogy a fekete ruhás, aranyszőke, jégkék szemű Harcos kényelmesen besétált a testvériség két legújabban toborzott tagja, Kádé és Brock mögött, Gi-deonnak feltűnt, hogy néhány friss kreálmányával van felfegyverkezve. Egy igencsak veszélyes kinézetű 9 milli​méteres félautomata, tele tár titániumköpenyes lövedék​kel volt a csípőjére erősítve, a vállán pedig ugyanolyan speciális golyókkal felszerelt, lézerkeresős orvlövész pus​ka lógott.
Gideon még a központ technikai laborjának elkerí​tett üvegkalitkájában is érezte a Harcost belengő halál szagát. Nem emberekét, hiszen a Faj olyan békés együtt​élésre törekedett homo sapiens testvéreivel, amennyire csak lehetséges. A túlélés érdekében az emberekből táp​lálkoztak, de a vámpírok csak igen ritka esetekben öl​ték meg Forrásukat. Elvégre ez színtiszta logika. Nincs értelme kiirtani a kizárólagos élelemforrást, vagy épp emiatt halálos fenyegetést jelenteni a táplálékforrás szá​mára, és arra buzdítani, hogy inkább az irtsa ki kiszi​polyozok.
Létezett azonban a vámpírtársadalomnak egy kis szegmense, amelynek tagjai magasról tojtak a logikára: a Vérszopók — a vérfüggő vadállatok, akik csak azért él-
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tek, hogy kielégítsék vérszomjukat —, ők voltak a Rend első számú céltáblái.
A Rend a középkor óta küzdött a Fajon belüli problémás kisebbség ellen, innen származott könyörte​len gyilkos hírnevük a vámpírtársadalomban. Nem mintha Gideon és testvérei elismerésre vagy közszeretet​re pályáztak volna. Eltökélt harcot vívtak, mégpedig igencsak jól csinálták, amit csináltak.
Gideon a labor előtti folyosón fogadta a három visszatérő Harcost, orrát fintorgatva a Nyikolajt körül​lengő Vérszopó-bűztől.
—
Úgy látom, sikeres volt a mai vadászat.
Niko elvigyorodott. — Mindenesetre nem volt rossz. Lenyomoztunk és kifüstöltünk egy köcsögöt, miután megtámadott egy kutyáját sétáltató nőt Beacon Hillben.
—
A haver több mint ötven kilométeren át üldözte
a Vérszopót — gyalogszerrel — tette hozzá Brock, sötét​
barna szemét forgatva. — A sarkon túl vártuk a rohadé-
kot a beizzított Roverben. Három perc alatt kipasszí​
rozhattuk volna a belét, de ez a kengyelfutó gyalogka​
kukk inkább a saját lábán óhajtotta követni.
Niko kuncogni kezdett. — Hát akkor legyen már benne egy kis izgalom is, nem? Különben is, dögunal​mas volt odáig az este.
—
Sőt az egész hónap — kontrázott Kádé, nem pa​
naszképp, inkább tényszerűen.
Múlt február óta észrevehetően nyugalmasabb lett a város, miután a Rend végül elpusztította a Bostonon belül és kívül elharapódzó erőszakhullámért felelős vámpírt. Marék nem volt többé, a halála után pedig a Harcosok levadászták és kiirtották azokat, akik őt szol​gálták. Marék emberi vérrabszolgái nem jelentettek
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problémát — a szinte szárazra csapolt, emberi mivoltuk-tól megfosztott rabszolgák nem voltak képesek fennma​radni Gazdájuk nélkül; bárhol tartózkodtak is épp, ab​ban a pillanatban megszűntek lélegezni, ahogy ő meghalt, és váratlanul, ám mégis tökéletesen érthető módon, holtan rogytak össze. A Marek Személyes kíséretét alkotó vérszopók azonban nem függtek ilyen szinten a Gazdástól, mint emberi megfigyelőik. A vér-
függő vámpírok, akiket Marék to​borzott, és esetenként erőszakkal hajtott az uralma alá, hogy testőrei és hadnagyai legyenek, most már szaba​don garázdálkodtak. Nem létezett többé Marék, aki megfékezhette és örökös vérszomjukat ideig-óráig kielé​gítő áldozatokkal elláthatta volna őket, így szétszéledtek az emberek között, hogy telhetetlen ragadozókként gyil​kolhassanak.
Tél óta a Harcosok tíz vadállatot tettek el láb alól Boston, és Marék legutóbbi ismert, a Berkshires régió​ban található főhadiszállása között, kétórányira nyugat​ra a várostól. Tizenegyet, ha hozzászámoljuk a Niko ál​tal kivégzettet.
És bár igaz volt, amit Kádé állított a jelenlegi nyu​galomról, Gideon már túl sokat látott, hogy tudja, ez az állapot nem tarthat sokáig. Csak a vihar előtti csend.
Azok után, hogy a Rend rátalált arra a csehországi barlangra múlt februárban, nem kérdés, hogy drámai vihar készül kitörni a fejük felett. Egy ősi Gonosz aludta álmát abban a hegyi kriptában — egy vámpír, akihez nincs hasonlatos a maiak között. Most pedig az a hatalmas, idegen lény szabadon kószál valahol, és a Rend legújabb, eddigi legkényesebb feladata megtalálni
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és elpusztítani őt, mielőtt rászabadíthatná a világra a rettegést.
A feladat pedig hatványozottan nehezebb lesz, ha a Faj eddig sikeresen titokban tartott létezése — és egyre növekvő belső problémái — hirtelen az emberi faj tudo​mására jutnak egy kíváncsi újságíró jóvoltából, aki egy​szer csak besétált az egésznek a kellős közepébe.
—
Kaptam egy érdekes hívást ma Prágából — mond​
ta Gideon. — Rio visszatért.
Nyikolaj homokszín szemöldöke összeszaladt. — Nincs Spanyolországban? Mikor ment vissza Prágába?
· Úgy tűnik, el sem ment onnan. Akadt egy kis
gondja, egy amerikai újságírónő személyében, aki tud a
barlangról. Járt az Ős hibernációs kamrájában. És per​
sze készített róla jó pár képet is.
· Mi a franc? Mikor történt mindez?
· Még nem tudok minden részletet. Rio épp most
próbálja elsimítani a dolgokat, ő és a nő éppen úton
vannak Reichenhez Berlinbe. Bejelentkezik, ahogy meg​
érkeznek, úgyhogy a lehető legteljesebb mértékig fel tu​
dunk készülni a beütő katasztrófára.
· A francba — fújt egy nagyot Brock, végigsimítva
sötét szemöldökén. — Szóval Rio még él, mi? Azt kell
hogy mondjam, meg vagyok lepve. Olyan régen dezer-
tált, hogy azt vártam, vissza se jön, vágjátok? Amilyen
idegbeteg volt, azt gondoltam, ki a legideálisabb öngyil​
kosjelölt, ha ő nem?
· Hát ja — vihogott Kádé. — Végül is, a fenébe, itt
van már nekünk Chase és Niko aggódnivalónak. Tény​
leg szüksége van a Rendnek még egy dühöngő őrültre
a soraiban?
Nyikolaj viperaként szökkent a Harcos felé. Semmi
figyelmeztetés, semmi árulkodó jel, hogy a tokának ugrik, és felkeni a nagydarab férfit a folyosó falára, l Tombolt haragjában, ahogy halálos szorításában tartot​ta Kade-et.
—
Jézusmária! — szisszent Kádé,  láthatóan  ugyan​
annyira riadtan, mint a többiek a váratlan események
hatására. — Csak vicceltem, ember!
Nyikolaj vicsorgott. — Úgy tűnik, nevetek? Úgy né​zek ki, mint aki kurvára nevet?
Kádé hideg ezüstszín szeme összeszűkült, de nem szólt egy szót sem, nehogy tovább provokálja társát.
—
Leszarom, mit mondasz rólam — köpte Niko —,
de ha jót akarsz, hagyd békén Riót!
Gideon sejtése szerint ez az egész egyáltalán nem ar​ról szólt, hogy Kádé akaratlanul is megsértette volna Nikót. Itt Niko és Rio barátságáról volt szó. A két Harcos olyan közel állt egymáshoz, mint két igazi test​vér, a raktárházi robbanás előtt, ami testileg és lelkileg is összetörte Riót. Utána Niko gondoskodott róla, hogy Rio táplálékhoz jusson, ő cipelte el Riót a kórhá​zi részlegből a központ edzőtermébe, hogy gyakoroljon a fegyverekkel, onnantól kezdve, hogy a Harcos képes volt lábra állni.
Niko volt az, aki a legszenvedélyesebben vitába szállt Rióval, amikor az újra és újra felhozta, hogy hasznavehetetlen, és kiszáll a Rendből. A csaknem öt hónap alatt, amióta Rio távol volt, nem telt el úgy hét, hogy Niko rá ne kérdezett volna, van-e hír felőle.
— Niko, a fenébe, haver — szólt Brock —, csigavér!
A hatalmas, fekete Harcos előrelépett, mintha le akarná szedni Kade-ről, de Gideon egyetlen pillantással
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Regállította. Bár Nyikolaj engedett a szorításon, harag-továbbra is tapintható volt, betöltve a folyosót. — Kurvára  semmit  sem  tudsz  Rióról  — mordult Cade-re. — Abban a Harcosban több a tisztesség, mint (kettőnkben együttvéve. Szóval ez volt az utolsó alka-•• lom, hogy eltűrtem, hogy bármi rosszat mondj róla. Megértetted?
Kádé kurtán bólintott. — Ja. De mint ahogy már korábban is említettem, csak egy rohadt vicc volt. Sen​kit nem akartam bántani.
Nyikolaj hosszan meredt rá, majd szó nélkül távo​zott
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Nyolcadik fejezet
Lassan hajnalodott a láthatáron, amikor a Prágából ér​kező teherautó egy kapuval elzárt, rendkívül biztonsá​gos, folyóparti birtok elé érkezett Berlin külvárosában.
A Menedék egy fajbéli vámpír, Andreas Reichen tu​lajdonában állt, aki civil volt, mégis a Rend bizalmas szövetségese, amióta néhány hónappal ezelőtt segített a hegyi barlang felfedezésében. Rio csak akkor február​ban találkozott vele egy rövid időre, a német mégis ré​gi kedves barátjaként üdvözölte, amikor kinyitotta a te​herautó hátsó ajtaját, hogy kiengedje.
— Isten hozott — köszöntötte, miközben aggodalma​san kémlelt az egyre fényesebb rózsaszínben játszó ég​boltra. — Igazán kitűnő időzítés.
A férfi kifogástalanul szabott öltönyt és makulátla​nul vasalt, vakító fehér inget viselt, amely a nyakánál ki volt gombolva. Sűrű, mogyoróbarna haja kibontva omlott a vállára, a tökéletes hullámok kiemelték szem​betűnően szögletes vonásait, és Reichen úgy nézett ki, mintha most lépett volna ki egy férfiaknak szóló divat​hirdetésből.
Egyik sötét szemöldöke a homlokára szaladt, míg szemügyre vette Rio elhanyagolt külsejét, de ennek elle​nére tökéletes úriemberként viselkedett. Egy bólintás kí​séretében kezet nyújtott, miután Rio leugrott a plató​ról. — Remélem, az út zökkenőmentesen zajlott.
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· Teljes mértékben — rázta meg röviden Rio a fel​
ajánlott kezet. — A német határon megállítottak,  de
nem kutatták át a kamiont.
· A megfelelő díjazás ellenében nem is — mosolyo-
dott el barátságosan Reichen. A Rio mögötti sötétségbe
pillantott,   ahol   Dylan   Alexander   hevert   a   padlón.
Összegömbölyödve, békésen feküdt, fejét kényelmesen a
hátizsákján nyugtatva. — Elzsongítottad, ha nem téve​
dek, ugye?
Rio bólintott. Indulás után úgy egy órával kábította el, amikor a lány véget nem érő kérdezősködése és a te​herautó ringása túl sok lett egyszerre. Annak ellenére, hogy aznap este korábban már táplálkozott, szervezeté​nek több táplálékra volt szüksége, és még nem műkö​dött olajozottan. A többi problémájáról nem is beszélve.
A több mint ötórás utat azzal töltötte, hogy próbált küzdeni a hányinger és az elájulás ellen — nem kockáz​tathatta meg az efféle gyengeségeket a nő jelenlétében, ha már erővel magával hurcolta. Inkább könnyű, mes​terségesen előidézett álmot bocsátott a lányra az út idő​tartamára, nehogy az kétségbeesésében fölé akarjon ke​rekedni, és szökéssel próbálkozzon.
—
Vonzó teremtés — állapította meg Reichen, ám megjegyzése csöppet sem volt túlzó, sőt. — Vidd be. Előkészítettünk számára egy szobát odafönt. Ahogy ne​
ked is. Második emelet, jobbra a folyosó végén. — Elhá​
rította Rio mormoló köszönetnyilvánítását. — Termé​
szetesen szívesen látunk, ameddig csak maradni szeret​
nél. Ha szükséged lenne bármire, csak szólj. Hozom
utánad a lány holmiját, mihelyt elrendezem a dolgot
cseh barátommal, amiért ilyen gyorsan a segítségünkre
sietett.
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Amikor a német a vezetőfülkéhez lépett, hogy kifi​zesse a sofőrt, Rio visszamászott a raktérbe, hogy ki​hozza alvó foglyát. A lány kissé felriadt, amikor a kar​jába emelte és kivitte a szabadba. Rio szaporán indult a ház felé, majd felment a rövid lépcsősoron, és belépett a fényűző előcsarnokba.
A Menedék egyetlen lakójával sem találkozott út​közben, bár nem lett volna szokatlan, ha a hatalmas birtokon szembejön néhány civil vámpír vagy a Társa​ik, akik a helyi közösséget alkották. Reichen talán szán​dékosan intézte úgy, hogy a ház csendes legyen Rio ér​kezésekor, ne kíváncsiskodjanak feleslegesen. Nem is beszélve arról, hogy ugyanezen civilek ne legyenek kité​ve az ilyen Dylan Alexander-féléknek. Egy átkozott riporternek.
Rio állkapcsa megfeszült a gondolatra, hogy a karja​iban tartott nő miféle veszélyeket idézhet elő. Egyetlen tollvonásával — jelen esetben billentyűleütésével — ször​nyű veszélybe sodorhatná ezt, és még azt a talán több száz európai és amerikai Menedéket. Üldöztetés, leigá-zás és végül teljes kiirtás várna rájuk, ha az emberiség bizonyságot szerezne a körülöttük élő vámpírokról. A néhány válogatott, az igazságot teljességgel nélkülöző, vámpíros mendemondától eltekintve, amit a mai mo​dern ember fikcióként kezel és elvet, a Faj hosszú évez​redek óta sikeresen őrzi inkognitóját. Csakis így voltak képesek fennmaradni.
Most azonban, saját elővigyázatlanságának — gyenge​ségének — nyomán lehet, hogy Rio egyetlen nemtörő​döm pillanat alatt porrá zúzta az egészet. Jóvá kellett tennie, bármibe kerül, is, hogy csökkentse a károkat, amelyeket ennek a nőnek a cikke okozhat.
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Átvitte a lányt az üres előcsarnokon, majd fel az elegáns ház tekintélyes lépcsősorán. A második szintre érve végigment a diófa burkolatú folyosón, és benyitott jobbra az utolsó ajtón, amelyik az egyik vendégszobába vezetett. Odabent félhomály uralkodott; mint minden más Menedékben, az ablakokat itt is elektronikusan működő, UV-szűrős redőnyök fedték, amelyek gátat ve​tettek a halálos napsugaraknak. Bevitte Dylant, és a te​rebélyes baldachinos ágyra fektette.
A lány most csöppet sem tűnt veszélyesnek, a fény​űző selyem ágyneműn pihenve. Ártatlannak látszott, szinte angyalinak csendes szendergésében, tejfehér bőré​vel, kivéve az orcáját és orrát pettyező apró szeplőket. Hosszú, vörös hajkoronája lángoló tűzként vette körül arcát és vállát. Rio nem bírt ellenállni a csábításnak, és megérintett egy égővörös fürtöt, mely a lány krémszínű arcába hullott. A puha hajszálak hozzásimultak kérges, durva ujjaihoz, amelyek sötétnek és mocskosnak hatot​tak a bronzszín selymesség mellett.
Nem volt joga megérinteni őt — semmi oka mor-zsolgatni a gyönyörű fürtöt a kezében, gyönyörködve rugalmas, életerős, ám mégis oly elbűvölő lágyságában.
Az égvilágon semmi magyarázatot nem talált rá, mi​ért hajol a lány fölé, aki csak azért mozdulatlan, mert ő így akarta, és miért szívja be mélyen csodás illatát. Nyál futott össze a szájában, miközben nagyon lassan lehajolt hozzá, és már csak centikre volt a nyakától. Szomja sürgetően tört rá, és vele együtt a forró, sürgető vágy.
Modre de Diós.
Tényleg úgy gondolja, hogy a lány most nem jelent rá veszélyt?
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Megint hibáztál kapott észbe, elhátrálva az ágytól, ahogy a lány szemhéja megrebbent ébredezés közben. A kábulat lassan alábbhagy; és abban a pillanatban, ahogy Rio elhagyja a szobát, nyom nélkül tova is száll.
Dylan nyugtalankodni kezdett, Rio pedig sebesen el​fordult tőle. Jobb lesz, ha eltűnik innen, mielőtt még jobban leleplezi magát agyarai meglehetősen egyértelmű látványával.
Amikor felnézett, Andreas Reichent látta a nyitott ajtóban állni. — Megfelel a szoba, Rio?
· Igen — indult felé Rio, hogy kivegye a kezéből a
hátizsákot és a táskát. — Ezeket jobb, ha magamhoz ve​
szem.
· Természetesen. Ahogy kívánod — adott helyet Ri​
ónak a német, amikor az kilépett a folyosóra, és behúz​
ta a vendégszoba ajtaját. Reichen átnyújtotta a kulcsot,
amely az antik kristály kilincsgomb alatti zárhoz tarto​
zott. — A redőnyök központi vezérlésűek, az ablakok
pedig riasztóval vannak ellátva. A birtokon mindenhol
mozgásérzékelők vannak elhelyezve, és el vannak zárva.
Mindezen biztonsági óvintézkedések azt a célt szolgál​
ják, hogy távol tartsák az embereket, nem ránk vonat​
koznak. Ha úgy gondolod, a nő kockázatot jelent, állít​
hatok egy őrt az ajtóba...
· Nem kell — fordította el a kulcsot a zárban Rio.
— Pont elég, hogy a nő az én arcomat látta. Minél ke​
vesebben vesznek részt ebben, annál jobb. Ő az én fele​
lősségem. Gondoskodom róla, hogy nyugton maradjon.
· Rendben.   A  szomszédos   lakosztályt  készítettük
elő számodra. A szekrény tele van vadonatúj ruhákkal,
szolgáld ki magad. Fürdő és szauna is tartozik a szobá​
hoz, ha esetleg... öö... szeretnéd felfrissíteni magad.
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—
Jó — bólintott Rio. A feje még mindig lüktetett
az autóút után. Teste merev volt, és görcsös, tűzforró
tetőtől talpig, amit igazán nem foghatott az utazásra
vagy zavaros lelkiállapotára. Zárt ajka mögött nyelvével
végigsimított továbbra is kitüremkedő agyarain.
—
A tusolás remekül hangzik — felelte Reichennek.
Leginkább jeges vízzel.
Ha Dylan össze volt zavarodva, mielőtt elrablójával el​hagyták Prágát, megérkezésük a Berlintől feltehetően nem messze eső helyre csak még zavarosabbá tette szá​mára a dolgokat. Amikor egy hatalmas, selyem ágyne-műs nyoszolya közepén felébredt egy elsötétített szobá​ban, amely úgy nézett ki, mint egy előkelő európai szálloda lakosztálya, azon töprengett, nem csupán ál​modta-e az egészet.
Hol a pokolban lehet? És mióta van itt?
Bár tökéletesen ébernek érezte magát, mégis valami köd ült az érzékein, mintha a fejét vastag vattába cso​magolták volna.

89

Lehet, hogy most is álmodik.
Talán valahogy még mindig Prágában van, és sem​mi nem történt meg a valóságban, amire emlékszik. Felkapcsolta az olvasólámpát, leszállt az ágyról, és a fényűzőén berendezett szoba túlsó felére sétált a magas ablakokhoz. A gyönyörű sötétítő- és csipkefüggönyök mögött tökéletesen átláthatatlan redőny borította az üvegeket. A zsinórt vagy egyéb eszközt kereste, amellyel felhúzhatná, de nem talált semmit. A sötétítő teljesség​gel mozdíthatatlannak bizonyult, mintha az üveg mögé erősítették volna.
— A redőny elektromosan működik. Innen nem tu​dod felhúzni.
Dylan megrettenve pördült hátra a mély, ám mos​tanra ismerős férfihang hallatán.
ő volt az, egy finom antik széken ült a szoba túlsó sarkában. A lány felismerte az eltéveszthetetlenül mély, akcentussal beszélő hangot, de az árnyékból őt bámuló férfi egyáltalán nem hasonlított a mocskos, elhanyagolt külsejű elmebetegre, akire számított.
Az idegen megtisztálkodott, új ruhát viselt — fekete, legombolható galléros inget, amelynek felgyűrte az uj​ját, és fekete, igencsak drágának tűnő, talán olasz bebú-jós bőrcipőt. Sötét haja tisztán csillogott, nyoma sem volt a csapzott tincseknek, amelyek zsírosán lógtak a szemébe — a fényes, kávébarna hullámok hátra voltak fésülve az arcából, láthatóvá téve szokatlan, izzó, topáz-színű szemét.
— Hol vagyok? — lépett az ülő férfi felé. — Mi ez a hely? Mióta ül ott engem figyelve? Mi az istent művelt velem, hogy alig emlékszem, hogyan jutottam ide?
A férfi mosolygott, ám a gesztus nem igazán volt barátságosnak mondható. — Még alig tértél magadhoz, de máris kérdésekkel bombázol. Sokkal könnyebb volt téged elviselni, míg aludtál.
Dylan nem volt biztos benne, megsértődjön-e. — Akkor miért nem enged el, ha ennyire idegesítem?
A mosoly kissé szélesebb lett, meglágyítva az ajak komor vonalát. Szent isten, ha nem lennének azok a bal arcfelét csúfító, halántéktól állkapocsig tartó hegek, a férfi szívdöglesztő lenne. Nem kérdés, hogy az is volt, mielőtt ez az irtózatos baleset történt vele.
— Semmit nem szeretnék jobban, mint hogy elen-90

gedhesselek — felelte. — Sajnos azonban a veled kapcso​latos döntés nem egyedül az én kezemben van.
—
Akkor kiében? Akivel korábban a folyosón beszélt?
Bár csak félig volt magánál, annyira azonban mégis,
hogy hallja a két férfihang beszélgetését, mialatt őt a szobába vitték — az egyik azé a férfié, aki most is épp őt bámulta, a másik egyértelműen német az akcentusa alapján. A lány szétnézett az antik bútorok és képző​művészeti remekek által sugárzott pompán, a több mint három méter magas mennyezeten és a díszes bor​dűrökön, amelyek mind arról árulkodtak, hogy sok-sok millió dolláros ingatlanról van szó. És akkor ott voltak még a világtól tökéletesen elszigetelő redőnyök, amo​lyan Pentagon-stílusban.
—
Mi ez a hely? Valami állami kémszervezet főhadi​
szállása? — nevetett fel kissé erőltetetten Dylan. — Most
az  következik,  hogy maga egy kiemelten  támogatott
külföldi terrorista sejt tagja, ugye?
A férfi előrehajolt, könyökével a térdére támaszkod​va. — Nem.
· Hát persze, úgysem fogja elárulni, vagy nem is,
maga tényleg nem terrorista?
· Minél kevesebbet tudsz, Dylan Alexander, annál
jobb — görbült mosolyfélére a férfi szája, miközben ki​
ejtette   ezeket  a  szavakat,   aztán  megrázta   a  fejét.  —
Dylan. Miféle név ez egy nőnek?

A lány összefonta a karját a melle előtt, és vállat vont. — Ne nekem mondja, semmi beleszólásom nem volt a dologba. Az a helyzet, hogy hippik, groupie-k és faölelgetők népes nemzetségéből származom. — A férfi továbbra is csak nézte, sötét szemöldöke mélyen elta​karta a szemét. Úgy tűnt, ezt nem igazán vette. Az uta-
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lás lepergett róla, mintha sose érdekelte volna a pop​kultúra, és ennél jobban is el tudta volna tölteni az idejét. — Az édesanyám nevezett el Dylannek — tudja, Bob Dylan után. Totál bele volt zúgva abban az idő​ben. A bátyáim is zenészekről kapták a nevüket — Morrison és Lennon.
· Nevetséges   —   dörmögte   fogva   tartója   az   orra
alatt.
· Hát lehetne rosszabb is. Végül is a hetvenes évek
közepéről   beszélünk.   Nevezhetett   volna   Claptonnak
vagy Garfunkelnek is.
A férfi nem nevetett, csak kitartóan meredt rá to​vábbra is. — Egy név nem holmi jelentéktelen apróság. Meghatározza a gyerek életét, és örökké tart. A névnek jelentéssel kell bírnia.
Dylan kaján tekintetet vetett rá. — Mondja ezt egy Rio nevű fickó! Igen, hallottam, hogy a német barátja így nevezi — tette hozzá, amikor a másik szeme össze​szűkült. — Ha engem kérdez, az sem hangzik jobban, mint a Dylan.
· Nem kérdeztelek. És nem ez a nevem. Csak egy
része.
· Hogy hangzik a többi? — ébredt fel a kíváncsiság
a lányban, és nem csak azért, mert jó ötletnek tűnt,
hogy minél több információt tudjon meg erről az ide​
genről, aki fogságban tartja.

Ránézett a férfira — sebhelyes, mégis markánsan vonzó arcára, drága, új ruhákba bújtatott izmos testére, és többet akart tudni róla. Tudni akarta a nevét, az összes titkát, amiből, megérzése szerint, bőségesen akadt. Olyan talány volt, amit meg akart fejteni, és be kellett vallania magának, hogy érdeklődése egyáltalán
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nem függ össze a barlanggal, a sztorijával vagy akár sa​ját józan önvédelmi ösztönével.
—
Átnéztem az összes fájlt és e-mailt a laptopodon
· válaszolta a férfi, tökéletesen figyelmen kívül hagyva
a lány kérdését, aki pontosan erre a reakcióra számí​
tott. — Tudom, hogy jó pár személynek továbbküldted
a barlangban készített fotókat, köztük a főnöködnek is
· és higgadtan felsorolta a címzettek nevét: a főnökéét,
Mariáét, Janetét, Nancyét és az anyukájáét. — Nincs
kétségem  afelől,  hogy könnyen  megtaláljuk őket,  de
sokkal  gyorsabban végzünk,  ha  megadod  a  lakó- és
munkahelyi címüket.
—
Felejtse el — fortyant fel Dylan még a gondolatá​
ra is, hogy ilyen arcátlanul beletapossanak a magánéle​
tébe. Akármennyire felkeltette is a figyelmét — bár nem
lenne szabad — ez a férfi, nem szabadítja rá őt vagy a
gyanús   haverjait   a   szeretteire   és   ismerőseire.   —  Ha
gondja van velem,  az  rendben van. Ám  ne  higgye,
hogy másokat is hajlandó vagyok belerángatni ebbe.
A férfi arca rezzenéstelen, de ádáz maradt. — Már megtetted.
Dylant elfogta a rettegés a szenvtelen kijelentés hal​latán, ami nyugodtnak hangzott, mégis tele volt fenye​getéssel. Amikor nem válaszolt, a férfi felállt a kecses székből. Te jó ég, milyen hatalmas termetű, a teste színizom, tetőtől talpig.
· Most, hogy felébredtél — szólt —, hozok neked
valami harapnivalót.
· Hogy kábítószert rejthessen az ételembe?  Nem,
kösz szépen, inkább éhezem.
A férfi mély hangon felnevetett. — Hozok ennivalót. Hogy megeszed-e, csakis rajtad múlik.
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Dylan bosszúsan érezte, hogy a gyomra egyenesen rimánkodik valami kajáért az evésnek már a puszta gondolatára is. Semmit nem akart elfogadni ettől a fér​fitól vagy a társaitól, még ha ez azzal jár is, hogy köz​ben szép lassan éhen hal. De már alig látott az éhség​től, és tudta, ha csak egy kis tálka csomós, jéghideg zabkását kap is, hálásan fogja bekebelezni az utolsó cseppig.
— Ne is álmodj róla, hogy elszökhetsz — tette még hozzá Rio. — Az ajtót kívülről bezárom, és abban a pil​lanatban tudni fogom, hogy rosszban sántikálsz, ahogy megpróbálod. Azt hiszem, tisztában vagy vele, hogy nem jutsz messzire, mielőtt utolérnélek.
Igaza volt. A lány tudta, mélyen legbelül, állati ösz​tönei megsúgták neki. Ez a férfi, bárki legyen is, telje​sen a hatalmában tartja. Dylannek nem tetszett a do​log, de volt annyi esze, hogy felfogja, akármivel akad is itt dolga, az halálosan komoly. Női és újságírói énje egyaránt képtelen volt tagadni a tényt, hogy bizonyos mértékig izgatott is, és többet akar tudni — nemcsak ar​ról, mi folyik itt, hanem magáról a férfiról is. Rióról.
— Öö... mi történt az... az arcával? Rio rávillantotta a szemét, ami világosan kifejezte, hogy a lány összes kérdése közül ez dühíti a leginkább. Dylan észrevette, ahogy enyhén balra fordítja a fejét, szinte öntudatlan mozdulattal, hogy elrejtse a legsúlyo​sabb roncsolásokat. Dylan viszont már látta az égési se​beket és az összekaszabolt bőrt. Kinézetük alapján harci sebesülésekről lehetett szó. Nagyon súlyos, éles harcban szerzett sebekről.
· Sajnálom — szabadkozott, bár maga sem tudta 
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biztosan, azért-e, mert megkérdezte, vagy azért, amin a férfi keresztülment.
A férfi bal kezével beletúrt sűrű hajába a halántéká​nál, mintha nem törődne azzal, hogy a nő bámulja. De túl késő volt, hogy elrejtse ezt az önkéntelen mozdula​tot, és nem számít, mennyire sötét pillantást vetett a lányra, az tudta, hogy Riót nagyon is zavarja a kinéze​te.
A mozdulat közben Dylannek feltűnt a férfi alkar​ját borító bonyolult mintázatú tetoválás. A rajzolat mindkét karján kikandikált a feltűrt ingujj alól: törzsi jellegű, különleges, változatos színekben — a halvány​vöröstől egészen az aranyig — pompázó jelek. Első pil​lantásra az jutott a lány eszébe, talán valami beavatás részei, mint az amerikai bandáknál használatos, a hűsé​güket kifejező ábrák.
Nem, nem olyan, döntötte el hosszú tanulmányozás után. Egyáltalán nem olyan.
A Rio karján található tetoválás kísértetiesen hason​lított a barlang falain és a kriptán talált szimbólumok​hoz és különleges írásjelekhez.
A férfi leeresztette a karját, és a szemében villanó fi​gyelmeztetés csak olaj volt a tűzre, hogy a lány kérdé​sekkel kezdje ostromolni.
— Mondja el, mit jelentenek — nézett Dylan a férfi hideg szemébe. — A tetoválások. Miért vannak ugyan​azok a jelek a testén, mint amilyenek abban a hegyi barlangban voltak?
Rio nem válaszolt. Némán állt, mozdulatlanul, és civilizált, elegáns külsejével sokkal fenyegetőbbnek ha​tott, mint a korábban viselt ócska, koszlott rongyaiban. Dylan nagyon is tudatában volt roppant termetének,
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ahogy teljes magasságával és szélességével betöltötte a teret, és egyre óriásibbnak tűnt, ahogy a lány eltökélten megközelítette, hogy kiszedje belőle a választ.
—
Mit jelentenek azok a jelek, Rio? — fogta meg a
férfi karját. — Mondja el.
A férfi lenézett a karját markoló ujjakra. — Semmi közöd hozzá.
· Még hogy nincs! — csattant fel a lány. — Miért
vannak ugyanazok a jelek a testén, mint amelyek fel
vannak festve abban a barlangban — azon a kriptán?
· Tévedsz. Fogalmad sincs, mit láttál. Sem akkor,
sem most.
Nem vitatkozott a lánnyal, egyszerűen berekesztette a társalgást. Ettől pedig Dylan agyvize felforrt.
—
Szóval tévedek, mi? — Megragadta hosszú haját,
és félresöpörte a nyakáról. — Akkor nézzen ide, és most
mondja, hogy nem tudom, mit láttam!
Lehajtotta a fejét, felfedve Rio előtt meztelen nyakát — a szokatlan anyajeggyel ellátott bőrrészletet —, hogy ő is lássa.
A csend szinte a végtelenségig nyúlt.
Aztán végül káromkodás szisszent.
—
Ez mit jelent? — emelte fel a fejét Dylan, vissza​
engedve hajzuhatagát a nyakára.
Rio nem felelt semmit. Elhátrált a lány elől, mintha egy percig sem lenne hajlandó a közelében maradni to​vább.
—
Árulja el, Rio. Kérem... mit jelent ez az egész?
A férfi egy hosszú pillanatig még csendben maradt, leeresztett szemhéja mögül nézett a lányra.
—
Hamarosan meg fogod tudni — felelte végül lágy
hangon, majd az ajtóhoz sétált, és kilépett rajta.
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Ráfordította a kulcsot, otthagyva a lányt egyedül, összezavarodva, ám mégis teljes bizonyossággal érezve, hogy az élete ebben a pillanatban visszafordíthatatlanul megváltozott.
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Kilencedik fejezet
Kiválasztott.
Madre de Diós,  ez váratlanul érte. Az apró vörös anyajegy  Dylan  Alexander  kecses   nyakának  hátulján mindent   megváltoztatott.   A  félholdba   hulló   könny-csepp alakú jel nem fordult elő gyakran a természet​ben, jelentése pedig kétségbevonhatatlan. Dylan Alexander Kiválasztott volt. Női emberi lény, speciális, különösen szokatlan vér​képpel  és  DNS-sel,  amely által  sejtfiziológiája  össze-egyeztethetővé válik a Fajéval.
Igen kevés hozzá hasonló nő élt, és ha Rio fajtája egyszer rájuk talált, úgy bántak vele, és úgy védelmez​ték, mint a saját vérüket.
Nem is lehetett másként. A jövendő vámpírgeneráci​ók magját egyedül hordozni képes Kiválasztottak nél​kül a Faj kihalt volna. Súlyos átok, hogy hibrid fajtá​juk minden egyes utódja hímneműnek született - gene​tikai anomália, amely akkor jött létre, amikor a másik bolygóról érkezett vámpírok sejtjei keveredtek azon kü​lönleges embernőkéivel, akik azután kihordták az utó​daikat.
A Dylan Alexanderhez hasonlatos nőket tisztelniük kellett, nem pedig zsákmányként vadászni rájuk, és el​rabolni őket az utcáról, hogy az életükért kelljen retteg​niük. Rendkívüli törődést érdemeltek, nem pedig azt,
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hogy akaratuk ellenére rabként tartsák őket, mint vala​mi börtönben, legyen az bármilyen elegáns aranykalit​ka.
— Cristo én cielo - suttogta hangosan Rio, ahogy le-száguldott a Menedék ragyogó mahagónilépcsőjén az előcsarnokba. — Un qué desastre.
Hát igen. Ez valódi katasztrófa, ő maga a katasztró​fa — ami minden pillanattal kétségbeejtőbb lesz. Bőre megfeszült az éhségtől, és nem kellett az alkarját díszítő dermaglifieire pillantania, hogy tudja, már nem a meg​szokott halvány henna árnyalatúak, hanem vöröses arany színben játszanak, jelezve, hogy hamarosan táp​lálkoznia kell. Halántéka gyötrőn lüktetni kezdett, elő​jeleként a közeledő ájulásnak, ha hamarosan nem kerül vízszintesbe, vagy nem jut táplálékhoz, hogy elodázhas​sa.
Az alvást azonban elfelejthette, ahogy a Forráskere​sést is. Be kellett jelentkeznie a Rendnél, és tájékoztat​nia őket az ügy újabb komplikációjáról, pedig már így is nagy szarban voltak, az ő becses személyének tulajdo​níthatóan.
Kettesével vette a lépcsőfokokat, azt kívánva min​dennél jobban, hogy bárcsak kisétálhatna szépen a ház bejárati ajtaján a fényesen tűző napsugárzásba. Csak​hogy ő idézte elő ezt a káoszt, és átkozott legyen, ha másra hagyja a rendcsinálást.
Amikor leért a márvány előcsarnokba, Andreas Reichen épp kitárta belülről a földszinten található szá​mos helyiség egyikének kétszárnyú ajtaját. Nem volt egyedül. Egy ideges kinézetű, bozontos, vörösesszőke hajú, Menedék-béli férfi volt vele, akivel suttogva tár​gyaltak valamiről, ahogy kiléptek a sötétfa-borítású dol-
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gozószobából. Reichen azonnal felnézett, egyenesen Rio szemébe. Mormolt valami megnyugtatásfélét civil társa J fülébe, miközben bátorítón megveregette a vállát. A fia​talabb férfi bólintott, majd udvariasan felszívódott, egyetlen lopott pillantást vetve a közelben álló, sebhe​lyes Harcosra.
—
Az unokaöcsém kellemetlen híreket hozott egy
környékbeli   Menedékből  —   tudatta   Rióval   Reichen,
amikor kettesben maradtak az előcsarnokban. — Úgy
tűnik, pár éjszakával ezelőtt történt valami incidens.
Egy eléggé közismert egyén fej nélküli holttestére buk​
kantak. Az ő és családja szerencsétlenségére a gyilkosság
egy vérklubban történt.
Rio felhorkant, bár nem hatotta meg a dolog. A vérklubokat évtizedekkel ezelőtt betiltották, mint bar​bár kegyetlenségű földalatti sportot, és a vámpírtársada​lom nagy része egyetértett az intézkedéssel. Még mindig akadtak azonban néhányan, akik továbbra is részt vet​tek a titkos, szigorúan meghívásos alapon történő ese​ményeken, ahol a vendégek egy zárt területen üldözhet​ték emberi áldozataikat, aztán megerőszakolták őket, táplálkoztak belőlük, végül kivégezték őket, mint va​dász a zsákmányát. Magatehetetlen zsákmányát, hiszen még a legerősebb homo sapiens, legyen az férfi vagy nő, sem volt méltó ellenfele egy horda-kiéhezett vámpírnak.
A vérklubban történt gyilkosság viszont egyértelmű​en egy vámpírok között elfajuló nézeteltérés következ​ménye volt.
- Megtalálták a vámpírt, aki tette?
—
Nem. Még tart a vizsgálat. — Reichen megköszö​
rülte a torkát, majd folytatta. — Mivel az elhunyt idő​
sebb volt — valójában Első Generációs —, továbbá a
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Rendészet tagja, jogos az aggodalom, hogy óriási bot​rány tör ki, ha az eset napvilágra kerül. Nagyon kényes a helyzet.
Rio morrant egyet. — Nem kétséges.
Hát legalább nem ő az egyetlen vámpír, aki mosta​nában egyik elcseszett döntést hozza a másik után. Még a vámpírnemzetség teljesen normális, kulturált tagjainak is akadnak rossz napjaik. Nem mintha ettől ő egy cseppet is kevésbé bánná a saját balfogásait.
—
Kapcsolatba  kell  lépnem  Bostonnal  — mondta
Reichennek, miközben tenyerével végigsimított a hom​
lokán, hogy letörölje róla a hideg verejtéket, amely egy​
szerre kiverte.  Hányinger kúszott fel  a gyomrán,  de
akaraterejével  sikerült visszatartania.  A rohadt életbe.
Muszáj tartania magát legalább naplementéig, amikor
is kiszabadulhat innen, hogy táplálkozzon.
Hacsak a vészesen közeledő feketeség be nem kebele​zi, mielőtt kitérhetne előle.
· Valami baj van? — ráncolta aggodalmasan a hom​
lokát a német.
· Nincs — dörmögte Rio.
A másik vámpír, úgy tűnt, egyáltalán nincs meggyő​ződve efelől, csak túl jó volt a modora ahhoz, hogy szóvá is tegye. Sötét pillantása Rio karjára siklott, ahol a feltűrt ingujj alatt glif\ti egyre mélyebb és intenzívebb színekben lüktettek. Bizonygathatta volna ítéletnapig, hogy jobban már nem is lehetne, de azok a jelek bár​hol és bármikor elárulnák. Azok az átkozott minták ér​zelmi barométerként viselkedtek, ami napnál világosab​ban elárulja a vámpír testi és lelki állapotát — éhségtől a jóllakottságig, dühtől a boldogságig, kéjvágyát, elége​dettségét és minden mást, ami csak elképzelhető.
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Jelenleg Rio dermagli/jei a mély bordó, lila és a feke​te különböző árnyalataiban pompáztak — fájdalma és éhsége egyértelmű bizonyítékaként.
—
Szükségem lenne egy telefonra biztonságos vonal​
lal — mondta Reichennek. — Most. Ha kérhetném, légy
szíves.
—
Hogyne. Gyere, használd az irodámat.
Reichen   intett  Riónak,   hogy  kövesse   a   szobába,
ahonnan korábban a férfi kilépett az unokaöccsével. A dolgozószoba tágas volt, gazdagon berendezett, az Óvi-lág eleganciáját tükrözte, akár a Menedék-béli birtok többi része. Reichen megkerülte a faragott karmokon álló, masszív íróasztalt, és kinyitott egy rejtett kis re​keszt, amelyet a fényesre polírozott mahagónifelületbe rejtettek.
Lenyomott egy gombot egy elektronikus billentyűze​ten, mire a szoba túlsó felén álló magas könyvespolcok közül kettő szétnyílt, feltárva a mögöttük rejtőzködő nagyméretű sík képernyőt.
—
Videó-telekonferencia,   a   rendelkezésedre   áll   —
szólt, amikor Rio beljebb lépett a szobába. — Nyomd
be a nyolcas gombot, hogy az operátorunk biztonságos
külső vonalat adjon. Erezd magad otthon. Innen sem​
mi nem szivárog ki.
Rio bólintott köszönetképpen.
· Van szükséged egyébre is? — kérdezte nagylelkű
házigazdája. — Vagy esetleg öö... a fenti szobában lévő
vendégünknek?
· Ja, igen — felelte Rio. — Azt mondtam neki, vi​
szek fel ennivalót.
Reichen   elmosolyodott.   —  Megyek,   és   készíttetek számára valami különlegeset.
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Köszönöm — szólt Rio. Aztán hozzátette: — Hé,
Reichen. Van valami, amit talán jó, ha tudsz. Az a nő
ott fenn... Kiválasztott. Én is csak pár perce tudtam
meg, de rajta van a jel. A tarkóján.
· Á. — A német vámpír egy pillanatig a hallottakat
fontolgatta. — És ő tudja, mivel jár ez? Számára és szá​
munkra?
· Nem, még nem. — Rio felkapta a vezeték nélküli
telefont   Reichen   asztaláról,   és   benyomta   a   nyolcas
gombot.  Aztán  a  magánvonal  számát  is bepötyögte,
ami a Rend Központjában fog kicsörögni. — Semmit
sem tud. Viszont van egy olyan érzésem, hogy hamaro​
san rázúdítok mindent.
· Akkor talán jót fog tenni, ha készítek egy koktélt
is a hölgynek. Méghozzá erőset. — Reichen elindult a
dupla szárnyú ajtó felé. — Szólok, ha kész az étele. Ha
bármire szükséged van, csak kérned kell, megkapod.
· Köszönöm.
Amikor a nehéz ajtók bezárultak, Rio teljes figyel​mével a kicsöngő vonalra koncentrált. A Központ digi​tális rendszere bekapcsolt, ő pedig beütötte a technikai labor kódját.
Gideon azonnal felvette. — Hallgatlak, testvér.
· Reichennél vagyok — kezdte Rio, ami teljességgel
felesleges információ volt, mivel a Központ rendszere
már minden bizonnyal feldolgozta a bejövő hívás szá​
mát. Rio feje azonban túlságosan is erősen lüktetett ah​
hoz, hogy ilyeneken agyaljon. Át kellett adnia a legfris​
sebb információkat, amíg még képes rá. — Az út ese​
ménytelenül telt, itt vagyok a nővel Reichen Menedéké​
ben.
· Elhelyezted valahol?

Igen — jött a válasz. — Épp egy fenti vendégszo​
bában pihen.
· Jó. Szép munka, haver.
Rio a meg nem érdemelt dicséret hallatán kemé​nyen összeharapta az állkapcsát. A mardosó éhség és a szédelgés hatására szaggatottan vette a levegőt. Kilégzés​kor halkan elkáromkodta magát.
· Jól vagy, Rio?
· Persze.
—
A büdös francokat - jött Gideon válasza. A vám​
pír nemcsak a technológia terén volt zseniális, de meg​
volt az a hátborzongató képessége is, hogy kilométerek​
ről kiszagolta a kamuzást. Még akkor is, ha kontinen​
sekkel arrább kamuztak neki. - Mi van veled? Egyálta​
lán nem úgy tűnik, mintha jól lennél, amigo.
Rio megdörgölte dörömbölő halántékát. — Ne ag​gódj miattam. Van nagyobb bajunk is ideát. Kiderült, hogy a riporternő Kiválasztott, Gideon.
· A szentségit... Komolyan mondod?
· Saját szememmel láttam az anyajegyét — erősítette
meg Rio.
Gideon sietősen, ám Rio számára érthetetlenül mor​molt valamit valakinek, aki ezek szerint ott volt vele a laborban. A mélyen dörmögő, hűvös hangon érkező válasz egy Első Generációs vámpírtól érkezett, aki nem volt más, mint Lucán, a Rend alapítója és vezetője.
Remek, gondolta Rio. Nem mintha szándékában állt volna eltitkolni a híreket a csoport legmagasabb rangú Harcosa elől, úgyhogy akkor akár megoszthatja vele az összes információt.
- Itt van Lucán - tájékoztatta Gideon, ha esetleg elkerülte volna a tény a figyelmét. - Egyedül vagy, Rio?
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· Igen. Magányosan ücsörgők Reichen dolgozószo​
bájában.
· Rendben. Egy pillanat, beállítom videokonferen-
ciara.
Rio szája zord mosolyra görbült. — Gondoltam.
Amikor a vele szembeni óriási sík képernyő életre kelt, felpillantott. Mintha ablak nyílt volna a szomszé​dos szobára, a képernyőt betöltötte Gideon és Lucán életnagyságú, ülő képe a bostoni központi laborban. Gideon szeme élénken csillogott világoskék napszem​üvege mögött, rövid, szőke haja a szokásos tépett, őrült tudós fazonban meredt az égnek.
Lucán tekintete bozontos fekete szemöldöke alatt szintén komolyan nézett vele farkasszemet, világosszür​ke szeme összeszűkült, mialatt hátradőlt a konferencia​asztalt körülvevő nagy bőrszékek egyikében.
· A nő biztonságban van itt a Menedékben, haja
szála sem görbült — vágott bele Rio minden bevezetés
nélkül. — A neve Dylan Alexander, és annak alapján,
amit össze tudtam szedni a laptopján talált fájlokból,
New York Cityben él és dolgozik. Úgy tippelem, a hú​
szas évei végén jár, de annak is van esélye, hogy köze​
lebb van a harminchoz...
· Rio — hajolt előre Lucán, fürkésző tekintettel me​
redve a képernyőre, egyenesen Rio szemébe. — Egy perc
múlva rátérünk a lányra is. Mi van veled, ember? Feb​
ruár óta nem tudunk rólad semmit, és már meg ne sér​
tődj, de cefetül nézel ki.
Rio megrázta a fejét, és kezével végigszántott izzad​ságtól nyirkos haján. — Jól vagyok. Csak el akarom si​mítani ezt a dolgot, és pontot tenni a végére, érted?
Nem is tudta, Dylan Alexanderről és a fotóiról be-
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szél-e, vagy más, hosszú ideje létező problémáiról, ame​lyek a raktárház felrobbanása óta eszik az életét, ahol akár meg is halhatott volna. Meg kellett volna halnia, a francba is.
—
Velem minden a legnagyobb rendben, Lucán.
A vámpír arckifejezése kőkemény maradt, továbbra is őt fixírozta a képernyő túloldaláról. — Nem szere​tem, ha a képembe hazudnak, barátom. Tudnom kell, számíthat-e még rád a Rend. Továbbra is velünk vagy?
—
Számomra csak a Rend létezik, Lucán. Te is tudod.
Ez volt az igazság, és úgy tűnt, sikerült is megnyug​
tatnia az éles szemű Első Generációst. Egyelőre.
—
Szóval az újságíró, akit magadnál tartasz odaát,
egy Kiválasztott — sóhajtott Lucán, megdörzsölve ro​
busztus állkapcsát. — Be kell hoznod, Rio. Ide, Boston​
ba. Előtte el kell neki magyaráznod egyet s mást, a Faj​
ról,  a hozzánk  fűződő kapcsolatáról,  aztán  ide kell
hoznod. Gideon majd intézi az utazásotokat.
A másik Harcos ezalatt már vadul gépelt a billen​tyűzeten, hogy nyélbe üsse a dolgot. — A magángépünk várni fog a Tegel repülőtéren holnap este.
Rio határozott bólintással nyugtázta a fejleménye​ket, de azért még maradt néhány elvarratlan szál. — A lánynak volt egy mára érvényes repülőjegye Prágából New Yorkba. A családja és a barátai várni fogják otthon.
· Hozzáférsz az e-mailjeihez — vetette közbe Gide​
on. — Küldj a címéről egy csoportos e-mailt, amelyben
értesíted őket, hogy néhány napos csúszás várható, és
majd ír nekik, amint lehetséges.
· És mi lesz a barlangban készült képekkel? — kér​
dezte Rio.
Lucán válaszolt rá. — Gideon úgy tájékoztatott, ná-
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Iád van a fényképezőgép és a laptop. Meg kell értetned vele, hogy aki csak tud a képekről, kockázatot jelent a számunkra — nem engedhetjük, hogy a fotók kiszivá​rogjanak. Úgyhogy segítenie kell nekünk, mégpedig az​zal, hogy lefújja a cikket, és megsemmisíti az összes fo​tó összes másolatát, amit kiengedett a keze közül.
· És ha nem működik együtt? — Rio nagyon is jól
el tudta képzelni, miként alakul majd a beszélgetése a
lánnyal. — Akkor mit csinálunk?
· Lenyomozunk mindenkit, akivel kapcsolatban áll,
és visszaszerezzük a képeket, bármibe kerül is.
· Mindegyiknek kisöpörjük a memóriáját? — kérde​
zett vissza Rio.
Lucán arca továbbra is merev maradt. — Kerüljön
· bármibe.
· És a nő? — akart tisztán látni Rio. — Minthogy
Kiválasztott,  nem turkálhatunk az agyában csak úgy
önkényesen. Lesz választási lehetősége, nem?
· De — válaszolta Lucán. — Van választása. Ha tud​
ni fog a Faj létezéséről, és arról, hogy az anyajegye ré​
vén kapcsolatban áll velünk, eldöntheti, akar-e részese
lenni a világunknak vagy visszatér a sajátjába, és mind​
örökre elfelejt minket. Ez mindig is így zajlott. Ez az
egyetlen módja.

Rio bólintott. — Elintézem, Lucán.
—
Tudom — felelte a vámpír, és hangjában nyoma
sem volt kételynek vagy kihívásnak, sugárzott belőle a
bizalom. — Rio?
- Igen?
—
Ne hidd, hogy nem vettem észre a £/*/jeid élénk
színét, barátom. — Összeszűkült szemmel méregette tár​
sát a távolból. — Táplálkoznod kell. Ma éjjel.

107
Tizedik fejezet
Dylan a baldachinos ágy fejénél ült, és elszántan me​redt mobiltelefonja világos kijelzőjére. Hálózat keresése... Hálózat keresése...
—
Gyerünk már! — suttogta maga elé, ahogy az üze​
net őrjítő lassan ismétlődött újra és újra. — Gyerünk,
találd már meg, a rohadt életbe!
Hálózat keresése... Nincs jel.
—
Hogyaza!
Hazudott fogva tartójának a mobilról. Pengevékony készüléke mindvégig katonai gyakorlónadrágja egyik ol​dalsó zsebében lapult, nem mintha hasznát tudná most venni.
Drága nemzetközi szolgáltatása a legnagyobb jóin​dulattal is döcögősnek volt mondható.
Dylan rengetegszer próbált segítséget hívni az el​múlt órában, ugyanazzal a bosszantó végeredménnyel. Azzal, hogy nem volt hajlandó feladni, csak az értékes akkumulátort fogyasztotta. A töltőt és azt az áramátala​kító valamicsodát az utazás első pár napjában elvesztet​te; mostanra már alig maradt benne élet, és a jelenlegi megpróbáltatásainak, úgy látszik, még messze nincs vége.
Mintha csak ezt akarná igazolni, az ajtó zárja ki​nyílt, és valaki kívülről elfordította a kristály ajtógombot.
Dylan sietősen kikapcsolta a készüléket, és a mögöt-
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te lévő párna alá suvasztotta. Pont akkor húzta vissza a kezét, mikor az ajtó kitárult.
Rio masírozott be, kezében egy ételekkel megpakolt fatálcával. A friss kovászos kenyér, fokhagyma és sült hús illata megelőzte. Dylan szájában összefutott a nyál, amikor meglátott egy vastag, grillezett szendvicset, amely gazdagon meg volt pakolva csirkehússal, pácolt piros paprikával és hagymával, sajttal, valamint ropo​gós salátával.
Ó, istenem, gyönyörűségesen nézett ki!
—
Itt az ebéded, ahogy ígértem.
A lány kipréselt magából egy nemtörődöm vállrán​dítást. — Megmondtam, nem eszem meg semmit, amit maga hoz.
—
Ahogy gondolod.
A férfi letette a tálcát a lány mellé az ágyra. Dylan próbált nem nézni a remekbe szabott szendvicsre vagy a kíséretében érkező, érett eperből és őszibarackból álló gyümölcstálra. Volt még egy üveg ásványvíz is a tálcán egy alacsony koktélos pohárral, amelyben tekintélyes mennyiségű, két és fél ujjnyi, halvány borostyánszínű ital csillogott, és édes, füstös illatot árasztott, mint vala​mi különösen borsos árú skót whisky. Az a fajta, amit az apja imádott vedelni, annak ellenére, hogy nem en​gedhették meg maguknak a költséges kis szórakozást.
· A pia arra kell, hogy leöblítsem vele a kajába ra​
kott nyugtatókat, vagy egyből abba tette a cuccot?
· Nincs szándékomban bedrogozni téged, Dylan. —
A férfi hangja olyan őszintén csengett, hogy a lány
már-már hitt neki. — Az ital segít ellazulnod, ha szeret​
néd. Semmit nem fogok rád erőltetni.
· Hűha — felelte a lány, felfigyelve a férfi viselkedé-
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sének megváltozására a korábbiakhoz képest. Még min​dig tagbaszakadt volt, és veszélyes kinézetű, de amikor ránézett, józan, majdhogynem fájdalmas kifejezést látott az arcán. Mintha valami kellemetlen dolog nyomasztot​ta volna, amitől meg akart szabadulni. — Ha nem akar semmit rám kényszeríteni, miért viselkedik úgy, mintha az utolsó vacsorámat hozta volna?
—
Azért jöttem, hogy beszéljünk, ez minden.  Pár
dolgot el kell magyaráznom neked. Tudnod kell róluk.
Nos, pont itt volt az ideje, hogy válaszokat kapjon. — Rendben. Kezdhetné azzal, hogy elárulja, mikor en​ged ki innen.
· Hamarosan - jött a válasz. - Holnap este vissza​
repülünk az Államokba.

· Visszavisz Amerikába? — Dylan tisztában volt ve​
le, hogy ez túlságosan reménykedőnek hangzik, pláne
hogy a pasas többes számban beszélt, magát is beleértve
a szituációba. — Holnap elenged? Hazamehetek?
A férfi komótosan elsétált az ágy mellett, egészen a lesötétített ablakig. Egyik vállával a falnak támaszko​dott, tetovált, izomtól duzzadó karját összefonta a mellkasa előtt. Hosszú ideig nem szólt egy szót sem. Csak állt ott, míg Dylannek végül már sikítozni lett volna kedve.
· Tudja, nekem ma reggel találkozóm lett volna va​
lakivel Prágában — az illető ismeri a főnökömet, és ta​
lán mostanra már fel is hívta, hogy tud-e rólam vala​
mit. A ma délutáni New York-i repülőjáratra van fogla​
lásom. Várnak otthon. Nem nyalábomat fel csak úgy
egyszerűen az utcáról, azt feltételezve, hogy senki nem
fogja észrevenni az eltűnésemet...
· Senki nem vár otthon.
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Dylan szíve majd kiugrott a helyéből e kijelentés hallatán, mintha a teste előbb tudná, hogy valami nagyszabású dolog közeleg, mint ahogy az agya képes lépést tartani vele. — Mit... mit mondott az imént?
—
A családod, a barátaid és a munkatársaid is azt
az üzenetet kapták, hogy jól vagy, de egy ideig nem le​
szel elérhető. — A lány zavarodottságát látva a férfi
folytatta. — Mindannyian kaptak tőled egy e-mailt né​
hány perccel ezelőtt, amelyben tudatod velük, hogy pár
nappal  meghosszabbítód  a vakációt,  hogy egy kicsit
egyedül barangolhass Európában.
A lányban felhorgadt a düh, elsöpörve eddigi óva​tosságát. — írt a főnökömnek? Az anyámnak? — A munkája volt jelenleg a legkisebb gondja, de a gondo​lattól, hogy ez a férfi bármilyen módon kapcsolatba ke​rült az édesanyjával, elszállt az agya. Lepattant az ágy​ról, és dühtől remegve megállt a fickó előtt. — Maga szemétláda! Számító rohadék!
A férfi hátrahőkölt, próbált kitérni az útjából, de Dylan követte. — Nem volt más lehetőség, Dylan. Ahogy te is mondtad, kérdezősködtek volna. Aggódtak volna miattad.
—
Ne merje belekeverni a családomat — hallotta?!
Nem érdekel, mit tesz velem, de a családomat hagyja ki
ebből!
A férfi továbbra is nyugodt és megfontolt maradt. Őrjítő.
—
A családod biztonságban van, Dylan. Ahogy te is.
Holnap éjjel visszaviszlek az Államokba, egy titkos hely​
re, ahol az én fajtám él. Szerintem, ha már ott leszel,
sokkal   könnyebb   lesz   megemésztened,   amit   hallani
fogsz.
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Dylan megkövültén bámult rá, az agya az elhang​zott fura szavakat őrölte: az én fajtám.
· Mi az isten folyik itt? Komolyan kérdezem... tud​
nom kell. — A pokolba is! Remegett a hangja, mintha
mindjárt kiborulna a férfi előtt — ez előtt az idegen
előtt, aki megfosztotta a szabadságától, és betört a ma​
gánéletébe. Átkozott legyen, ha elárulja a gyengeségét,
jöjjön bármi. — Kérem. Mondja el. Az igazat szeretném
hallani.
· Magadról? — kérdezett vissza a férfi, mély, akcen​
tussal bíró hangja lágyan görgette a szótagokat. — Vagy
a világról, amelynek részeseként megszülettél?
Dylan nem találta a szavakat. Ösztönösen a tarkójá​hoz nyúlt, amely bizseregni kezdett a forróságtól.
Rio komoly arccal bólintott. — Az egy meglehetősen ritka anyajegy. Talán félmillió nőből egynek ha van ilyen, de valószínűleg még kevesebbnek. Azok a nők, akik ezzel születnek — mint te, Dylan —, igen különle​gesek. Azt jelenti, hogy Kiválasztott vagy. A hozzád ha​sonló nőknek vannak bizonyos... képességeik. Olyanok, amelyek megkülönböztetnek a többi embertől.
· Milyen képességek? — kérdezett vissza a lány, bár
nem volt biztos benne, akarja-e folytatni ezt a beszélge​
tést.
· Elsősorban különleges érzékelés.  Mindegyikőtök
más, különböző szintű tudással jellemezhető. Van, aki
látja a jövőt és a régmúltat. Van, aki látja a kezében
tartott tárgy történetét. Mások vihart képesek előidézni,
vagy a körülöttük lévő élőlények akaratát befolyásolni.
Van, aki gyógyít a puszta érintésével. Más pedig a gon​
dolataival is tud ölni.
Ez nevetséges — fortyant fel a lány. — Senkinek
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nincsenek ilyesféle képességei a magazinok hasábjain és a fantasztikus regények oldalain túl.
A férfi felmordult, közben szája sarka felfelé gör​bült. Túl közel állt Dylanhez, topázszínű szeme mintha lecsupaszítaná a lány lelkét. — Biztos vagyok benne, ne​ked is van valami különös képességed. Mi az, Dylan Alexander?
—
Ezt nem mondhatja komolyan — ingatta a fejét a
lány, és közben a szemét forgatta.
Ám mindeközben végig arra az egy dologra gon​dolt, ami világéletében megkülönböztette a többi em​bertől. Megbízhatatlan, megmagyarázhatatlan kapcsola​tára a halottakkal. Bár ez nem ugyanaz, amiről a fickó eddig mesélt. Valami teljesen más.
Csak nem...?
—
Nem kell elmondanod — próbálta megnyugtatni
a férfi. — Csak tudd, oka van, miért nem vagy olyan,
mint a többi nő. Talán úgy érzed, nem találod a he​
lyed a világban. Sok hozzád hasonló nő érzékenyebb,
mint az emberiség többi része. Máshogy látjátok a dol​
gokat, máshogy éreztek. Megvan a magyarázata, Dylan.
Honnan tudja ő ezt? Hogyan ismerheti ennyire? Dylan egy szavát sem akarta elhinni. Nem akarta elfo​gadni, hogy részese akárminek is, amit a férfi leírt, de mégis, az előtte álló idegen láthatóan sokkal mélyebben megértette őt, mint bárki más az életében.
—
Minden Kiválasztottnak megvan a csakis rá jel​
lemző tehetsége — folytatta Rio, mialatt a lánytól csu​
pán hitetlenkedő szemmeresztésre futotta. — De a leg​
különlegesebb ajándék, amellyel bírtok, hogy életet tud​
tok adni az én fajtám utódainak.
Jézusom. Már megint ide lyukadtak ki — újra ez a
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szándékos utalgatás az ő fajtájára. Most meg előhozako​dik neki a szexszel meg a szaporodással?
Dylan csak bámult, nagyon is élénken élt emlékei​ben a jelenet, milyen könnyen maga alá gyűrte a férfi, hogy izmos és felajzott teste minden erőfeszítés nélkül a földhöz szögezte abban a prágai hotelszobában. Nem esett nehezére felidézni hozzápréselődő izmai forrósá​gát, bár hogy miért kezdett a gondolatra hevesebben verni a szíve, és miért kezdett szaporábban lélegezni, maga sem tudta.
Talán ki akar tőle provokálni egy második menetet? Vagy azt hiszi, ő tényleg ennyire naiv, hogy beveszi a meséjét arról, mennyire más, mint a többiek, hogy egy rejtélyes másik világhoz tartozik, amelynek létezéséről eddig mit sem tudott?
Miért kellene hinnie neki? A miatt az apró anyajegy miatt a tarkóján?
Ami továbbra is melegen és bizsergőn simult a te​nyere alá. Elvette róla a kezét, és maga köré fonta a karját.
Rio metsző, borotvaéles tekintete követte a mozdu​latait. — Szerintem észrevehetted, hogy én sem hasonlí​tok igazán a többi férfira. Erre is van magyarázat.
Nehéz csend ereszkedett a szobára, míg Rio rendez​ni próbálta a gondolatait.
— Azért, mert nemcsak egy egyszerű férfi vagyok. Hanem több annál.
Dylannek el kellett ismernie, férfibb, mint a többi férfi, akivel valaha dolga akadt. Méretei és ereje alapján máris másik osztályba sorolta. De mégis talpig férfiból volt, látta abból, ahogy ránéz, szeme forrón perzselte, ahogy arcáról lefelé vándorolt, végig a testén.
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A férfi pislogás nélkül, tűzforró pillantással bámul​ta. — A Faj tagja vagyok, Dylan. A te szótárad szerint, jobb kifejezés híján, egy vámpír.
Egyetlen döbbent pillanatig azt hitte, félreértette, amit hallott. Aztán az összes kényelmetlen és feszült ér​zést, amely azóta tartotta a markában, hogy Rio belé​pett a szobába, egyetlen szempillantás alatt elsöpörte az óriási megkönnyebbülés.
—
Te jó ég! — tört ki belőle a kacagás. Szinte hiszté​
rikusan nevetett és nevetett, a hitetlenkedés és a jókedv
sodra azonnal elmosta az összes aggodalmát. — Tehát
vámpír. Tényleg? Mert, tudja, ez sokkal értelmesebben
hangzik,   mint  amikre   én   gondoltam.   Nem   katona,
nem kormányzati kém vagy terrorista, hanem vámpír!
A férfi nem nevetett.
Nem bizony, csak állt ott mozdulatlanul, őt figyel​te. Várt, míg a lány ránézett, és szeme találkozott az ő mosok/talán tekintetével.
· Ó, ugyan már! — heccelte Dylan. — Nem képzeli,
hogy beveszem!
· Tudom, hogy nehéz elfogadni. De ez az igazság.
Tudni akartad, Dylan. Attól a pillanattól kezdve sóvá-
rogtál utána, hogy először megláttuk egymást — itt az
igazság. Most már tudod.
Szent egek, a pasas teljesen komolyan gondolta. — És mi van a többiekkel a házban? És ne is próbálja ve​lem elhitetni, hogy nincs senki más ezen a hatalmas birtokon, mert hallottam őket sétálni a folyosókon, és beszélgetésfoszlányok is eljutottak hozzám. Szóval, ve​lük mi a helyzet? Ők is vámpírok?
· Néhányan — jött a csendes válasz. — A férfiak a
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Fajhoz tartoznak. A nők, akik itt élnek velük a Mene​dékben, emberek. Kiválasztottak... mint te.
Dylan bedühödött. — Hagyja már abba! Ne mondo​gassa ezt! Ne tegyen úgy, mintha egy hajóban evez​nénk! Semmit nem tud rólam!
· Eleget tudok — fordította arcát a lány felé Rio, és
mozdulatában volt valami vadállatias. Öntudatlanul is.
— Az anyajegyed mindent elárul rólad, Dylan. Te is
végérvényesen részese lettél ennek az egésznek. Attól
függetlenül, tetszik-e ez bármelyikünknek, vagy sem.
· Nos, nekem nem tetszik — tört ki a lányból, és
újra elfogta az aggodalom. — Azt akarom, hogy kien​
gedjen ebből a szobából. Haza akarok menni a csalá​
domhoz és a munkámhoz. El akarom felejteni azt a ki​
baszott barlangot, magával együtt!
A férfi lassan megrázta sötét fejét. — Túl késő. Nincs visszaút, Dylan. Sajnálom.
—
Sajnálja! — sziszegte a lány. — Megmondom, mi
maga! Egy őrült! Beteg az átkozott agya...
A férfi egyetlen laza mozdulattal ellökte magát a fal​tól, amelynek eddig támaszkodott, és szempillantás alatt a lány előtt termett, de olyan szorosan, hogy egy hajszál sem fért volna közéjük. Kinyújtotta a kezét, mintha megérintené a lány arcát,. ám ujjai megálltak előtte, épphogy csak nem értek hozzá.
Dylan szíve feldübörgött, de nem moccant. Képte​len volt rá — az a parázsló, topázszín szempár szinte megbabonázta, földbe gyökeredzett tőlük a lába.
Vett egyáltalán levegőt? Te jó ég, még abban sem biztos. Várta, hogy megérezze a könnyű érintést a bő​rén; döbbenten jött rá, mennyire akarja. A férfi azon​ban lassú mormolás közepette leengedte a kezét.
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Fejét a lány füléhez hajtotta. Hangja forró suttogása a lány torkát perzselte. — Egyél, Dylan. Kár lenne elpa​zarolni ezt a finom ételt, amikor tudod, hogy szüksé​ged van táplálékra.
Hú, ez legalább olyan jó volt, mint pengét nyelni.
Rio kívülről ráfordította a zárat, majd ökölbe szorí​tott kézzel a neki kijelölt szomszédos vendégszobába rontott. A régi szép időkben az efféle feladatokat ele​gánsan és igazi diplomata módjára intézte. Nehéz ma​gát megint úgy elképzelnie. Nyers volt, és tehetetlen, és nem foghatta a lüktető fejfájásra vagy a bensőjét mar-dosó éhségre.
Fogalma sem volt, hogy kezelje Dylan Alexandert.
Nem tudta, hányadán áll vele, fogalma sem volt, hogyan viszonyuljon hozzá.
Éva óta egyetlen nő sem keltette fel az érdeklődését a puszta fizikai vágyon túl. Amikor eléggé megerősö​dött ahhoz, hogy elhagyja a Központot — hosszú​hosszú hetekig tartó gyógyulás után —, ugyanúgy elégí​tette ki nemi szükségleteit, ahogy vér utáni éhségét. Hi​deg, személytelen hatékonysággal. Nagyon furcsa volt, egy olyan férfinak, aki addig eltökélten élvezte az élet örömeit, hiszen azok elengedhetetlenek a létezéshez.
Ám nem volt ez mindig így. Rengeteg évébe került, hogy felülemelkedjen születése sötét eredetén, és valami hasznos dologba fogjon, ami értelmet ad az életének. De sikerült. A pokolba is, azt hitte, sínre került. Vi​szont minden eltűnt egy perc alatt — egyetlen vakító, szemkápráztató perc alatt a múlt nyáron, mikor Éva el​árulta a Rendet az ellenségnek.
Rio azóta úgy gondolta, Éva mindörökre megölt
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benne valamit, amit senki más nem lesz képes visszaad​ni neki, és részben örült is, hogy megszabadult az érzel​mi béklyóktól és a velük járó bonyodalmaktól.
Csakhogy megjelent a színen Dylan.
Ott van a szomszédos szobában, és meg van róla győződve, hogy Rio egy komplett idióta. Nem is jár olyan messze az igazságtól, ismerte be magának keserű​en. Mit fog a lány gondolni, ha egyszer rájön, hogy amit ő elmondott neki, az utolsó szóig igaz?
Nem számított.
Nemsokára mindent meg fog tudni. Döntés elé ál​lítják, és Dylannek választania kell: élet a biztonságot nyújtó Menedékben, vagy vissza a régi életéhez, az em​berek közé.
Rio nem szándékozott ölbe tett kézzel várni, amíg a lány végre rábök egy ajtóra. A saját útját kell járnia, ez pedig csupán egy bosszantó kis kitérő volt benne.
A vendégszobájának ajtaján felhangzó kopogás zök​kentette ki komor gondolataiból.
· Igen — vakkantotta, és még mindig magára dühö​
sen meredt a kinyíló ajtóban megjelenő Reichenre.
· Minden rendben? — érdeklődött házigazdája.
· Kurvára — vetette oda Rio mogorván. — Mi új​
ság?
· Bemegyek a városba ma este, és arra gondoltam,
megkérdem, van-e kedved csatlakozni — vetett célzatos
pillantást Rio mély színekben lüktető dermaglif\eire. —
A hely dekadens, ám felettébb diszkrét. Ahogy az ott
dolgozó hölgyek is. Adj egy órát Helene angyalainak,
és garantálom, elfeledtetik veled az összes gondodat.
Rio felhorkant. — Ez a beszéd!
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Tizenegyedik fejezet
A berlini bordély, ahová Reichen elvitte aznap este, pontosan megfelelt a német előzetes leírásainak — sőt. A prostitúciót néhány éve legalizálták itt, és ami a gyö​nyörű, hajlandó és hozzáértő lányokat illeti, az Aphro​dité szexklubnál jobb helyre nem is mehettek volna.
A hely három kiemelkedő kiválósága, akik semmi egyebet nem viseltek, csak a semmit nem elrejtő, falat-nyi tangát, lassú, érzéki táncot lejtettek a magánasztal előtt, ahol Rio és vendéglátója foglalt helyet a klub le​nyűgöző nőnemű tulajdonosával, Helene-nel. A nő hosszú, sötét hajkoronájával, tökéletes arcával és csábító domborulataival tökéletesen illett az alkalmazásában ál​ló, ragyogó szépségű fiatal nők sorába. Sugárzó érzéki-sége mögött azonban nyilvánvaló volt, hogy briliánsán eszes, és soha nem engedi ki a kezéből a gyeplőt.
Reichen le sem tagadhatta volna elégedettségét, hogy kitünteti őt a figyelmével. A nő mellett kényelembe he​lyezve magát a félkör alakú bársonyülésen, szemben Ri​óval, aki egymaga ült, Reichen egyik lábát az alacsony dohányzóasztalon nyugtatta, combjait szélesre tárva, hogy szabad hozzáférést engedjen a nő fel-le kalandozó kezének, ha az valami érdekesre bukkan.
A nő jelen pillanatban azzal foglalatoskodott, hogy felhúzza a férfit, vörösre lakkozott körmű kezével si​mogatva a kifogástalanul vasalt nadrág belső oldalát,
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miközben   fojtott,   ne-szórakozz-velem  hangon  beszélt valakivel németül a mobilján.
Reichen tekintete találkozott Rióéval az asztal fö​lött, és fejével intett a tőlük alig karnyújtásnyira pörgő​forgó, három egymást simogató lány felé.
— Szolgáld ki magad, barátom — eggyel vagy mind​egyikkel. Tiéd a döntés. A te személyes szórakoztatásod​ra vannak itt, Helene jóvoltából, aki így szeretett volna kedveskedni neked, amikor hallotta, hogy te is jössz.
Helene macskaszerű mosolyt villantott Rio felé, mi​alatt továbbra is a klub üzleti ügyeit intézte. Olyan volt, mint egy kecses, ám kegyetlen párduc. Ahogy rö​vid instrukciókat adott a telefonban, Reichen elsöpörte sötét haját a nyakáról, és ujjaival gyengéden végigsimí​tott puha bőrén.
Furcsa párost alkottak, még rendszeres, de kizáróla​gosan csak alkalmi szeretői státusukban is, amihez Reichen kitartóan ragaszkodott.
A Fajhoz tartozó férfiak ritkán érdeklődtek huza​mosabb ideig halandó embernők iránt, még ha csak szexről volt is szó köztük. A vámpíroknak túl nagy kockázatot jelentett felfedni a Faj létezését az emberek előtt, semhogy bármiféle hosszú távú kapcsolatot léte​sítsenek velük. Mindig benne volt a pakliban, hogy egy ember a Vérszopók karmai közé kerül, vagy ami még rosszabb, Vérrabszolgává változtatja a Faj egy hatalom​mal bíró, ám korrupt tagja.
Helene nem volt Kiválasztott, mégis Reichen beava​tott szövetségese volt. Tudta, mi a férfi — ahogy azt is, Rio és a Faj többi tagja mi —, és úgy őrizte titkukat, mint a sajátját. Megbízható volt, és hűséges Reichen-
120.

hez, amit Rio még saját Társától sem kapott meg, aki​vel annyi évet együtt töltött.
Rio elszakította tekintetét a párocskától, és körülné​zett a klubhelyiségben. Füstüveg falak vették körül hal​ványan megvilágított különszobájukat, háromszázhat​van fokos körpanorámát nyújtva az őket körülvevő te​remre. Riónak teljes rálátása nyílt a szexuális aktusokra, amelyeknek minden variációját bemutatták, minden partnerkombinációban, ami csak elképzelhető. De hát nem kellett messzire mennie, három bájos hölgy állt szolgálatára itt helyben.
— Elragadóak, igaz? Érintsd meg őket bátran. Reichen begörbített ujjával hívogató mozdulatot tett, mire a három nőszemély csábító mozdulatokkal megközelítette Riót az asztalnál. Csupasz, mesterségesen felpumpált mellek ugráltak Rio szeme előtt; a lányok magukat és egymást simogatták, ahogy tették már talán több ezerszer is korábban. Egyikük közelebb vonaglott, és elhelyezkedett Rio két térde között, barnára sült csí​pőjét a háttérben elhelyezett hangszórókból zümmögő basszus és füstös énekhang ritmusára mozgatva. Két ba​rátnője követte, kényeztetve a testét, miközben ő előad​ta a kis magánszámát, ügyelve rá, hogy az aprócska szaténfoltba 

csomagolt ágyéka csupán centikre legyen Rio szájától.
A férfi igazából nem érzett semmit; hajlandó volt belemenni a játékba, de pillanatnyilag nem érdekelte a felkínált áru. Ugyanannyira ki fogja használni őket, mint azok őt.
Helene befejezte a telefonálást az asztal túlsó végén. Mikor összezárta a vékonyka készüléket, Reichen, felé
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nyújtva a kezét, felállt. A nő kisiklott a bársonyülésből, egyenesen vámpír szeretője hívogató karjába.
—
Mindenben szolgálatodra állnak, kívánj bármit —
búcsúzott Riótól Reichen.
Amikor Rio kérdő tekintetével találkozott, habozás és kétely nélkül olvasott benne. Pillantása Rio élénk színben pompázó glifíeire vándorolt, finoman utalva a férfi egyre sürgetőbb vérszomjára. — A szoba üvegfalai csupán egyik oldalról átláthatók, tökéletesen el vannak különítve. Bármire támad is étvágyad, senki nem fog tudni róla, mi történik idebenn. Addig maradsz, amed​dig szeretnél. A sofőröm majd visszavisz a házba, ami​kor csak akarod. — Elmosolyodott, elővillantva kibújó agyarai legvégét. — Ne várj meg.
Rio nézte, ahogy a pár a helyiség közepén álló lift​hez sétál. Máris vadul szenvedélyes csókban forrtak össze, mikor a lift ajtaja becsukódott, hogy felvigye őket a legfelső szintre, ahol Helene lakása és irodája volt.
Egy pár kéz kezdte kigombolni Rio fekete ingét.
—
Tetszik a táncom? — kérdezte a lába között tán​
coló lány.
Rio nem válaszolt. A lányok nem nagyon erőltették a társalgást, neki sem volt hozzá kedve. Felnézett a há​rom gyönyörű, festett arcra. Érzékien mosolyogtak és csücsörítettek fényesre rúzsozott ajkukkal, hogy felinge​reljék és elcsábítsák... de egyik csodás szempár sem idő​zött az arcán a másodperc törtrészénél tovább.
Na persze, gondolta vigyorogva udvarias gesztusuk láttán. Egyikük sem akarta közelről látni a hegeit.
Folyamatosan fogdosták, hozzádörgölődztek, mint​ha másra se vágynának, csak hogy végre egy jót hancú-rozhassanak vele... merthogy erre voltak betanítva. Si-
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mogatták,  a fülébe búgták, milyen izmos és jóképű, mennyire erősnek és szexinek találják.
Mindeközben gondosan kerülték a szemkontaktust, hogy továbbra is eljátszhassak, hogy nem borzasztja őket, amit látnak.
Rio nem örült neki túlságosan, mikor Dylan rákér​dezett a sérüléseire. Nem volt szokva az efféle nyers őszinteséghez, vagy a szívből jövő részvéthez, amit a lány hangjából vélt kihallani, amikor az gyengéden rá​kérdezett, honnan származnak a sérülései. Rio nem tu​dott ezzel mit kezdeni, feszengett Dylan őszinte érdek​lődésétől, és legszívesebben a föld alá bújt volna előle.
Viszont a lány legalább nem csapta arcul ezzel a vérforraló álságossággal. Ezek a nők, akik oly profin próbálják behálózni és elcsábítani, nem tudták leplezni viszolygásukat.
Ott vonaglottak és kellették magukat az orra előtt, és ahogy teltek-múltak a percek, velük együtt a szoba is hullámzani kezdett. A rikító színekben pompázó klub egybefüggő vörössé, arannyá és neonkékké olvadt össze. A zene egyre hangosabban dübörgött, acélkalapácsként dörömbölve Rio koponyájában. Öklendeznie kellett a parfüm, alkohol és szex összekeveredő, fojtogató szagá​tól.
A padló forogni kezdett alatta. Mintha valaki két oldalról akarta volna összepréselni a halántékát, körül​vette őt az őrületes feketeség, amely azonnal magába szippantja, ha nem képes megkapaszkodni.
Behunyta a szemét, hogy kizárja az érzékeit bombá​zó ártalmakat. A feneketlen sötétséget egy pillanattal később elsöpörte egy lassan kibontakozó, éteri kép, amely megkínzott agya hátsó szegletéből bukkant elő.
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A tomboló fájdalom és rettegés közepette egy arcot látott.
Dylan arcát.
Krémszín, őszibarack árnyalatú szeplőkkel pettyezett bőre olyan közel volt hozzá, hogy szinte meg tudta érinteni. Aranyzöld szeme félig lehunyva, de rá össz​pontosítva, gyönyörűségesnek és félelem nélkülinek tet​szett. Ahogy Rio ránézett csukott szemhéja mögül, a lány elmosolyodott, és lassan oldalra fordította a fejét. Lángvörös, selyemfényű haja lazán a vállára hullt, mintha csak simogatná.
Aztán Rio meglátta a füle alatti apró kettős seb bí​borvörös csókját.
Cristo, a lány olyan valóságosnak tűnt. ínye nyilallni kezdett, agyarai hegye élesen karcolta a nyelvét. Erőt vett rajta a kínzó szomjúság. Szinte érezte a vér boróka-és mézízű édességét, ami a lány sebeiből patakzik.
Innen tudta, hogy az egész csak illúzió — mert soha nem fogja megízlelni a lányt.
Dylan Alexander Kiválasztott, ami azt jelenti, ki van zárva, hogy igyon a véréből. Egyetlen korty, és olyan kötelék fűzi őket össze, amit csak a halál oldoz fel. Rio már végigcsinálta ezt egyszer, és majdnem az életébe került.
Soha többé.
Rio felmordult, mikor a táncoslány úgy döntött, ideje elmélyíteniük ismeretségüket. Ahogy felpattant a szeme, a lány sikamlós dolgokat dünnyögött a fülébe, aztán a combjára tette a kezét, hogy szélesre tárja. Meg​nyalta az ajkát, és térdre ereszkedett a férfi előtt. Ami​kor a cipzárhoz nyúlt, nem a vágytól forrt fel Rio vére, hanem a tomboló haragtól.
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A feje lüktetett, szája száraz volt, mint a tapló. A kurva életbe. Nem lesz jó vége, ha itt marad. El innen a fenébe, de nagyon gyorsan.
—
Állj fel — hördült föl. — Szálljatok le rólam. Min​
denki.
A prostik úgy hőköltek hátra, mintha felhergelt vad​állattal néznének farkasszemet. Az egyik azért megkísé​relt bátornak mutatkozni. — Valami másra vágysz, szivi? Oké. Avass be, mit szeretnél.
—
Semmi olyasmit, ami nektek van — felelt Rio me​
reven, célzatosan feléjük fordítva roncsolt bal arcfelét,
ahogy talpra ugrott.
Bár nem állt túl biztosan a lábán, kiviharzott a kü-lönszobából a dübörgő, fullasztóan pézsmaillatú közös helyiségbe. Megtalálta a csendes hátsó kijáratot, ahol Reichennel bejöttek, kifurakodott a kidobóemberek mellett, akik bölcsen kitértek az útjából, amikor látták közeledni.
Az utca sötétbe burkolódzott. A nyári éjszaka leve​gője hűvösen simogatta forró bőrét; nagyokat lélegzett a száján át, mélyen leszívta a levegőt, hogy megnyugtas​sa zavaros fejét. Aztán káromkodva konstatálta, hogy nem használ.
Látása élesebbé vált idekint a sötétben, de ez több volt, mint a szokásos éjjeli élesség, amely mindent éles kontúrral ruház fel. Pupillája összeszűkült a dühtől és a szomjúságtól, átváltozó íriszének borostyán ragyogása halvány fényt vetett a lába alatti járdára. Léptei egyenet​lenek voltak, a bicegés, amelyet már majdnem teljesen elhagyott, most visszatért a járásába.
Agyarai betöltötték a száját. Elég volt egyetlen pil-
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lantást vetnie a karját ékesítő glifekre, hogy tudja, na​gyon rossz állapotban van.
Kurvaélet. Innia kellett volna az egyik nőből az imént. Már órákkal ezelőtt kellett volna táplálékot ven​nie magához, mostanra pedig már kritikusra fordult az állapota.
Fejét lehajtva, ökölbe szorított kezét a zsebébe rejtve, gyors, nem túl kecses menetelésbe fogott. Arra gondolt, az egyik városi parkba megy, ahol a hajléktalanok és hátizsákos turisták könnyű prédái az éjszaka teremtmé​nyeinek. Amikor azonban lefordult a főútvonalról egy mellékutcába, meglátott egy lepukkant fiatal csajt cigiz​ni a sikátor elején. Egy téglaépület falának dőlt, és a körmeit piszkálta, miközben kifújt egy nagy adag ocs-mány füstfelhőt.
Ha fekete, ormótlan magas talpú szandálja és szűk miniszoknyája hagyott volna valami kétséget afelől, mi​re is várakozik, a gravitáció törvényeinek ellenszegülő, a méretes keblét rejtő csőtopja már semmi kétséget nem hagyott felőle. Az olcsóbb kiadása mindannak, amit Rio maga mögött hagyott a bárban. A nő felpil​lantva észrevette, hogy a férfi őt méregeti.
—
Ich bin nicht árbelien - szólalt meg reszelősen dör-
mögő hangon, azután gyilkolta tovább a körmeit. —
Most nem dolgoz.
A férfi nem zavartatta magát, egyre közeledett, kísér​tetként bukkanva fel az árnyékból.
A nő bosszúsan horkantott. — Mára befejeztem a munka, ja? Nincs szex.
· Nem is azt akarom tőled.
· Ha — fújt a nő. — Akkor kotródj...
Rio olyan sebesen termett rajta, hogy még sikoltani
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sem volt ideje. Szemvillanás alatt megtette a köztük lé​vő néhány métert, majd sarkon perdítette a szajhát, hogy az arca a téglafal felé legyen. Sötét haja rövidre volt nyírva, könnyű hozzáférést engedve a nyakához. Rio kígyósebesen csapott le, agyarait alaposan belemé-lyesztve a laza bőrbe, és mohó kortyokkal inni kezdett.
A nő csak eleinte próbált védekezni, kicsit rángató-dzott az első sokktól. Aztán teste elernyedt, és a fájda​lom átadta helyét az élvezetnek. Rio gyorsan ivott, hogy teste mihamarabb megkapja, ami jár neki. Végül megnyalta a sebet, hogy lezárja a harapás okozta lyuka​kat. Pár perc múlva nyoma sem marad, és mi lesz a történtek emlékével? Rio tenyerét a nő homlokához érintette.
Csupán egy másodpercébe telt, hogy az utolsó né​hány percet kitörölje a nő emlékei közül, de ez pont elég volt arra, hogy egy férfi bukkanjon fel az épület sarkánál, és meglássa őket.
- Hé! Was zűr Hölle ist dós?
Tagbaszakadt, kopasz fickó volt, és úgy tűnt, nem igazán van ínyére, amit lát. Kezét egy foltos köténybe törölte, és németül ugatott valamit a kurvának — egy szigorú parancsot, amit a csaj már ugrott is teljesíteni. Csakhogy a Nagy Embernek mégsem elég gyorsan. Ahogy arrább botladozott, a mélák utánamozdult, és oldalról ököllel behúzott neki egyet. A nő felsikoltott, és rohanvást eltűnt az épület sarkánál, a behemót pedig elindult Rio felé a sikátorban.
· Tégy magadnak egy szívességet, és húzz el — hö​rögte Rio félelmetes, nem emberi hangon — Semmi dolgom veled.
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Nagy Ember csak a tokáját rázta. — Meg akarod dugni Utat, fizess.
— Akkor gyere, és hajtsd be rajtam a tartozást — jött a válasz olyan hangon, hogy akinek egy kis gógyija volt, elhordta volna az irháját a belőle áradó fenyege​téstől, amit csak a hülye nem vett észre.
Mint ez az ocsmány fickó. Hátranyúlt, és előhúzott egy halefet. Öreg hiba. Rio vette az adást, és már túlsá​gosan pipa volt ahhoz, hogy szó nélkül hagyja. Amikor a strici felé mozdult, hogy kiontsa a becsesebb szerveit, Rio nekiugrott.
Földre vitte a hegyomlást, kezét a bikanyak köré kulcsolta. A vadul lüktető erek kalapácsként doboltak a tenyerén, a meleg vér egyre gyorsuló ütemre áramlott durva bőre alatt.
Rio távolról észlelte a humán mocsok szívverését, de az agya nem akart engedelmeskedni. Többé már nem. Vér utáni éhségét átmenetileg lecsendesítette, de a harag szűnni nem akarón tombolt tovább benne. Az agyát, akaratát kegyetlen satuba szorították, a sötétség, amelytől a legjobban rettegett, egyre inkább bekebelez​te.
Maldecido.
Monstruo.
Érezte, hogy csúszik bele a semmibe...
A nevek, ahogyan kisfiú korában szólították, tom​boló viharként örvénylettek a fülében. Emlékezett a sö​tét erdőre, és a földre ömlött vér szagára. A kis házikó​ra, ahol az anyját a szeme láttára megölték...
Ahogy leszállt köré a sötétség, újra azzá a vadóc kö-lyökké változott, aki oly sok évvel ezelőtt volt Spanyol​országban. Egy zavarodott és rettegő gyermek, akinek
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nem volt sem otthona, sem családja, sem hozzá, hason​ló társa, aki megmutatta volna neki, mi is ő valójában.
Comedor de la sangre.
Egy üvöltéssel reszkető áldozata fölé hajolt, és na​gyot harapott a húsos torokba. Teljesen megvadult, de nem az éhségtől, hanem a haragtól és a régről fakadó gyötrelemtől, ami szörnyeteggé változtatta. El volt át​kozva. Nem más, mint egy félelmetes vérszívó.
Manos dél diablo.
Azok az ördögi kezek többé nem tartoztak hozzá.. A feketeség sebesen terjedt, és elárasztotta. Többé nem lát​ta az utcát maga körül. A logika és önuralom meg​szűnt számára létezni, mintha rövidzárlatos lenne az agya. Nem bírt józanul gondolkodni. Azt azonban egy​ből észrevette, amikor a mélák szíve megszűnt dobogni az ujjai között.
Tudta, miközben alámerült a sötétségben, hogy ma éjjel embert ölt.
Dylant a szomszédos szoba ajtaján való hangos döröm-bölés ébresztette nyugtalan álmából. Tökéletesen éberen ült fel. További zajok szűrődtek át a mellette lévő szo​bából, torokhangú morgás és nehéz léptű botorkálás, mintha egy nagydarab valaki — vagy valami — szenved​ne mérhetetlenül.
Az a szoba Rióé volt. ő maga mondta kicsivel ken rabban, amikor könnyű vacsorát hozott a lánynak a ruháit tartalmazó hátizsákkal egyetemben, és azt java​solta, hogy tegye el magát éjszakára. Figyelmeztette Dylant, hogy a fal túloldalán lesz, alig néhány másod​percnyi távolságra. Ami nem igazán segített abban, hogy a lány maradéktalanul otthon érezze magát.
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A fenyegetés ellenére Dylan gyanította, hogy a férfi mégiscsak eltávozott valamikor az éjszaka folyamán. A szomszédos szoba néma csendbe burkolódzott jó né​hány órára, egészen a mostani, hajnali négyórás ébresz​tőig.
Ennyit Rio állításáról, hogy ő az éjszaka halálos gyermeke. Az átszűrődő hangokból ítélve nagyon úgy tűnt, jól felöntött a garatra, és épp egy nagyszabású ti-vornyáról keveredett haza a városból.
Dylan csak ült karba font kézzel, és hallgatta, ahogy a pasas nyögdécselve nekiütközik valami nagyobb bú​tornak, és hangosan szitkozódik, amikor a lába egyszer csak kicsúszik alóla.
Hány éjszaka jött haza az apja ugyanilyen állapot​ban? Jó ég, meg se tudná számolni. Hazadülöngélt a bárból, azt se tudta, hol van, Dylan anyjának és két bátyjának kellett betámogatnia az ágyba, nehogy elvá​gódjon, és ripityára zúzza a koponyáját. A lányban szép lassan, de biztosan kifejlődött az ellenszerv azok iránt a fickók iránt, akik nem voltak képesek uralkodni a gyengeségeiken, de el kellett ismernie, a Rio szobájá​ból átszűrődő hangok különböztek a szokásos csont-részeg-vagyok-és-nem-bírok-magammal lármától.
Lemászott az ágyról, és zajtalanul a kettejüket elvá​lasztó ajtóhoz lopódzott. Fülét a hűvös fára tapasztva hallotta a férfi kapkodó zihálását. Lelki szeme előtt lát​ta, ahogy a padlón hever, ugyanott, ahová leroskadt, és képtelen megmoccanni, bárrni történik is vele.
—
Hahó! — szólt lágyan. — Izé... Rio, maga az?
Csend.
Hosszúra nyúlt, kényelmetlen csend.
—
Jól van odaát?
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Az ajtógombra tette a kezét, de nem tudta elfordíta​ni. Zárva volt, csakúgy, mint előtte.
· Hívjak segítséget...?
· Menj vissza az ágyba, Dylan.
A hang mély volt, és agresszív - Rio hangja, mégis nagyon más, mint amilyet Dylan eddig megszokott.
—
Menj el az ajtótól — mordult fel furcsa hangon
újból a férfi. — Nincs szükségem segítségre.
Dylan a homlokát ráncolta. — Nem hiszek magá​nak. Egyáltalán nem olyannak tűnik, mint aki jól van.
Megint elfordította az ajtógombot. Régi darab volt; talán sikerül valahogy kifeszítenie.
—
Dylan. Menj hátrább a rohadt ajtótól!
- Miért?
—
Mert ha még egy másodpercig ott állsz, én magam nyi​
tom ki.
Hangosan szedte a levegőt, és amikor újra megszó​lalt, hangja reszelősen és durván morrant. — Érzem az illatod, Dylan, és meg akarlak... kóstolni. Akarlak, és vagyok most annyira őrült, hogy ne tudjam távol tarta​ni magam tőled, ha a közeledbe kerülök.
Dylan nagyot nyelt. Félnie kellene az ajtó túloldalán lévő férfitól. És részben félt is. Nem a hihetetlen mesé​je miatt, hogy vámpír. Nem azért, mert elrabolta, és nem is siet szabadon engedni őt, bár a kalitkája szín​aranyból van, meg kell adni. A szavaiból sugárzó őszin​teségtől riadt meg — hogy akarja őt.
És akármennyire tagadni akarta is, mélyen legbelül Dylan égett a vágytól, hogy megízlelje Rio érintését.
Egy hang sem jött ki a torkán. Lába önkéntelenül mozdult meg alatta, eltávolítva őt az ajtó közeléből. Vissza a valóságba, remélte erősen, mert ami az imént
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átfutott az agyán, az nem csupán a valóságtól elrugasz​kodott, hanem a legnagyobb hülyeség. Visszaballagott az ágyba, felhúzta a térdét az állához, és szorosan átka​rolta a lábát.
Ma éjjel már nem fog tudni elaludni.
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Tizenkettedik fejezet
Nem várta, hogy a férfi megjelenik reggel a szobájában.
Dylan kilépett a vendégszoba tágas zuhanyzójából, és megtörölközött a fürdőszobában talált, csinosan összehajtogatott féltucatnyi gyönyörű törülköző egyiké​vel. Kidörgölte a víz nagyját a hajából, aztán magára kapta a hátizsákjában talált utolsó tiszta ruháját. A többrétegű, fűzős, spagettipántos felső és a derékban megköthető halásznadrág kissé meg volt rágva, de hát úgysem kellett lenyűgöznie senkit. Mezítláb, vállára ló​gó vizes hajjal nyitotta ki a fürdőszoba ajtaját, majd ki​lépett a hálószobába.
És ott állt a férfi.
Rio az ajtó melletti székben ülve várta, hogy kijöj​jön.
Dylan megtorpant, meghökkentette, hogy ott találja.
· Kopogtam — kezdte a férfi, ami igencsak figyel​
mes dolog egy emberrablótól. — Nem jött válasz, úgy​
hogy meg akartam bizonyosodni róla, minden rendben
van-e.
· Ezt én is kérdezhetném magától — lépett beljebb
óvatosan a lány. Bár nem kellene aggódnia a fickóért,
aki akarata ellenére tartja rabságban, mégis izgatta, mit
hallhatott a másik szobából pár órával korábban. — Mi
történt magával az éjjel? Úgy hangzott, nagyon rossz
bőrben van.
A férfi nem szolgált magyarázattal, csak bámult rá a halványan megvilágított szoba túlsó oldaláról. Ahogy Dylan ránézett, arra kellett gondolnia, nem csak ál​modta-e az egészet. A férfi galambszürke galléros pólót viselt élére vasalt fekete nadrággal, sötét haja tökéletes szögben hátralőve, kipihentnek és nyugodtnak tűnt. Továbbra is a régi, töprengőn hallgatag önmaga, de va​lahogy mégsem olyan feszült többé. Sőt, úgy nézett ki, mintha kisbaba módjára békésen végigaludta volna az éjszakát, míg a lány úgy érezte, átment rajta az úthen​ger, mivel az éjszaka hátralévő részében megállás nélkül Rión járt az agya.
— Megmondhatná a barátainak, hogy javítsák meg a redőny időzítőjét — intett a magas ablak felé, ame​lyiknek napfényben kellene fürösztenie a szobát, ehe​lyett totálisan el volt feketítve a távirányítású redőnyök​kel. — Éjszaka maguktól felhúzódtak, aztán napfelkelte előtt újból legördültek. Kicsit furán működnek, nem gondolja? Mondjuk a kilátás csodás, még éjjel is. Mi az a tó ott hátul — a Wannsee? Túl nagy ahhoz, hogy a Grünewaldsee vagy a Teufelssee legyen; a környék fái​ból ítélve úgy sejtem, közel kell lennünk a Havel folyó​hoz. Igazam van?
Nem kapott választ a szoba túlfeléből, az egyetlen hang Rio lassú légzése volt, miközben rá függesztette sötét, kifürkészhetetlen tekintetét.
Hozott a lánynak reggelit. Dylan a nappali rész kö​zepét elfoglaló alacsony asztalkához és elegáns vonalú díványhoz lépett, ahol finom porcelántányéron omlett, kolbászkák, héjában sült krumpli és egy vastag szelet pirítós várta. Egy pohár narancslé, kávé és valódi, ra​gyogó ezüst étkészlet alá behajtogatott keményített, hó-
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fehér vászonszalvéta tette teljessé a lakomát. A lány rá​vetette magát a kávéra, amikor közelebb lépett, hogy megszemlélje a felhozatalt. Két kockacukrot pottyantott a csészébe, aztán annyi tejszínt öntött bele, hogy egé​szen kivilágosodott, édes lett, és tejes, pont, ahogy sze​rette.
· Tudja, eltekintve ittlétem börtön voltától, el kell
ismernem, maguk aztán tudják, mivel kedveskedjenek a
foglyaiknak.
· Te nem vagy fogoly, Dylan.
· Nem, a rab kifejezés valóban helytállóbb. Vagy a
maga fajtája,   ahogy szokta  mondani, valami  kevésbé
egyértelmű megnevezést részesít előnyben — az őrizetes
jobban hangzik?
· Te egyik sem vagy ezek közül.
· Nahát, remek! — kiáltotta a lány lelkesedést mí-
melve. — Akkor mikor mehetek haza?
Nem igazán várt választ. A férfi hátradőlt a szék​ben, hosszú lábát keresztbe vetette, egyik bokáját a má​sik térdére támasztva. Elgondolkodónak tűnt ma, mint​ha nem igazán tudná, mit is kezdjen a lánnyal. És Dylannek az sem kerülte el a figyelmét, hogy amikor lehuppant a díványra, és a vajas pirítóssal kezdett bab​rálni, Rio szeme vágyakozva tapadt a testére.
Nem is beszélve a nyakáról.
Eszébe villant, mit mondott neki a férfi néhány órával korábban: Érzem az illatod, Dylan, és meg akarlak kóstolni. Akarlak...
Márpedig ezt határozottan nem álmodta. A szavak egyre ott visszhangzottak a fejében, mióta csak a férfi elhörögte őket az ajtó túloldalán. És most, hogy Rio ilyen közel volt hozzá, és elmélyült érdeklődéssel figyel-
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te, kizárólag férfiszemmel, Dylannek még a lélegzete is elállt.
Zavarában elmélyülten tanulmányozni kezdte a tá​nyér tartalmát.
· Bámul engem — dünnyögte, mert ez a néma stí-
rölés az őrületbe kergette.
· Csak azon gondolkodom, mi vihet rá egy magad​
fajta intelligens nőt, hogy ilyesféle munkát végezzen.
Szerintem nem illik hozzád.
· Azért egész jól boldogulok, kösz.
· Nem. Egyáltalán nem illik hozzád. Olvastam né​
hány cikkedet a laptopon — beleértve egy pár régebbit
is. Olyan cikkeket, amelyeket nem annak a szennylap​
nak írtál, ahol most vagy.
A lány kortyolt egyet a kávéból, kényelmetlenül érintette a dicséret. — Azok magándokumentumok. Csöppet sem vagyok oda érte, hogy úgy turkál a szemé​lyes dolgaimban, mintha a magáé lennének.
· Sokat írtál egy New York állambeli gyilkossági
ügyről. A cikkek, amelyeket elolvastam, néhány évesek,
de nagyon jók, Dylan. Igazán okos, lenyűgöző író vagy.
Jobb, mint hiszed.
· Jesszus — dörmögte a lány az orra alatt. — Mond​
tam, hogy azok személyes fájlok.
· Igen, mondtad. Viszont kíváncsivá tettél. Miért
volt pont az az eset különösen érdekes a számodra?
Dylan a fejét rázva dőlt hátra az asztal mellől. — Az volt az első megbízásom a főiskola elvégzése után. El​tűnt egy kisfiú egy északi kisvárosban. A rendőrségnek nem voltak gyanúsítottjai, sem fogódzója, de voltak olyan spekulációk, hogy az apjának esetleg lehet valami köze hozzá. Gyorsan hírnevet akartam szerezni magam-
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nak, úgyhogy elkezdtem kutakodni a pasas múltjában. Kigyógyulóban lévő alkoholista volt, soha nem volt ál​landó munkahelye: nyomorult, tipikus bűnbaknak használt apuka.
· De gyilkos is? — kérdezett vissza Rio tárgyilago​
san.
· Én az gondoltam, bár csak közvetett bizonyíték
szólt ellene. De a fejemet mertem volna tenni a bűnös​
ségére. Nem kedveltem a pasast, és tudtam, ha eléggé
mélyre ások, találni fogok valamit, ami bizonyítja a bű​
nösségét. Néhány mellékvágány után rábukkantam egy
lányra, aki régebben gyerekfelügyelő volt náluk. Ami​
kor kérdezősködni kezdtem nála a sztori kapcsán, el​
mesélte, hogy látott sérüléseket a fiú testén. Azt mond​
ta, a fickó verte a gyereket, sőt a saját szemével is látta.
— Dylan felsóhajtott. — Benyaltam az egészet. Annyira
elvakultan a világ elé akartam tárni a sztorit, hogy nem
ellenőriztem le alaposan a forrást.
· Mi történt?
—
Kiderült, hogy a csaj lefeküdt a fazonnal, és így
akarta megtorolni az őt ért sérelmeket. Igaz, hogy nem
a pasas volt az Év apukája, de nemhogy nem ölte meg
a fiát, még csak kezet sem emelt rá soha. Miután kirúg​
tak az újságtól, az ügyet le is zárták, mert a DNS-vizs​
gálatok egyértelműen kimutatták, hogy a fiú halála a
szomszédban élő férfihoz kapcsolható. Az apa ártatlan
volt, én pedig hosszú időre szabadságoltam magam az
újságíróskodásból.
Rio sötét szemöldöke a homlokára szaladt. — És vé​gül kilyukadtál az Elvis-látomásoknál és a földönkívüli​támadásoknál.
Dylan vállat vont. — Hát lejtőre kerültem.
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A férfi megint azzal a tűnődő némasággal nézett rá. Dylan nem tudott gondolkodni, ha így nézett rá. Véd​telennek és sebezhetőnek érezte magát. Nem szerette ezeket az érzéseket.
—
Ma este indulunk, ahogy mondtam tegnap — tör​
te meg a kínos csendet a férfi. — Korán vacsorázol, ha
megfelel, aztán alkonyatkor visszajövök, hogy felkészít​
selek az útra.
Ez nem hangzott túl jól. — Felkészítsen... hogyan?
· Sem ezt a helyet, sem a célállomást nem azono​
síthatod be. Ezért indulás előtt el kell hogy kábítsalak
kissé.
· Elkábít. Úgy érti, hipnotizál? — Nevetnie kellett.
— Kapjon már az agyához! Egyébként pedig az ilyesmi
nálam nem szokott beválni. Immúnis vagyok a szug-
gesztióra, kérdezze meg az anyámat és a főnökömet.

· Ez más. Hidd el, működni fog rajtad. Eddig is
működött.

· Miről beszél? Mikor?
A férfi lustán vállat vont. — Mire emlékszel a Prágá​ból idevezető útból?
Dylan meghökkent. Hát nem sokra. Emlékezett, hogy Rio betuszkolta a teherautó hátuljába, aztán min​den elsötétült, mikor a járgány elindult. Emlékezett, hogy nagyon félt, követelte, hogy Rio azonnal árulja el, hová viszi, és mit akar vele tenni. Majd... semmi.
—
Próbáltam ébren maradni, de olyan fáradt voltam
— mormolta, próbálva felidézni bármi egyéb momentu​
mot a sokórás utazásból, de az agya üres volt. — El​
aludtam idefelé. Ebben a szobában ébredtem...
A férfi ajkán játszó kis mosoly mintha kissé önelé​gültre sikerült volna. — És ezúttal is aludni fogsz, amíg
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én jónak látom. Ennek így kell lennie, Dylan. Sajná​lom.
A lány el akart sütni valami poént arról, milyen ne​vetségesnek tűnik az egész helyzet — a vámpírbaromság​tól kezdve, amit tegnap akart neki bemesélni, a hipno​tizáláson át egészen a titkos helyekig —, ám hirtelen már nem is találta olyan viccesnek. Most lehetetlenül komolynak hangzott.
Túlságosan is valóságosnak.
Ránézett az ülő férfira, aki annyira különbözött mindenki mástól, akit ismert, és valami azt súgta a tu​datalattijában, hogy ez nem vicc. Minden, amit hallott, az utolsó szóig igaz, nem számít, milyen hihetetlenül hangzik.
Dylan pillantása a sztoikus, minden érzelmet nélkü​löző arcról az izmos karokra siklott, amelyeket a férfi összefont széles mellkasa előtt. A bicepszein és alkarján tekergődző minták most máshogy néztek ki, mint leg​utóbb. Sokkal világosabbak, alig néhány árnyalattal sö​tétebbek olajbarna bőrénél.
Tegnap vörös és arany színekben játszott bennük a tinta — a nyakát merte volna tenni rá.
· Mi történt a karjával? — bukott ki belőle. — A te​
toválások nem váltogatják csak úgy a színüket...

· Nem — pillantott le Rio is a visszafogott színek​
ben pompázó jelekre. — A tetoválások nem színjátszók.
De a dermaglifek igen.
· Dermaglifek?
· Természetesen előforduló bőrjelek a Faj tagjain.
Apáról fiúra szállnak, és az egyedek érzelmi és fizikai
állapotára utalnak. — Rio felhúzta pólója rövid ujját,
többet mutatva meg a bőrén futó szépséges rajzolatok-
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ból. Remekbe szabott, kacskaringózó ívek és geometri​ai, törzsi alakzatok kúsztak fel a vállára, és tűntek el a póló alatt. — A dermaglifek védelmező álcaként szolgál​tak fajunk előfutárainak. Az Ősök testét tetőtől talpig beborították. Azóta minden generáció egyre kevesebb, kevésbé bonyolult glifeket visel a testén, mert az eredeti vérvonal erőteljesebben keveredik a homo sapiens génjei​vel.
Dylan feje zúgott a benne örvénylő ezernyi kérdés​től, azt sem tudta, mit kérdezzen először. — Szóval higgyem is el, hogy maga nemcsak hogy egy igazi élő​halott, de az élőhalottak utódokat is képesek nemzeni?!
A férfi lágyan felnevetett. — Nem vagyunk élőhalot​tak. A Faj egy meglehetősen hosszú múltra visszatekin​tő, hibrid faj, amely több ezer évvel ezelőtt honosodott meg ezen a bolygón. Genetikailag részben emberek va​gyunk, részben pedig másvilágiak.
- Másvilágiak — ismételte meg Dylan nyugodtab​ban, mint amire számított saját magától. — Úgy érti... egy idegen bolygóról? Tisztázzunk Valamit, maga most vámpír idegenekről beszél. Jól értem? Erről van szó?
Rio bólintott. — Nyolc teremtmény érkezett a Föld​re nagyon hosszú idővel ezelőtt. Megerőszakoltak és le​mészároltak számtalan embert. Olyan nőkön is követ​tek el erőszakot, akiknek testében megfogant az idegen mag. ők voltak az első ismert Kiválasztottak. Az ő mé-hükből származik fajtám első generációja.
Az elhangzottak tökéletes baromságnak is tűnhettek volna, de Rio hangja megfellebbezhetetlenül őszintén csengett. Száz százalékig hitte, amit mondott. És mivel ő ennyire halálos komolyan beszélt, Dylannek nehezére esett elutasítania a hallottakat.
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Nem beszélve arról, hogy személyesen ő is hajlott arra, hogy a jelek a férfi bőrén, legyenek azok bármik, származzanak akárhonnan, ellentmondtak minden logi​kának. — A dermagliftú ma csak kicsit sötétebb árnyala-túak a bőre színénél.
- Igen.
· Tegnap   viszont  vörös   és   aranyszínűek  voltak,
mert...
· Mert táplálékra volt szükségem — fejezte be a
mondatot Rio higgadtan. - Sürgősen vérre volt szüksé​
gem, mégpedig közvetlenül egy nyitott emberi vénából.
Jézusom. Komolyan mondta. Dylannek felfordult a gyomra.
—
Szóval  maga... vért ivott múlt éjjel. Azt akarja
mondani, azért ment el éjszaka, hogy megigya valaki​
nek a vérét.
A férfi alig láthatóan bólintott. Bűntudat volt a sze​mében, valamiféle gyötrelem, ami egyszerre tette halálo​san veszélyessé és sebezhetővé. Ott ült, azzal a nyilván​való szándékkal, hogy meggyőzze a lányt szörnyeteg mivoltáról, ezzel szemben Dylan még soha nem látott az övénél elgyötörtebb arcot egész életében.
· Nincsenek agyarai — mutatott rá  félszegen,  az
agya még mindig képtelen volt befogadni az elhangzot​
takat. — Nincs az összes vámpírnak agyara?
· De  igen,  csak  általában  nem  feltűnő.  A  felső
szemfogak nyúlnak meg az éhségtől vagy a felfokozott
érzelmi állapottól. Fiziológiai folyamat, akár a derma-
ghfek színváltozása.
Miközben beszélt, Dylan a száját figyelte. A fogai szabályosak, fehérek és erősek voltak telt, érzéki ajka mögött. Nem marcangolásra termett száj, hanem csábí-
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tásra. És ettől csak még veszélyesebbé vált. Rio gyönyö​rűen formált ajkát minden nő örömmel üdvözölte vol​na a magáén, még csak nem is sejtve, hogy halálos fegyverként is használatosak.
· Idegen génjeink miatt bőrünk és szemünk hiper-
érzékeny a napfényre — folytatta Rio olyan lelki nyuga​
lommal, mintha csak az időjárásról társalognának. — A
hosszan tartó ultraibolya-sugárzás halálos kimenetelű a
Faj összes tagja számára. Ezért vannak napközben az
ablakok lesötétítve.
· Ó — dünnyögte a lány szédülve, mert hirtelen ér​
telmet nyert a rejtély.

Persze hogy távol kell tartaniuk az UV-sugarakat. Minden idióta tisztában van vele, hogy a vámpírok úgy hamvadnak el a napfénytől, mint a zsebkendő a nagyí​tó alatt, ha a napon hagyják.
Most, hogy belegondolt, egyszer sem látta még Riót nappali fényben. A hegyi barlangban védve volt a su​gárzástól. Amikor követte Jicínből Prágába, késő este volt, teljes sötétség. Múlt éjjel elment vadászni, de nyil​vánvalóan úgy intézte, hogy hajnalhasadás előtt vissza​érjen.
Szedd össze magad, Alexander.
Ez a férfi itt nem vámpír — nem igazából. Lennie kellett jobb magyarázatnak, hogy mi folyik itt. Csak mert Rio nyugodtnak és értelmesnek tűnik, nem jelenti azt, hogy nem totál kattant és csak képzelődik. Elme​háborodott. Annak kell lennie.
És mi van a többiekkel ebben a puccos házban? Azok is vámpírőrültek, mint Rio, és meg vannak róla győződve, hogy egy napallergiás idegen fajhoz tartoz​nak?
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És ott volt ő, az akaratlan résztvevő, akit elrabolt és fogva tartott egy vérivó szekta, amelynek tagjai azt hit​ték, egy egyszerű anyajegy révén valamiféle kapcsolat​ban áll velük. A rohadt életbe, ez tökéletes címlapsztori lehetne egy pletykalapban!
De mi van, ha mégis igaz valami abból, amit Rio elmondott...?
Szent egek, ha van bármi valóságalapja a hallottak​nak, akkor olyan sztorin csücsül, amelyik szó szerint alapjaiban rengeti meg a világot! A Földön élő összes emberi lény számára új valóságot teremt. Jeges borzon​gás futott végig a gerincén, mikor belegondolt, milyen jelentőségű lehet mindez.
—
Millió kérdésem lenne — motyogta a szoba másik
sarkában ülő Rióra emelve a pillantását.
A férfi bólintott, miközben felállt. — Érthető. Ren​geteget kell megemésztened, és még sok mindent fogsz hallani, mielőtt válaszút elé kerülsz.
· Válaszút elé kerülök? — követte tekintetével Dylan
az ajtó felé induló férfit. — Várjon egy percet. Milyen
válaszútról beszél?
· Hogy végleg a Fajhoz kötöd-e az életed, vagy visz-
szamész a régi világodba, és az égvilágon semmire sem
emlékszel majd abból, amit elmondtam.
Dylan nem evett a reggeliből, amit Rio hozott neki, és a korai vacsora, amit később kapott, szintén érintet​len maradt. Nem kívánta az ételt, csakis válaszokra vá​gyott.
Egyelőre azonban nem tehette fel a kérdéseit, és amikor a férfi visszajött azzal, hogy elérkezett az indu​lás ideje, a lányon ideges izgatottság vett erőt.
Kinyílt előtte egy kapu, de sötétség várta a túlolda-
143
Ion. Ha szembenéz a sötéttel, az magába szippantja va​jon?
Van visszaút?
—
Nem tudom, készen állok-e — szólt foglyul esve
Rio elbűvölő tekintetének, ahogy az a szobában felé
közeledett. — Félek... attól, ahová megyünk. Félek attól,
amit látni fogok.
Dylan fogva tartója szép, tragikus arcába nézett, bá​torító szavakat várva — bármit, ami reményt ad, hogy minden rendben lesz a végén.
A férfi azonban semmi ilyesmivel nem szolgált, de amikor kinyújtotta a kezét, és tenyerét a lány homloká​ra simította, érintése gyengéd volt, hihetetlenül meleg. Istenem, olyan jólesett.
—
Aludj — mondta.
A határozott parancs úgy hatott rá, mint a bársony simogatása a meztelen bőrön. A férfi a másik karját kö​ré fonta, abban a pillanatban, amikor a lány térde meg​roggyant. Szorítása erős volt, és védelmező. El tudott volna olvadni abban az ölelésben, gondolta, miközben pillái elnehezedtek és lecsukódtak.
—
Aludj csak, Dylan — suttogta Rio a fülébe. —
Aludj.
A lány engedelmeskedett neki.144
Tizenharmadik fejezet
A Rend egyik fekete terepjárója egy magánhangárban várakozott, míg a Berlinből érkező kisrepülő begurult a bostoni Logan reptér kifutójáról. A karcsú Gulfstream ikermotoros összes utasa Rio és Dylan volt. A sugárhaj​tású kisrepülőgép és pilótái kizárólagosan a Rend szol​gálatában álltak, bár a két pilóta csak annyit tudott, hogy egy felettébb diszkrét és igencsak tehetős vállalat​tól kapják busás fizetésüket, ennek fejében pedig oda​adó hűséget és diszkréciót várnak tőlük, amit ők boldo​gan teljesítettek.
Rendesen meg voltak fizetve ahhoz, hogy a szemük se rezzenjen, amikor Rio egy ájult, teljesen magatehetet​len lányt emelt be a gépbe Berlinben, majd ugyanilyen állapotban emelte ki Bostonban kilenc órával később. Karjában a mélyen alvó Dylannel, a vállán lógó háti​zsákkal és futártáskával, Rio lelépdelt a rövid lépcsőso​ron, és a betonra lépett.
Mialatt megtette a rövid távolságot a hangárban vá​rakozó Rangé Roverig, Dante kiszállt a vezetőülésből, és a nyitott ajtóra könyökölt. Éjszakai járőröző viselet volt rajta — hosszú ujjú póló, katonai gyakorlónadrág és surranó —, minden darab fekete, mint sűrű, vállig érő haja. Fekete félautomata pisztoly lapult a bal karja alatt, egy másik a combjára erősítve, de a csípőjén hor-145
dott két hajlított titániumpenge volt az a fegyver, amely nélkül soha nem indult volna el otthonról.
A vezető melletti ülésen ott volt a Rend egyik leg​újabb tagja is. Sterling Chase volt, Menedék-béli rendé​szeti ügynök, aki szintén harci öltözéket viselt egy had​seregre elegendő fegyverarzenállal, a jármű belsejéből biccentett Rio felé. Chase ugyanolyan keményfiú volt, mint a többi Harcos, katonásra borotvált aranyszőke haját fekete sapka alá rejtette, acélkék szeme keményen és józanul világított vékony arcából, bár értelemtől csil​logó tekintete kissé üresebb, Rio megállapítása szerint, mint amikor jó néhány hónappal korábban utoljára látta. Nyoma sem maradt benne annak az ideges, ki-ha-én-nem bürokratának, aki múlt nyáron tűnt fel náluk a Rend segítségét kérve, lefektetve a saját szabályait, ho​gyan is képzeli el az együttműködésüket. Dante, nem túl szívélyesen, elnevezte az ügynököt Harvardnak, ami​re ő azután is hallgatott, hogy feladta régi civil életét, és csatlakozott a Rendhez.
—
Jéé-zus — szaladt széles vigyorba Dante arca, ami​
kor Rio odaért hozzá az ernyedt Dylannel a karjában.
— Te aztán jól eltűntél, öreg! Öt hónap vakáció, nem
mondom! — Kuncogva nyitotta ki a terepjáró hátsó aj​
taját, aztán segített Riónak elhelyezni Dylant és a cuc​
cait. Mikor megvoltak, Dante rájuk zárta az ajtót, és
visszaült  a  kocsiba.  Hátrafordult Rióhoz. - De  leg​
alább szép szuvenírral jöttél haza, mi?
Rio felmordult, majd egy pillantást vetett a mellette alvó lányra. - Újságíró. És Kiválasztott.
—
Hallottam róla. Mint mindannyian. Gideon be​
számolt róla, hogy futottál Lois Lane-be Prága környé​
kén - felelte Dante. - Ne aggódj, haver. Leállítjuk a
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sztorit és a képeket, mielőtt bármi is nyilvánosságra jutna. Ami pedig a lányt illeti, máris el van intézve a helye a Menedékben, ha úgy dönt, hogy marad, miután vége ennek az egésznek. Nem lesz gond.
Rio nem kételkedett Dante szavaiban, de nem tu​dott másra gondolni, csak hogy végül mihez kezd majd Dylan. Ha a Menedéket választja, előbb-utóbb akad olyan vámpír, aki meggyőzi a lányt, hogy szüksége van rá, és válassza őt Társául. Az tuti, hogy nem lesz hiány jelentkezőkből. Különleges szépsége sokakat megigéz majd, és Rio foga összecsikordult a gondolatra, hogy Dylant egy rakás kifinomult, sima modorú, nagyjából használhatatlan civil fogja ostromolni.
De nem tudta volna megmondani, hogy miért iz​gatja egyáltalán, mit csinál a csaj, és kivel.
Nem tartott igényt a lányra, egyetlen célja megaka​dályozni a' katasztrófát, amit a jelenléte előidézett. Illet​ve, amit ő maga idézett meg azzal, hogy saját nyomo-rúságában dagonyázott ahelyett, hogy felrobbantotta volna azt az átkozott barlangot, ami a feladata lett vol​na. Most, hogy újra Bostonban volt, azt kívánta, bár​csak azon a hegyoldalon lehetne, megnyomva a detoná-tor gombját, hogy a több tonna kő örökre befalazza.
· Mit csináltál ott egészen mostanáig? — kérdezte.
Chase hanyagul, de nem tudta leplezni gyanakvását. —
Azt mondtad Nyikolajnak, hogy elintézed a barlangot,
azután Spanyolországba mész. Annak alapján,  ahogy
előadta a dolgot, azt hittem, mindörökre elhagyod a
Rendet. Ez öt hónapja történt, azóta egy szót sem hal​
lottunk felőled, és most is csak rossz híreket és bajt ho​
zol. Most akkor mi a fasz van?
· Hűtsd le magad, haver - szólt rá Dante, sötét
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pillantást lövellve rá a vezetőülésből, majd Rióhoz for​dult. — Ne is törődj Harvarddal. Egész este áll a farka, mert nem tudott játszani a Berettájával.
· Nem, most tényleg — kötötte az ebet a karóhoz
Chase. — Csak kíváncsi vagyok. Pontosan mi történt
veled február óta, amikor ott hagytunk abban a hegyol​
dalban egy kocsirakomány C—4-gyel? Miért vártál ennyi
ideig, hogy elvégezd a rohadt melódat? Miért változtak
a tervek?
· Nem változtak a tervek — nézett  farkasszemet
Rio az előtte ülő Harcossal. Nem volt joga fennakadni
a  számon  kérő  hangnemen.   Chase-nek  minden  oka
megvolt rá, hogy kérdőre vonja — mindegyik testvéré​
nek megvolt rá az alapos oka —, ő pedig nem sokat
hozhatott fel a mentségére. Engedte, hogy a gyengesége
fölékerekedjen ezekben a hónapokban, és most eljött az
idő, hogy kiköszörülje a csorbát. — Volt egy küldeté​
sem, amelyet végre kellett hajtanom, de elbuktam. Ilyen
egyszerű.
· Hát azért mi is sárosak vagyunk az ügyben —
szúrta közbe Dante. — Amióta rátaláltunk arra a hiber​
nációs kamrára Prága mellett, egyfolytában azt próbál​
juk kideríteni, lehetséges-e, hogy az az ős még mindig
létezik, de állandóan zsákutcába jutunk. Chase kutako​
dott egy kicsit a Menedékek és a Rendészeti Ügynökség
berkein belül, de azok a források sem szolgáltak semmi
használható információval.
Az elöl ülő Chase egy bólintással megerősítette a tényt. — Nem tűnik lehetségesnek, de ha az ős ott van, az a rohadék mélyen a föld alatt tanyázik, és nagyon meghúzza magát.
—
Mi van azzal a családdal Németországban, ame-
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lyik a középkorban kapcsolatban állt az Őssel? — érdek​lődött Rio.
· Odolfék — rázta meg a fejét Dante. — Nem talál​
tunk túlélőt. Az a kevés, aki nem esett áldozatul a vér​
szomjnak, és nem Vérszopóként halt meg az évek so​
rán, más okból tűnt el vagy halt meg. Az egész Odolf-
vonal kihalt.
· A francba — dünnyögte Rio.
Dante bólintott. — Hát ennyi. Mindenütt néma csend és vakvágányok. Nem adjuk fel, de jelenleg egy kurva tűt keresünk a szénakazalban.
Rio homlokráncolva töprengett a nehézségeken, amelyekkel egy olyan másvilági teremtmény létezésének a rejtegetése jár, akire most a Rend vadászott. Rohadtul nehéz lenne nem észrevenni egy kábé kétszáztíz centi magas, kopasz, dermaglifekkel borított vámpírt, akit csil​lapíthatatlan vérszomj kínoz. Egy ilyen alak nemzetsé​gük legelvadultabb söpredékének soraiból is kilógna.
Az egyetlen oka, hogy az ős ilyen sokáig észrevétlen maradhatott, a hibernációs kamra, amelyik otthont adott neki a cseh vidék távoli hegyei között. Valaki ki​szabadította titkos kriptájából, ám a Rend képtelen volt rájönni, mikor, hogyan, vagy hogy a vérszomjas fene​vad túlélte-e az ébredést.
Ha van egy kis szerencséjük, a démoni vadállat ré​gen elpusztult.
A másik lehetőségbe senki — legyen vámpír vagy ember — ne akarjon belegondolni.
Dante megköszörülte a torkát a hosszúra nyúlt csendben, és komoly hangon folytatta. — Figyelj, Rio. Bármi történt is veled ezekben a hónapokban, amíg tá-
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vol voltál tőlünk, jó, hogy itt vagy újra Bostonban.; Mindannyian örülünk neked.
Rio mereven bólintott, amikor szeme találkozott a] másik Harcoséval. Nincs értelme megmondani Dante*, nak vagy a  többieknek,  hogy csak  ideiglenesen   tért; vissza. A Rendnek pont egy hozzá hasonló teherre van legkevésbé  szüksége  a  sorai  között.   Már  kétségkívül megtárgyalták a témát egymás között, mikor Gideon ér​tesítette őket Rio felbukkanásáról.
Dante egyenesen a szemébe nézett a visszapillantó tükörből. — Készen állsz a táncra, amigo?
— Ja. Mi az hogy!
A kinyíló zár fémesen csattanó hangja puskalövésként visszhangzóit az alagút durva faragású gránitfelületén. Az ajtó ősrégi volt, az olajos fa koromfekete és olyan öreg, mint a kő, amelyet kivájtak a földből, hogy létre​hozzák a hosszú folyosót a végébe rejtett titkos, zárt kamrával.
Itt azonban véget is ért a hely primitívsége. A kő, fa és durva vaszárak mögött a legmodernebb technikával felszerelt laboratórium kapott helyet. Évek alatt fejlesz​tették ilyenné, a legbriliánsabb elméket és berendezése​ket összegyűjtve, amiket csak pénzért kapni lehet. A he​lyet üzemeltető embereket az ország legfejlettebb bioló​giai kutatóintézeteiből csábították át. Most már Vérrab​szolgák voltak, megfosztva emberi mivoltuktól, így ga​rantálva feltétlen odaadásukat rabszolgatartójuk iránt.
Egyetlen célt szolgáltak.
Egyvalakinek robotoltak, akihez fogható nem volt széles e világon.
Ez a valaki az alagút végén várakozott, az elektroni-
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kus, négyszeres zárral ellátott acélajtó mögött. A benti cella úgy lett kialakítva, hogy egy férfi elférjen benne, aki nem ember volt, hanem vámpír, egy másik bolygó​ról származó idegen teremtmény.
Egy ős volt — a Fajként ismeretes hibridek utolsó élő elődje. Sok ezer évet élt meg, és erősebb volt bármi​lyen emberek alkotta hadseregnél, még jelen állapotá​ban is, amikor szinte az éhhalál küszöbén tartották. Az éhség legyengítette, fogva tartója szándékai szerint, ám fel is dühítette, a harag pedig fontos tényező egy olyan hatalmas lény megzabolázásakor, mint aki épp felemel​te csupasz, £/z/ékkel tarkított fejét a cellájában. Sűrű, UV-fényből létrehozott, öt centiméterenként elhelyezett rács futott körbe a cellán, ami hatékonyabb a legerő​sebb acélnál is. Az ős nem próbálkozott meg vele; már megtette évekkel ezelőtt, és az égési sérülésektől majd​nem odalett a jobb karja. Arcára maszkot húztak, hogy nyugton tartsák, és védjék szemét UV-börtönének vakító fényétől. Meztelen volt, hiszen itt nincs helye szégyen-lősségnek, továbbá fogva tartója számára létfontosságú volt, hogy figyelemmel kísérje a teste minden négyzet​milliméterét borító dermaglifik. legapróbb változásait is.
A fogoly nyakára, végtagjaira és testére rögzített bi​lincsek a napi testnedv- és szövetmintavétel előkészüle​teihez kellettek.
— Szia, Nagyapa — köszöntötte vontatott hangon a férfi, aki már több mint ötven éve tartotta fogva az őst. ő maga is igencsak öregnek számított emberi szá​mítás szerint — négyszáz évesnél is idősebb volt. De annyira nem volt jelentősége, hogy már nem is számol​ta. Mivel a Faj tagja, most volt fiatalsága teljében. Azok után, hogy az őst mindezen idő alatt a legnagyobb ti-
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tokban, sikeresen tartotta az uralma alatt, Istennek kép​zelte magát.
—
A tegnapi teszteredmények, Gazdám.
Egyik emberi Vérrabszolgája átnyújtotta neki a jelen​tést tartalmazó iratot. Nem hívták a nevén; senki nem hívta úgy. Senki nem volt körülötte, aki akár csak sej​tette volna, ki is ő valójában.
Dragos fiaként született, apja Első Generációs vám​pír volt, akit az ebben a földalatti búvóhelyen kialakí​tott UV-börtöncellában raboskodó lény nemzett. Szüle​tését titokban tartották, idegenek nevelték fel, és hosszú évekbe telt, amíg végül megértette életcélját.
És még hosszabb időbe telik majd, hogy megkapa​rintsa a jutalmát, ami igazán naggyá fogja tenni.
—
Kellemes volt  a pihenés? — érdeklődött lustán
rabjától, ahogy elzárta az eredményeket és értékelésüket
tartalmazó dokumentumot.
A lény nem válaszolt, csak felhúzta ajkát, és lassan beszívta a levegőt, amely sziszegve áramlott hatalmas, hosszú agyarai között.
Nagyjából tíz éve szólalt meg utoljára, akár azért, mert megőrült, vagy mert dühös volt, vereséget szenve​dett; kínzója nem tudta. Nem is érdekelte különöseb​ben. Nem szerették egymást. Az ős, annak ellenére, hogy közeli rokona volt, elsősorban céljai elérése érde​kében kellett neki.
—
Akkor el is kezdjük — tájékoztatta foglyát.
Beütött egy kódot a számítógépbe, amely utasította
a robotizált bilincseket a cellában, hogy gyűjtsék be a mintákat. A tesztek fájdalmasak, bőségesek és hossza​dalmasak voltak... ámde egytől egyig szükségesek. Test​nedveket csapoltak és szövetmintákat vettek. A kísérle-
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tek mindeddig kevés sikerrel jártak. Mindazonáltal ígé​retesnek bizonyultak, ez pedig elegendő.
Mire az utolsó mintát is levették és katalogizálták, az Ős összeesett a kimerültségtől a cella padlóján. Óriá​si teste reszketett és görcsösen rángatódzott, miközben gyorsan regenerálódó szervezete teljes erővel igyekezett helyreállítani a beavatkozás okozta károkat.
—
Már csak egy dolog van hátra — szólalt meg bör​
tönőre.
Ez az utolsó volt a legfontosabb — és legalapvetőbb — a vámpír számára, aki az UV-rácsok mögött kezdte épp összeszedni magát.
Egy másik, kezdetlegesebb lyukban hevert egy erő​sen elkábított embernő, akit nemrég kaptak el az ut​cán. Ő is meztelen volt, feketére festett, gótikus fazonú haját tövig levágták, hogy könnyebb legyen a hozzáfé​rés a nyakához. Szeme a semmibe révedt, pupillája kitá​gult a nemrég a szervezetébe injekciózott drogoktól.
Nem sikoltozott, nem is küzdött, amikor két Vér​rabszolga kivezette börtönéből a labor központi részé​be. Apró melle fel-le ugrált, miközben csoszogva lép​delt, feje hátrahanyatlott, felfedve apró félhold és könnycsepp formájú anyajegyét az álla alatt. Meztelen lába lassan kalimpált, miközben leszíjazták egy automa​ta ülésbe, amelyik átviszi majd az UV-rácson, egyenesen az Ős cellájának közepére.
Arra sem reagált, hogy az ülés háttámlája lehanyat​lott, megfelelő pozícióba helyezve őt. A cellában a ha​talmas teremtmény béklyói kissé meglazultak, engedve annyira, hogy ragadozóként rávethesse magát áldozatára.
· Most igyál szépen — utasította fogva tartója. —
Azután pedig termékenyítsd meg.
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Tizennegyedik fejezet
Átkozottul furcsa volt megint a Központban lenni. Ám még ennél is szürreálisabb érzés volt a Rend Boston melletti föld alatti főhadiszállásán kialakított saját ma​gánrezidenciájára belépni.
Dante és Chase a technikai labor felé vette az irányt, ahogy megérkeztek, magára hagyva Riót, boldo​guljon Dylannel, ahogy tud. Sejtése szerint a Harcosok leginkább csak időt akartak neki hagyni, hogy egyedül ismerkedjen újra régi életének színterével — amelytől Éva megfosztotta egy éwel ezelőtt, amikor elárulta. Régóta nem járt a lakosztályában, a hely mégis ugyan​úgy nézett ki, ahogy emlékeiben élt. Pontosan úgy, ahogy hagyta, miután a raktár felrobbanása után szá​mos hónapot töltött a Központ kórházi részlegén a gyógyulás hosszadalmas és fájdalmas időszakában.
A lakás, amelyet megosztott Évával, olyan volt, mint valami időkapszula. Minden ugyanott állt, mint​ha a helyére fagyott volna az óta a pokoli éjszaka óta, amikor ő és a testvérei felmentek a felszínre, hogy ki​füstöljenek egy Vérszopótanyát, és egyenesen besétáltak a nekik állított csapdába.
A csapdába, amelyet az ő Kiválasztottja állított ne​kik.
És itt történt az is, szintén a Központban, hogy mi-
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után kiderült Éva bűne, és ő megtagadta a lányt, Éva tőrt döfött a saját torkába.
Rio kórházi ágya fölött ölte meg magát, ám Rio ezen a helyen, közös lakosztályukban érezte legerőseb​ben volt szerelme jelenlétét. Éva keze nyoma minden​ben megmutatkozott, a színpompás falikárpitokban, amelyeket Rio vonakodva bár, de megengedett, hogy a lány kiakasszon a falakra, a gardróbszoba bejárata mel​lé és a szoba túlsó végén, egészen az óriási ágy lábához helyezett hatalmas tükrökig.
Rio átvitte Dylant az elegáns nappalin, keresztül a függönnyel takart, üvegezett duplaszárnyú ajtókon, egyenesen be a kényelmes hálószobába. Látta magát a tükörben, ahogy a lányt a baldachinos ágyhoz viszi, majd óvatosan az érett szilva színét idéző ágyneműre fekteti.
Megdöbbent a rá visszabámuló idegen sötét, ron​csolt arca láttán. A szép ruhák ellenére, melyeket Reichentől kapott, szörnyetegnek hatott — a karjaiban öntudatlanul alvó szépség láttán pedig, akinek sorsa tel​jességgel az ő könyörületességén múlott, még inkább annak tűnt.
Valódi szörnyeteg, és ezért nem hibáztathatta kizáró​lag Évát. Vadállatnak és gyilkosnak született; csak most már úgy is nézett ki.
Dylan mocorogni kezdett, amikor az ágyra fektette, és az egyik pufók párnát a feje alá igazította.
— Ébredj — simított végig tenyerével gyengéden a lány homlokán. — Eleget pihentél már, Dylan. Most már felkelhetsz.
Nem kellett megsimogatnia a lány arcát ahhoz, hogy felébressze álmából. Nem kellett ujjait a picike,
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világos szeplőkkel bájosán  teleszórt bársonyos bőről nyugtatnia.   Nem  kellett végigbarangolnia  állának  fi»f nőm vonalán... de nem tudott neki ellenállni.
A lány szemhéja felpattant. A sűrű, sötétbarna szen>| pillák felemelkedtek, és Rio elmerült az aranyos-zöld szempárban. Későn engedte le a kezét a lány arca mel*< lől, és tudta, Dylan tisztában van vele, mire ragadtatta magát. Nem húzódott el Riótól, csak mély levegőt vett szétnyíló ajka között.
—
Félek — suttogta a rá bocsátott hosszú alvás kö​
vetkeztében vékonyka,  akadozó hangon.  Nem  tudott
sem a hipnotizálásról, sem az utazásról. Emberi agya
azt az üzenetet küldte neki, hogy még mindig Reichen
Menedékében van, a legutolsó ébren töltött pillanato​
kat idézve fel, mielőtt még elhagyták Berlint. — Félek
attól, hová visz...
—
Már itt vagy — felelte Rio. — Most érkeztünk.
A lány szemébe pánik költözött. — Hol...
—
A Rend Központjába hoztalak. Az én lakosztá​
lyomban vagy, biztonságban.
Dylan körbepillantott, gyorsan felfogva a látottakat.
—
Maga itt lakik?
- Itt laktam. — A férfi felállt, és hátrább sétált az ágytól. — Erezd magad otthon. Ha bármire szükséged van, csak szólj. Gondoskodom róla, hogy megkapd.
—
Mit szólna egy fuvarhoz haza, New Yorkba? —
kérdezett vissza a lány, nem hazudtolva meg önmagát.
—
Vagy egy GPS-hez, amelyik megmutatja, hol is tart
most fogva, aztán majd hazatalálok egyedül?
Rio keresztbe fonta a karját maga előtt. — Egyelőre ez az otthonod, Dylan. Mivel Kiválasztott vagy, a ne​ked kijáró tisztelettel fogunk bánni veled. Ellátunk en-
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nivalóval, kényelemmel, amire csak szükséged van. Be leszel zárva ezekbe a szobákba, de biztosíthatlak róla, nincs hová futnod, még ha megpróbálnád is. A birtok tökéletesen védett. A testvéreim és én nem fogunk bán​tani, de ha megpróbálsz kijutni innen, tudni fogok ró​la, mielőtt egyetlen lépést tehetnél a folyosón. Ha szök​ni próbálsz, megtalállak, Dylan.
A lány egy hosszú pillanatig csendben maradt, hall​gatta a férfit, ízlelgette a szavait. — Aztán mit tesz velem, a földhöz vág, és kiharap egy darabot a torkomból?
Cristo.
Rio fejéből az összes vér kiszaladt erre a gondolatra. Tudta, hogy a lány csupán az aktus brutális oldalát lát​ja, ám az ő lelki szeme előtt megjelenő kép, ahogy ma​ga alá teperi a lányt, majd belemélyeszti agyarát a pu​ha, finom bőrébe, maga volt a megtestesült érzékiség.
Vágya tűzforrón hullámzott végig a gerincén, és tes​tet öltött az ágyékában.
Még érezte a lány bőrének selymes melegét az ujjai hegyén, és nem vágyott semmi másra, csak hogy megíz​lelhesse. Elfordult tőle, átkozva teste hirtelen, sürgető reakcióját a lány közelében.
— Amikor Jicínben voltam, hallottam egy emberről, akit démon támadott meg. Egy öreg paraszt szemtanúja volt az esetnek, azt állítva, a démon a közeli hegyekből jött le táplálkozni. Hogy emberi vért igyon.
Rio az előtte lévő ajtót bámulta, amíg Dylan be​szélt. Emlékezett az éjszakára, amelyre a lány utalt, tisz​tán fel tudta idézni, mert az volt az utolsó alkalom, hogy táplálékot engedélyezett magának. Már több mint két hete éhezett, amikor portyázni indult az erdő szé​lén, a hegy lábánál elterülő, szerény tanyára.
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Az éhezéstől óvatlanná vált. Egy öregember lepte meg — látta a támadást, szemtanúja volt, ahogy Rio a fogai közt tartja a férfi torkát. Nagy felelőtlenség volt, és úgy tűnt, ez a közbeavatkozás mentette meg az áldo​zat életét, mert Rio magától nem bírta volna abbahagy​ni az ivást, és ez az áldozata életébe került volna. Azon az éjjelen számolt le a vadászattal, rettegve attól, mi jö​het még.
· Csak túlzott, nem? — kérdezte Dylan elfúló han​
gon, amikor nem kapott választ. — Nem is tett semmi
ilyet, ugye, Rio?
· Helyezd magad kényelembe — jött a felelet. Ami​
kor a férfi az ajtó felé indult, felragadta a laptopot és a
digitális fényképezőgépet rejtő futártáskát. — El kell in​
téznem pár dolgot.
Nem várta meg, hogy a lány ellenkezzen, vagy bár​mit válaszoljon, csak érezte, minél gyorsabban el kell tűnnie onnan. Néhány lépéssel a nyitott ajtónál ter​mett, és át is lépett a nappaliba.
—
Rosario...?
A lány hangja hallatán megtorpant. Összevont szemöldökkel fordult vissza. Dylan időközben össze​szedte magát, és most a könyökére támaszkodott.
Haja izgatóan összekócolódott, édesen álomittas volt még. Riónak nem került túl nagy erőfeszítésébe el​képzelni, hogy Dylan valahogy így nézhet ki egy egész éjszakás, fantasztikus szeretkezés után. Az, hogy ráadá​sul még ezen a sötétlilás ágyneműn hevert az ő ágyá​ban, csak erotikusabbá tette a helyzetet.
· Mi van? — kérdezett vissza reszelős hangon.
· A neve — válaszolta Dylan, mintha Riónak tud​
nia kellene, miről beszél. A lány oldalra billentette a fe-
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jét, mialatt őt tanulmányozta a szoba túlsó végéből. — Azt mondta, a Rio csak a neve egyik része, úgyhogy ér​dekelne, minek a rövidítése. A Rosariónak?
· Nem.
· Akkor  minek? — Mikor a férfi  nem válaszolt
azonnal, a lány szépen ívelt szemöldöke türelmetlenül
összeszaladt. — Azok után, hogy mennyi mindenbe be​
avatott az elmúlt pár napban, mi baja lehet belőle, ha
elárulja a születési nevét?
A férfi befelé mosolygott, mert eszébe jutott az összes név, amellyel gyermekkora óta illették. Egyik sem volt becéző. — Miért olyan fontos neked, hogy megtudd?
Dylan a fejét ingatta, majd enyhén megrántotta ke​cses vállát. — Nem fontos. Azt hiszem, csak szeretnék magáról többet tudni. Kicsoda valójában.
—
Már eleget tudsz rólam — felelte. Cifra káromko​
dás csúszott ki a száján. — Higgy nekem, Dylan Ale​
xander. Nem akarsz többet tudni rólam, mint ameny-
nyit már így is tudsz.
Ebben téved, gondolta Dylan, miközben a férfit nézte, ahogy kimegy a tágas hálóból, minél messzebb tőle. Be​csukta maga mögött az ajtót, magára hagyva a lányt a lágy fénnyel megvilágított lakásban.
Dylan a nagy ágy szélére gurult. Lába össze akart csuklani alatta, mintha hosszú órákig nem használta volna őket. Mintha egész éjjel nem lett volna magánál. Ha igaz, amit Rio állított — hogy elhagyták Berlint, és már az Egyesült Államokban vannak —, akkor jobban utánaszámolva úgy kilenc óra maradt ki az életéből.
Lehetséges ez?
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Tényleg valami álmot bocsátott rá a férfi erre az időre?
Amikor felébredt, megdöbbenve érezte, hogy Rio uj-jai simogatják az arcát. Érintése oly megnyugtató, vé​delmező és meleg volt, ám múlandó is, mert a férfi ab​ban a pillanatban véget vetett neki, amikor rájött, hogy a lány magánál van.
Nem akart melegséget érezni sem Rio részéről, sem iránta, de be kellett ismernie, szikrázott a levegő, ahányszor a férfi csak ránézett. Volt valami eltéveszthe-tetlenül csábító az érintésében. Többet akart megtudni róla — muszáj volt. Végül is a férfi foglyaként nem árt annyi információt begyűjtenie róla, amennyit csak tud; még a hasznára válhat. A nagy sztoriban bízó újságíró​ként pedig kötelessége a legapróbb adatba is belekapasz​kodnia, és feltárni a meztelen igazságot.
De női érdeklődése aggasztotta legjobban.
Személyes okokból szeretett volna többet megtudni Rióról, ez vezérelte, amikor alaposabban megszemlélte a szobát. A berendezés drága volt, elegáns és kápráza​tos, drágakőszínek buja kavalkádja, a sötét szilvakék ágyhuzattól kezdve az aranyszínnel dekorált falakig. A hálószoba egyik falát absztrakt festmények borították a mennyezettől a padlóig, olyan élénk színekben pom​pázva, hogy Dylan szeme belefájdult. A másik falon egy gigantikus, díszes keretbe foglalt tükör kapott he​lyet... stratégiailag úgy felszerelve, hogy visszatükröződ​jön benne a hatalmas baldachinos ágy, a rajta folyó te​vékenységekkel egyetemben.
— Ez igen — dünnyögte a szemét forgatva, miköz​ben a szoba másik végében álló kétszárnyú ajtóhoz sé​tált. Kinyitotta, és leesett az álla, ahogy meglátta a
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gardróbszobát, amelynek nagyobb volt az alapterülete, mint az ő egész brooklyni műteremlakásának. — Te. Jó.
Ég.
Belépett, a szeme sarkából felfedezve a további tük​röket — és miért is ne akarnád minden oldalról meg​csodálni magad, ha a fél Neiman Marcus-kollekció ott lóg a szekrényedben?
Erős késztetést érzett, hogy körbeszaglásszon a sú​lyos dollárezreket érő, neves ruhatervezők által megál​modott ruhaköltemények és cipők között, de hirtelen nyomasztó gondolat ütött szöget a fejében: a gardrób tartalmának csupán úgy a negyede volt férfiruha. A többi bizony női holmi volt — egy kistermetű nőé, nyilvánvalóan igencsak drága és kifinomult ízléssel.
Ez lehet, hogy Rio lakosztálya, de az egyszer biztos, hogy nem egyedül lakott itt.
Ó, a francba! Talán házas?
Dylan kihátrált, bezárta az ajtót, és azt kívánta, bár​csak ki se nyitotta volna. A nappaliba viharzott, és most már tudatosan a nő nyomát kereste mindenhol. A stílusuk és ízlésük távolról sem egyezett a dekoráció terén, de hát mit tudhat ő a kifinomult lakberendezés​ről? Dylan legjobb bútora egy használtan vett Crate and Barrel dívány volt.
Keze végigsiklott a finoman faragott, karmos állat​mancs formájú lábakon álló diófa szék hátán, ahogy közelebbről is megszemlélte a fényűzőén elegáns bútor​zatot. Átsétált egy aranyszínű bársonnyal bevont dí​ványhoz, aztán meg is torpant, amikor észrevette a kis bekeretezett fényképekből álló gyűjteményt a mögötte álló asztalkán.
Egy Riót ábrázoló képet szúrt ki legelőször. A férfi
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egy lehúzott tetejű, nyitott ajtajú régi, ám gyönyörű áW lapotban lévő, cseresznyepiros Thunderbird utas felőli, oldalán ült, ami egy holdfényes tengerparton parkolt. Nyitott, legombolható nyakú, fekete selyeminget és fér; kete nadrágot viselt, hanyagul elterpeszkedett az autó-! bán, lába és karja ki is lógott belőle. Combjai laza Vj alakot formáztak, meztelen lábujjaival a finom fehér homokban  turkált. Sötét topázszínű szeme huncutul csillogott, féloldalas mosolya egyaránt árasztott veszélyt és dekadens vidámságot.
Szent isten, de jóképű.
Igazság szerint fényévekkel megelőzte a jóképűt.
A fotó nem tűnt réginek. Arca bal oldalán még nyomuk sem volt a sebhelyeknek, úgyhogy a sérülések viszonylag új keletűek lehettek. Bármi történt is, meg​fosztotta klasszikus, hihetetlenül jó kinézetétől, de a bensőjében fortyogó harag tűnt a legnagyobb tragédiá​nak. Dylan a boldogabb napokat idéző képet nézte, és azon tűnődött, hogyan kerülhetett ilyen messze a férfi attól az állapottól.
Azután egy másik fotóra esett a pillantása, ez vi​szont már tényleg régi volt. A szépia árnyalatú műter​mi kép egy sötét hajú, Gibson-lány-frizurás, magas nya​kú, habos-csipkés, viktoriánus stílusú ruhát viselő nőt ábrázolt. Dylan lehajolt, hogy közelebbről is szemügyre vegye, azon tanakodva, vajon az egzotikus szépség, aj​kán szemérmes mosollyal, nem Rio nagymamája-e. A két sötét szem egyenesen a kamera lencséjébe nézett, mintha el akarnák csábítani a nézőt. A nő lenyűgöző érzékiséget sugárzott, kora prűd divatjának fittyet hány-
va.

Az arca pedig… valahogy ismerősnek tűnt.
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- Úristen!
A hitetlenség, majd az ezen felülkerekedő kíváncsi​ság majdnem ledöntötte Dylant a lábáról, ahogy szeme továbbsiklott a következő fényképre. Ez már színes volt, az utóbbi egy évtizedben készítették... ugyanarról a nőről, aki az előző képen szerepelt. Az éjszakai felvé​telen a nő egy városi park kőhídján állt kacagva, mi​közben a szél játékosan összeborzolta hosszú, fekete ha​ját. Olyan boldognak tűnt, Dylan mégis szomorúságot fedezett fel sötét szemében — fájdalmas titkok rejtőztek a mélybarna pillantásban, amely szorosan rátapadt a fénykép készítőjére.
Most már biztosan tudta, kit lát maga előtt, és nem csupán a Rio dohányzóasztalkáján elhelyezett, rengeteg időt felölelő fényképgyűjtemény miatt.
Ugyanaz az arc volt, amelyet a jiőíni hegyekben lá​tott... a halott nő arca.
A gyönyörű szellem, aki Dylant a barlanghoz vezet​te, ahol rátalált Rióra, a férfi felesége volt.
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Tizenötödik fejezet
Mintha soha el sem ment volna.
Rio a Központ technikai laborjában állt, körülötte Lucán, Gideon és Tegan, akik mind az önzetlen barát​ság és bizalom jobbját nyújtották felé.
Tegan szorítása tartott legtovább, és Rio tisztában volt vele, hogy a homokszín hajú, smaragdzöld szemű, kőkemény Harcos látja az ő bűntudatát és bizonytalan​ságát összefonódó kezükön keresztül. Ez volt Tegan adománya, hogy egyetlen érintéssel olvasni tudjon az igaz érzelmekben.
Alig észrevehetően biccentett a fejével. — Szar ügy, de van ilyen, haver. És csak isten a megmondhatója, hogy mindannyian küszködünk a saját személyes dé​monainkkal. Úgyhogy itt aztán senki nem ítél el téged, világos?
Rio bólintott, ahogy Tegan elengedte a kezét. Ami​kor átadta Dylan futártáskáját Gideonnak, vetett egy futó pillantást a labor hátuljába, ahol Dante és Chase tisztította a fegyvereit éjszakára. Dante odaintett neki az állával, de Chase szigorú tekintete elárulta, még nem barátkozott meg Rio gondolatával. Okos fiú. Rio arra jutott, a volt ügynök reakciója nagyjából megegyezne az övével, ha fordulna a kocka, és Chase egyszer csak úgy jelenne meg köztük, mint derült égből gumibot, azzal, hogy sürgősen mentsék meg a seggét.
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—
Mennyit tud a nő rólunk? — kérdezte Lucán.
A kilencszáz éves, Első Generációs vámpír, a Rend alapítója és félelmetes vezetője szemöldökének egyetlen rándulásával is képes volt befolyása alatt tartani egy szobányi egybegyűltet. Rio barátjaként gondolt rá — a Harcosok családtagként tekintettek egymásra —, és gyű​lölte, hogy esetleg csalódást okozott neki.
—
Csak az alapokba avattam be — válaszolta. — Ed​
dig úgy tűnik, nem nagyon hisz nekem.
Lucán felmordult, majd elgondolkodva bólintott. — Sok is ez egyszerre. Tisztában van a sziklába vájt kripta jelentőségével?
· Nem igazán. Hallotta, hogy hibernációs kamrá​
nak  nevezem,  mikor Gideonnal beszéltem,  de  ennél
többet nem tud. Én pedig hétszentség, hogy nem vilá​
gosítom fel róla. Már az is éppen elég, hogy saját sze​
mével látta azt az átkozott barlangot. — Hangosan fújt
egyet. — A lány okos, Lucán. Szerintem nem telik sok
időbe, míg összeilleszti az információtöredékeket.
· Akkor jobb, ha nem húzzuk az időt. Minél keve​
sebb lehetséges részlettől kell később megszabadulnunk,
annál jobb — jutott döntésre Lucán. Gideonra nézett,
aki Dylan nyitott laptopja mellett ült a számítógépasz​
talnál. — Mit gondolsz, mennyire lesz nehéz bejutnod a
rendszerbe, és megsemmisítened azokat a képeket, ame​
lyeket a lány e-mailben küldött tovább?
· A két gépben tárolt eredeti fájlok törlése semmi​
ség, fél percig tart.
· És mi a helyzet a címzettek által látott képekkel
és szövegekkel?
Gideon olyan képet vágott, mintha épp Bili Gates nettó vagyonának négyzetgyökét próbálná kikalkulálni.
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— Úgy tíz percbe telik, hogy simán tönkretegyem a le​velezési listán található összes címzett merevlemezét. És tizenháromba, ha valami fmeszesebbre vágysz.
· Leszarom a fineszt — vágta rá Lucán. — Csak arra
legyen gondod, hogy megsemmisítsd az összes képet és
szöveget, amely a hegyen találtakra utalhat.
· Világos — látott máris munkához Gideon a két
eszközön.
· Meg tudjuk semmisíteni az elektronikus fájlokat,
de még mindig ott vannak az emberek, akikkel a lány
kapcsolatba lépett — vetette fel Rio. - A főnöke mellett
még van három nő, akikkel utazott, és az anyja.
· ők a te feladatod - felelte Lucán. — Nem érde​
kel, hogy intézed el — ráveszed a lányt, hogy tagadja le
ő maga a sztorit, lejáratod őt előttük, hogy hitelét ve​
szítse, vagy pedig elmész mindegyikükhöz, és egyenként
törlőd ki a memóriájukat. A te dolgod, Rio. Csak in​
tézd el, tudom, hogy képes vagy rá.
Rio bólintott. — Szavamat adom rá, Lucán. Helyre​hozom a hibát.
Az Első Generációs vámpír arca komor volt, és ko​moly. — Nem kételkedem benned. Soha nem tettem, ezután sem fogom.
Lucán bizalma váratlanul érte, olyan ajándék, ame​lyet nem tékozolhatott el, bármilyen nyomorult legyen is. Oly sok éve már, hogy élete fő célja és értelme a Rend és a benne szolgáló Harcosok voltak — ez az ér​zés pedig még az Éva iránt érzett szerelménél is erő​sebb volt, amit a nő csendes, ám egyre keserűbb beletö​rődéssel viselt. Riót olyan szoros kötelék fűzte Testvé​reihez, amelynél a valódi vérségi kötelék sem lehet erő​sebb: szent esküvel fogadta, hogy harcol, és ha kell,
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meg is hal értük. Körülnézett, alázatosan nyugtatva te​kintetét öt társa eltökélt, bátor arcán, tudta, hogy kérés nélkül ugyanúgy életüket áldoznák érte, mint fordítva. Megköszörülte a torkát, kínosan érezve magát a majdnem egyhangúlag pozitív fogadtatástól. A labor túloldalán ekkor kinyílt az ajtó, Nyikolaj, Brock és Kádé lépett be a folyosóról. Élénk beszélgetésbe merül​tek, könnyed, bajtársias szellemben, ahogy beözönlöttek a helyiségbe.
· Sziasztok — köszönt úgy általában mindenkinek
Niko, oda se nézve. Jégkék szeme egy fél másodperc
erejéig Rióra villant, mielőtt Lucanhez fordult, hogy je​
lentést adjon hármójuk éjjeli őrjáratáról. — Úgy egy
órája kinyírtunk egy Vérszopót lenn a folyónál. A ro-
hadék épp egy gyilkosságot pihent ki egy szemeteskon​
ténerben, amikor rátaláltunk.
· Mit gondolsz, Marék egyik vérebe volt? — kérdez​
te Lucán a bátyja által toborzott hordára utalva, ame​
lyik ellen a Rend sikeresen fellépett. Mareket kivonták
a forgalomból, de a hadserege maradéka még elpusztí​
tásra várt, ahogy azt az élősködőkkel tenni szokás.
Nyikolaj megrázta a fejét. — Ez a mocsok nem volt Harcos, csak egy szenvedélybeteg, akinek ideig-óráig si​került kielégítenie a vérfüggőségét. Úgy saccoltam, né​hány napja kerülhetett csak ki a Menedékből, abból ítélve, milyen könnyedén elbántunk vele. — Az orosz születésű vámpír elnézett Rio mellett, és szélesen Dan-téra és Chase-re vigyorgott. — Volt valami izgalom a dé​li oldalon?
· Semmi az égvilágon — dünnyögte Chase. — Túl​
ságosan lefoglalt a repülőtéri megbízatás.
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Nyikolaj felmordult, és a célzást félreértve Rio irá​nyába pillantott. — Kurva hosszú ideje nem jártál már erre, ember. Jó, hogy egy darabban látlak.
Rio túl jól ismerte ahhoz, hogy tudja, az üdvözlés korántsem volt barátságos. A Rend összes Harcosa kö​zül Nyikolajra számított elsősorban, hogy a védelmére kel — akár megérdemli, akár nem. Niko olyan volt ne​ki, mint a soha nem létező bátyja, mindketten a múlt században születtek, és nagyjából ugyanabban az idő​ben csatlakoztak a Rendhez Bostonban.
Fura, hogy Niko nem volt ott a Központba való megérkezésénél, bár ismerve a vámpírt és harcszeretetét, talán haragszik, amiért néhány órával korábban be kel​lett fejeznie a napi őrjáratot, pedig lett volna még egy kis ideje hajnalhasadtáig.
Mielőtt Rio bármit mondhatott volna régi barátjá​nak, Nyikolaj figyelme újra Lucán felé fordult. — A ma talált Vérszopó fiatal volt, de a gyilkosságot, úgy néz ki, többen követték el. Szeretnék visszamenni holnap éjjel, hogy körülnézhessek kicsit, hátha lesz ott még más is.
Lucán bólintott. — Jól hangzik. Ezt elintézve Nyikolaj Kade-hez és Brockhoz for​dult. — Még van annyi idő napfelkeltéig, hogy a ma​gunk kedvére is vadászgassunk. Nem szomjazott meg senki hirtelen?
Kádé farkasszerű szeme úgy csillogott, mint a hi​gany. — Van egy afterparty-hely a North Enden, az pont most kezd érdekessé válni. Rengeteg édes kicsi bi​gével, akik tökéletesen érettek a szüretelésre.
— Benne vagyok — jelentkezett Chase felállva a Dante melletti székből, hogy csatlakozzon a három
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egyedülálló hímhez, ahogy azok kifelé indultak a labor ajtaján.
Rio egy pillanatig csak nézte a hátukat. Amikor azonban Nyikolaj is kilépett a többiek után a folyosó​ra, Rio sziszegve elkáromkodta magát, és utána szólt.
—
Niko, várj.
A Harcos úgy lépdelt tovább, mint aki meg sem hallotta.
—
Várj már, ember. A rohadt életbe, Nyikolaj! Mi
az isten bajod van?
Mikor Chase, Brock és Kádé megállt, és visszané​zett, Niko intett nekik, hogy menjenek tovább. Úgy​hogy azok elindultak, majd eltűntek a folyosó egyik ka​nyarulatában. Néhány hosszúra nyúlt másodperc után Niko végre megfordult.
Az arc, amely Rióra meredt a hófehér alagútban, merev volt, és tökéletesen érzelemmentes. — Oké, itt va​gyok. Mit akarsz?
Rio nem tudta, mit válaszoljon. Barátja olyan ellen​séges és hideg hullámokat árasztott, mint a fagyos téli szél. — Tettem valamit, amivel megbántottalak?
Niko bántóan éles nevetése keményen visszaverődött a csiszolt márvány falakról. — Baszd meg, ember.
Sarkon fordult, és elindult.
Rio szemvillanás alatt utolérte. Már épp azon volt, hogy megragadja a Harcos vállát, és megállásra kénysze​ríti, de Niko gyorsabb volt nála. Visszapördült, alkarját Rio szegycsontjára szegezve felkente őt a folyosó másik falára, hogy szinte nyekkent, amikor gerince a kemény felületbe csapódott.
· Meg akarsz halni, te nyomorult? — Niko szeme
összeszűkült, kék íriszébe lángoló borostyán vegyült ék-
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csak a te istenverte dolgod! De soha ne használj fel en​gem arra, hogy segítsek benne, világos?
Rio izmai megfeszültek, készen állt a küzdelemre, l harci ösztönei feléledtek, annak ellenére, hogy bizalmas l szövetségesével került szembe. Ahogy azonban Nyikolaj f szavait hallgatta, gyorsan fellobbanó harci dühe elszállt, mintha a szél fújta volna el. Niko iránta érzett haragja egyszerre értelmet nyert. Mert Niko tudta, Rio azért maradt hátra azon a csehországi hegyen, hogy véget vessen az életének. Ha esetleg nem tudta volna öt hó​nappal ezelőtt, mostanra már teljes bizonyossággal meggyőződhetett róla.
— Hazudtál nekem! — tombolt. — Egyenesen a sze​membe néztél, és belehazudtál, ember! Soha nem akar​tál visszamenni Spanyolországba! Mit akartál csinálni azzal a C—4-gyel, amit adtam neked? Magadra szíjazni, hogy eljátszhass valami magándzsihádos nagyjelenetet, vagy csak magadra akartad robbantani azt a kibaszott sírkamrát, hogy az idők végezetéig ott rohadj? Melyiket akartad, antigo? Melyik úton akartál kijelentkezni?
Rio nem válaszolt. Nem volt rá szükség. Az összes Harcos közül Nyikolaj ismerte őt a legjobban. Látta benne a gyáva megfutamodót, aki valójában volt. Ő tudta egyedül, milyen közel volt Rio ahhoz, hogy maga mögött hagyja az egész szarságot — már a cseh hegyek​be érkezése előtt.
Niko volt az, aki annak idején nem engedte, hogy Rio elmerüljön az önutálatban, személyes küldetésének tekintve, hogy kirángassa őt a sötét örvényből, amely húzta lefelé a feneketlen mélybe. Niko vitte fel a kinti világba azokban a hetekben, és vadászott helyette, ami-
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kor túl gyenge volt ahhoz, hogy gondoskodjon magá​ról. Nyikolaj volt a bátyja, aki korábban nem volt ne​ki.
—
Ja — köpte Niko. — Ahogy mondtam. Baszd meg.
Elengedte Rio mellkasát, és halkan káromkodva el​hátrált előle. Rio nézte, ahogy elmegy, bakancsa nyikor-gott a fényes márványon, ahogy társai után sietett, akik már elindultak felfelé.
—
A francba — szisszent Rio, beletúrva a hajába.
Összetűzése Nikóval csak még inkább megerősítette
benne az érzést, hogy nem kellett volna visszajönnie Bostonba — még akkor sem, ha Dylan Alexander gond​ja így más vállára nehezedne. Ő többé már nem tarto​zott ide. Kívülálló, a gyenge láncszem a rettenthetetlen Harcosok máskülönben tömör acélláncában.
Halántéka még percekkel később is lüktetett a hirte​len adrenalinlökettől, amikor úgy tűnt, Niko szét akar​ja tépni. Látása elhomályosult, ahogy ott álldogált. Ha nem mozdul és talál gyorsan egy csendes zugot, ahol átvészelheti a közeledő mentális összeomlást, csak per​cek kérdése, hogy ott helyben essen össze a márvány​padlón. És őszintén szólva, nem szerette volna megta​pasztalni, milyen érzés lehet, amikor a laborból kilépő Lucán és a többiek úgy merednek rá, mint egy úttesten elgázolt, egyhetes, oszladozó hullára.
Megparancsolta a lábának, hogy mozduljon, és vé​gül nem kis nehézség árán visszabotorkált a lakosztá​lyába. Rogyadozva bedülöngélt, bezárta maga mögött az ajtót, azután nekidőlt, amikor majdnem ledöntötte egy újabb hányingerroham.
—
Minden rendben?
A női hang valahonnan a lakás belsejéből jutott el
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hozzá. Először nem tűnt ismerősnek; mert agya el voltl foglalva az alapvető motoros funkciókkal való hadako​zással, és az élénk, kristálytiszta hang sehogyan sem il-, lett az itteni régi, dohos emlékek közé.
Ellökte magát az ajtótól, átbotorkált a nappalin a hálószoba felé, miközben a koponyája minden pillanat​ban milliónyi darabra akart szétrobbanni.
Forró víz. Sötétség. Csend. Azonnal szüksége volt mindháromra.
Lerángatta magáról az inget, és Éva nevetséges
aranyszínű bársony kanapéjára hajította. Most már
tényleg ideje lenne elégetnie a nő minden vackát. Mi​
lyen rohadt dolog, hogy a csalfa ribancot már nem
küldheti a holmijai után a halotti máglyára.
-J
Tovább dühöngött Éva árulásán, ami elég gyenge | kapaszkodó,   de  pillanatnyilag  csak  ez jutott  eszébe. Nagy erőfeszítések árán kinyújtotta a kezét, kinyitotta a hálószobába vezető kétszárnyú üveges ajtót, majd meg​hallotta, ahogy valaki halkan levegő után kapkod. — Szent egek, Rio, jól van? Dylan.
A lány neve balzsamként simogatta elködösülő el- J méjét. Felnézve ott találta vonakodó vendégét az ágy l szélén ücsörögve, valami lapos és négyszögletes dolgot tartva az ölében. Letette a tárgyat az éjjeliszekrényre, és egyetlen pillanattal azelőtt ért Rióhoz, hogy annak lá​bai felmondták volna a szolgálatot.
· Zuhany — krákogta a férfi.
l

· De hát fel sem tud állni — támogatta Dylan az J
ágyhoz, és Rio hálásan lerogyott. — Úgy fest, mint aki​
nek orvosra lenne szüksége. Van itt valaki, aki segíteni
tudna magán?
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—
Nem — suttogta a férfi. — Zuhany-
Túlságosán kivolt ahhoz, hogy mentálisan képes le​
gyen megnyitni a csapokat, de nem is volt rá szükség.
Dylan máris a hálóból nyíló fürdőszobában termett.
Rio hallotta a víz csobogását, ahogy megnyitotta a csa​
pokat, azután Dylan puha lépteit, ahogy közeledett, mi​
alatt ő szánalmasan hevert az oldalára fordulva az ágy
aljában.
Halványan érzékelte a lány lépteinek lassulását, ami​kor közelebb ért hozzá. Épphogy csak meghallotta a lány sebes levegővételét maga fölött. Aztán már semmi kétsége nem lehetett a remegő, szánakozó sóhaj felől, amely elhagyta Dylan ajkát.
—
Jézus Mária! — túl hosszú csend követte az elsut​
togott fohászkodást. — Rio... istenem! Milyen poklot
kellett megjárnia?
Rio az utolsó csepp erejét összeszedve, óriási erőfe​szítéssel kinyitotta a szemét. Öreg hiba. A Dylan sze​mében ülő rettenetet nem lehetett leplezni. A férfi mez​telen testének bal oldalát bámulta... a mellkast és a fel​sőtest többi részét, amelynek bőrét cafatokra tépték a repeszek, és szinte a csontig lecsupaszították a lángok a robbanás következtében, amely majdnem az életét köve​telte.
—
Volt köze... — Dylan lágy hangja elcsuklott. —
Volt a feleségének köze ahhoz, ami magával történt,
Rio?
A férfi ereiben megfagyott a vér. A dobolás, amely​be ez idáig majd belesüketült, gleccserré változott, ahogy vaksin felbámult a lány kérdő, aggodalmas arcá​ba.
—
ő tette ezt magával, Rio?
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A férfi tekintete követte a lány kinyújtott kezét, amint felemelte az imént az éjjeliszekrényre letett tár​gyat. Egy bekeretezett kép volt. Nem kellett ránéznie, hogy tudja, Éváról készült egy, a Charles folyó mentén tett esti sétán. A mosolygós Éva. Éva, aki azt mondta neki, nagyon szereti, miközben saját önös érdekei eléré​se céljából a háta mögött szövetkezett a Rend halálos ellenségével.
Rio vicsorogva gondolt saját hülyeségére. A vakságá-
ra.
—
Nem a te dolgod — hörögte, továbbra is küzdve
a felé kúszó sötétség ellen, amely be akarta kebelezni
megtört elméjét. — Semmit sem tudsz róla.
—
Ő vezetett el magához. Láttam őt a jiőíni hegyen.
Oktalan gyanakvás költözött a férfi szívébe, halálos
dühöt korbácsolva fel benne. — Mit értesz azon, hogy láttad? Ismerted Évát?
Dylan nyelt egyet, majd rántott egy aprót a vállán. Rio felé nyújtotta a képet. — Láttam... a szellemét. Ott volt magával a hegyen.
· Baromság — hördült fel Rio. — Ne beszélj nekem
arról a nőről. Halott, és ez így helyes!
· Arra kért, hogy segítsek magának, Rio. Megkere​
sett. Azt akarta, mentsem meg...

· Azt mondtam, baromság! — bömbölt a férfi.

A harag úgy rántotta fel a testét a matracról, mint​ha támadó vipera lenne. Kiütötte a keretet Dylan kezé​ből, és dühének ereje szélsebesen repítette át a képet a szobán. Az ággyal szemközti tükörnek csapódott, azon​nal szétrobbantva, milliárdnyi apró, borotvaéles üveg​szilánkkal árasztva el a helyiséget.
Hallotta Dylan sikoltását, de csak akkor döbbent rá,
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mit művelt, amikor megérezte a lány vérének édes bo​rókaillatát.
Dylan az arcához kapta a kezét, és mikor elvette ró​la az ujjait, azok vörösen csillogtak a közvetlenül a bal szeme alatt keletkező apró sebből szivárgó vértől.
A seb látványa végre kizökkentette Riót a fekete semmibe való zuhanásból. Mintha egy dézsa jeges vizet zúdítottak volna a nyakába, Dylan sérülése láttán azon​nal kijózanodott.
—
Ó, Cristo — szisszent. — Sajnálom... nagyon sajná​
lom.
Meg akarta érinteni a lányt, hogy megvizsgálja a sé​rülést — a lány pedig tágra nyílt, elborzadt szemmel hátrálni kezdett előle.
· Dylan... nem akartam...
· Ne jöjjön közelebb!
Rio kinyújtotta a kezét, csak hogy megnyugtassa, nem akarja bántani.
—
Nem — rándult össze a lány. — Édes istenem.
Nem merjen hozzám nyúlni!
Madre de Diós.
Dylan színtiszta borzalommal meredt rá. Egész tes​tében remegett, szeme félelemmel telve, zavarodottan tapadt rá.
Amikor Rio nyelve kibújt agyarai hegyét érintette, hirtelen megértette a lány rettegésének okát. Ott állt előtte egy vámpír, ahogy ő megmondta neki, csakhogy emberi agya eddig képtelen volt felfogni, amit idáig csak hallott.
Most végre látta is.
Saját szemével győződött meg az igazságról, a fizikai elváltozások nyomán, amelyek most bekövetkeztek a
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férfin, és sérült elmebetegből rémálomba illő teremt​ménnyé formálták. Lehetetlenség volt elrejteni az agya​rait, amelyek egyre hosszabbra nyúltak, ahogy a lány iránti éhsége nőttön-nőtt. Nem rejthette el pupillája függőleges csíkká vékonyulását sem, miközben a vér​szomj borostyán ragyogása kiélesítette látását.
A kis vágásra meredt, a vékonyka vércsíkra, amely rubinvörösen csordogált Dylan arcának krémszínű, bár​sonyos bőrén, és már képtelen volt összefüggően gon​dolkodni.
- Próbáltam elmondani, Dylan. Ez vagyok én.
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Tizenhatodik fejezet
Vámpír.
Dylan hallotta, ahogy a szó elhagyja az ajkát, annak ellenére, hogy alig akart hinni a saját szemének.
Rio alig néhány másodperc alatt változott át a sze​me láttára. Döbbenten meredt a változásokra, amelyek előtte játszódtak le az imént. A férfi írisze parázslóit, többé már nem volt olyan füstös topázszínű, mint egyébként, hanem hihetetlen árnyalatú borostyánná ala​kult, amely szinte elnyelte pengevékonyságú pupilláját. Arccsontja kiugróbb lett, vékony és borotvaéles, szögle​tes állkapcsát mintha sziklából faragták volna.
Érzékien telt ajka mögött pedig olyan agyarak mere-deztek, amilyeneket a lány eddig csak moziban látott.
· Maga... — Hangja elhalt, amikor az a hipnotikus
erejű borostyánszín szempár szinte elnyelte. Elgyengül​
ve roskadt az ágy sarkára. — Istenem! Maga tényleg...
· A Fajhoz tartozom — válaszolta a férfi egyszerű​
en. — Ahogy mondtam.
Rio előtt ülve a lány látóterét betöltötte a férfi mez​telen, izomtól duzzadó felsőteste. Az alkarján ívelő bo​nyolult rajzolatok felkúsztak egészen a válláig, majd le a mellén. A jelek — vagyis dermaghfek, ahogy a férfi ne​vezte őket, amikor a lány felfedezte rajta — most élénk színekben tündököltek, és ennyire sötét tónusúnak még soha nem látszottak. Mélyvörös, lila és fekete színek
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töltötték ki a remekbe szabott cikornyákat és hajlított íveket.
—
Nem tudom megállítani a változást — mormolta
a férfi, mintha szükségét erezné a magyarázkodásnak. —
Az átváltozás automatikusan megtörténik a fajtámbeli-
eknél, ha friss vért szagolnak.
Pillantása kicsit lejjebb siklott a lány szemétől, ahol arcát éktelenítette a tükördarabka okozta vágás. Dylan érezte a lefelé gördülő vérpatakocska melegét, olyan volt, mintha a könnyei csorognának. Rio olyan hevü​lettel bámulta a vércsöppecskéket, hogy a lány belere​megett. Rio megnyalta a száját és nyelt egyet, de szorosan összepréselte az állkapcsát, mintha satuba fogták volna.
—
Maradj itt — szólt összevont szemöldökkel, hang​
ja sötét volt, és parancsoló.
Ösztönei azt súgták Dylannek, bölcsebben tenné, ha rohanna, de nem volt hajlandó megijedni. Bár furcsá​nak hangzott, mégis ott munkált benne, hogy kezdte megismerni ezt a férfit az elmúlt néhány napban, ame​lyeket kénytelenek voltak együtt tölteni. Rio nem volt egy angyal, az egyszer biztos. Elrabolta őt, fogva tartot​ta, és Dylan még mindig nem volt biztos benne, mit is akar csinálni vele, de mindezzel együtt úgy vélte, nem jelent rá igazi veszélyt.
Aminek itt az imént tanúja volt, nem nagyon ad okot az ünneplésre, de a szíve legmélyén érezte, nem fél attól, amit látott.
Legalábbis nem nagyon.
A víz még mindig zubogott a zuhanyozóban. Aztán egyszer csak csend lett, és megjelent Rio egy nedves, fe​hér kéztörlővel. Kétlépésnyi távolságból nyújtotta a lány felé. — Nyomd a sebre. Elállítja a vérzést.
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Dylan elvette a kendőt, és az arcára szorította. Nem kerülte el a figyelmét Rio hosszú sóhajtása, amikor el​fedte a vágást, mintha megkönnyebbült volna, hogy nem kell többé látnia. Szeme tüzes színe lassan vissza​tompult, vékony pupillája újból kikerekedett. Derma-glij]ü viszont továbbra is lángoltak, ahogy agyarai is halálosan hegyesek maradtak.
—
Maga tényleg... ugye? — hebegte a lány. — Vám​
pír. Szent szar, ezt nem hiszem el! Nem lehet igaz!
Mármint, úgy mégis, hogy lehetséges ez, Rio?
· A férfi úgy ült mellé az ágyra, hogy jó fél méter le​gyen köztük a távolság. — Már elmagyaráztam.
· Vérivó földönkívüliek és embernők idegenkompa​
tibilis DNS-sel — emlékezett vissza Dylan a hihetetlen
történetre a vámpírhibrid fajról, amit mind ez idáig el​
hessegetett mint fantazmagóriát. — Szóval ez mind igaz?
· Az igazság egy kicsit bonyolultabb annál, mint
amit te tudsz róla, de egyébként igen. Minden, amit el​
mondtam neked, igaz az utolsó szóig.
Elképesztő.
Abszolúte őrületes képtelenség.
Gyakorlatias énje majdnem visított a boldogságtól, ha arra gondolt, micsoda hírnév és gazdagság várja, ha világgá kürtöli ezt a fantasztikus sztorit. Egy másik ré​sze viszont — amelyik emlékeztette az apró anyajegyre a nyakán, aminek révén már ő is ehhez a különös új vi​lághoz kötődött — egyszerre csak nem akarta mindezt, hanem védeni a titkot, mintha Rio és az ő világa kizá​rólag csakis hozzá tartozna.
· Sajnálom, hogy kiborítottam — szólalt meg csen​
desen. — Nem kellett volna kutakodnom a holmija kö​
zött, amikor maga nincs itt.
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A férfi heves mozdulattal felkapta a fejét, sötét szemöldöke összeszaladt. Cifrát káromkodott az orra alatt. — Nem kell bocsánatot kérned, Dylan. Itt csakis én vagyok a hibás. Nem lett volna szabad így idejön​nöm. Senkinek nem kellene a közelemben lennie, ami​kor ez történik velem.
—
Most már egy kicsit jobban néz ki.
A férfi bólintott, aztán lehajtotta a fejét. — A roham lecsendesedik... idővel. Ha nem vesztem el előbb az esz​méletem, akkor fokozatosan elmúlik.
Nem telt bele sok idő, hogy ugyanúgy nézzen ki, mint amikor nem sokkal korábban bevánszorgott a la​kásba. Szinte alig tudott magáról, végtagjai nem akar​tak engedelmeskedni, minden egyes lépésért meg kellett küzdenie. Alig-alig volt képes tartani magát, csupán reszkető izom- és csontmassza volt, akiben tombol a harag.
—
Mi váltja ki, Rio?
A férfi vállat vont. — Kis dolgok. Vagy semmi. Soha nem lehet tudni.
· Mindig is voltak rohamai? A Fajon belül min​
denkinek át kell élnie ezt a gyötrelmet?
· Nem — húzódott keserű vigyorra Rio szája. —
Nem, csak én vagyok ilyen szerencsés. Valami elromlott
idebent. A múlt nyáron.
· Baleset történt? — kérdezte a lány lágy hangon. —
Balesetet szenvedett?
· Hiba történt — mondta a férfi megtörtén. — Meg​
bíztam valakiben, akiben nem kellett volna.
Dylan a férfi testét borító borzalmas sebhelyekre né​zett. Bár az arcát és nyakát is nagyon súlyos sérülés ér​te, mégis a bal válla és izmos felsőteste engedett bepil-
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lantást abba a pokolba, amelyet meg kellett járnia oda és vissza. A lány szíve már a gondolatára is összefacsa-rodott, micsoda kínokat kellett elviselnie Riónak, ami​kor maga az eset megtörtént, majd utána, a bizonyára hosszú hónapokig tartó gyógyulás során.
A férfi mereven, magányosan és elérhetetlenül üldö​gélt ott, annak ellenére, hogy alig karnyújtásnyira volt a lánytól a nagy ágy szélén. Annyira egyedül volt. Egye​dül, kapaszkodó nélkül.
—
Sajnálom, Rio — szólt a lány, és még mielőtt ész​
be kapott volna, kezét rásimította a férfiéra, ahogy az a
combján nyugodott.
A férfi úgy rándult össze, mintha forró parazsat szórt volna rá.
De nem mozdult arrább.
Lebámult a lány ujjaira, ahogy azok könnyedén nyugodtak az övéin, halvány krémszín az olajbarnán. Amikor az arcába nézett, szeme vadul lángolt. A lány​nak az jutott eszébe, vajon mikor érintették meg utoljá​ra gyengéden.
Mennyi idő telt el, amióta utoljára engedte magát megérinteni?
Dylan végigsimított Rio kézfején, felmérve annak szédületes méretét és erejét. Bőre finom meleg volt, és a lány érezte a bensőjében elfojtott erőt, még akkor is, ha a férfi mindent megtett annak érdekében, hogy nyu​godt maradjon.
—
Sajnálom, hogy annyi mindenen kellett keresztül​
mennie, Rio. Komolyan mondom.
A férfi állkapcsa olyan szorosan feszült meg, hogy egy ideg megrándult az arcán. Dylan letette a hideg bo​rogatást maga mellé az ágyra, és alig volt tudatában a
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mozdulatának, mert érzékei még mindig Rióra az érint​kező bőrük között áramló elektromosságra összponto​sultak.
Hallotta a férfi torkából előtörni készülő, mély han​gú morgást, ami valahol a dörmögés és sóhaj között helyezkedett el. Tekintete a lány szájára siklott, és egy pillanatra — egyetlen sebes, elröppenő, szívdobbanásnyi pillanatra — Dylan azt hitte, meg fogja csókolni.
Tudta, hogy el kellene húzódnia. Elvennie a kezét a férfiéról. Bármit csinálni, csak nem itt ülni, miközben képtelen levegőt venni, ahogy várja, és azon agyai — két​ségbeesetten kívánja —, hogy Rio hajoljon oda hozzá, és tapassza az ajkát az övére.
Nem tudta megállni, hogy ne nyúljon felé. Szabad keze a férfi arca felé indult, de megállította egy jeges fuvallat, úgy keresztezve útját, mintha betonfalba ütkö​zött volna.
· Nincs szükségem a sajnálatodra — vicsorgott Rio
olyan hangon, amilyet a lány eddig még nem hallott
tőle. A jellegzetes spanyol akcentus továbbra is megvolt
benne,   de  a  szótagok  pattogva  hagyták  el  a  száját,
hangszíne pedig nem volt egészen emberi, emlékeztetve
Dylant, milyen keveset tud róla és fajtájáról. Rio kihúz​
ta a kezét a Dylané alól, és felállt az ágyról. — A vágá​
sod még mindig vérzik. Én pedig nem tudok többet
tenni érted.
· Biztosan rendben van — felelte Dylan, teljesen
idiótának érezve magát, amiért így kiadta magát a férfi​
nak. Felragadta a nedves törülközőt, és megint az arcá​
ra szorította. — Nem nagy ügy. Jól vagyok.
Semmi értelme nem lett volna tovább folytatnia, mert a férfi már nyilvánvalóan nem figyelt rá. Nézte,
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ahogy Rio átsétál az összezúzott tükör darabkáin a nappaliba, majd felkapja a vezeték nélküli telefont, és bepötyög egy rövid számsort.
— Dante? Szia. Nem, semmi baj. Viszont, öö... ott van Tess? Szeretnék kérni tőle egy szívességet.
Rio ketrecbe zárt vadállatként járkált fel-alá abban a né​hány percben, amíg megérkezett a felmentő sereg. Nem ment vissza a hálószobába, helyette inkább száműzte magát lakosztálya egy félreeső zugába a bejárat mellett, ennél távolabb csak akkor kerülhetett volna a lánytól, ha elhagyja az átkozott lakást, és a folyosón keres me​nedéket. Olyan messzire akart lenni tőle, amennyire csak lehetséges.
Madre de Diós.
Majdnem megcsókolta Dylant.
Még mindig vágyott rá, és a beismerés — még saját magának is — úgy érte, mintha jól gyomorszájon vág​ták volna. Dylan Alexandert megcsókolni annyit tenne, hogy egy eleve kétségbeejtő helyzetet garantáltan ka​tasztrofálissá változtatna. Mert Rio tökéletesen tisztá​ban volt azzal, hogy ha megcsókolná a lánghajú szépsé​get, nem érné be ennyivel.
Ha csak rágondolt, hogy ajkuk összeér, vére sebeseb​ben kezdett zubogni az ereiben, difiéi a vágy színeiben tarkállottak — sötét óbor és arany színek kavarogtak a bőrén. Vágyának másik, kézzelfogható bizonyítékát sem tudta volna letagadni. Hímtagja gránitkeményen mere-dezett azóta, hogy a lány váratlanul a kezére simította a sajátját.
Szentséges pokol!
Még csak sandítani sem mert a hálószoba felé, mert
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attól tartott, lábai önkéntelenül is az ellenkező irányba fordulnának, és keresztülmasíroznának az üvegajtón, hogy egyenesen Dylan karjába repítsék.
Mintha a lány pont őrá vágyna, gondolta keserűen. A paskolást a kézfején kedves gesztusnak szánta, amolyan „naaa, semmi baj" típusú megnyugtatásnak, ahogyan az anya teszi nyűgös gyermekével. Vagy ami még rosszabb, ahogy egy jótét angyal fájdalmas együtt​érzését fejezi ki Isten egyik legnyomorultabb baklövése iránt.
Maldecido. Manos dél diablo. Monstruo.
Igen, őrá mindegyik jelző illik. És most már Dylan is látta, milyen ocsmány tud lenni. Becsületére legyen mondva, nem hátrált meg roncsolt teste és agyarai lát​tán, de hát kemény fából faragták.
Ám ha arra gondol, hogy esetleg nem borzadt volna el az érintésétől... Hogy elég közel engedte volna magá​hoz az ő tönkretett arcát, hogy megcsókolhassa...
Kurvára nem valószínű. Hálát is adott érte istennek, mert legalább nem kellett néznie az arcára kiülő un​dort. Megmenekült egy újabb hülyeségtől, hogy akár egy pillanatra is elfelejti, a lány csupán addig van a Központban — az ő magánlakrészében —, amíg ő jóvá-teszi a hibát, amelyet akkor követett el, amikor engedte, hogy a lány megközelítse azt a barlangot. Minél előbb elsimítja a dolgokat és engedi őt útjára, annál jobb. Szaggatott kopogás hallatszott az ajtón. Rio önmaga iránt érzett utálattól fűtve mordult egyet, miközben kinyitotta.
— Elég szar volt a hangod a telefonban, úgyhogy
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jobbnak láttam, ha Tess-szel tartok, és vetek rád egy pillantást — görbült a rá jellemző pimasz mosolyra Dante szája, ahogy ott állt a küszöbön káprázatosán el​bűvölő Kiválasztottja oldalán. — Beengedsz minket, ha​ver?
—
Persze — állt félre Rio az ajtóból, hogy a pár be​
léphessen.
Dante Társa szebb volt, mint valaha. Hosszú, mézszőke fürtjeit laza copfba fogta, bölcs, tengerzöld szeme lágy pillantású, még akkor is, amikor egyenesen felnézett Rio arcába.
· Jó téged újra látni — szólt, majd habozás nélkül
odalépett hozzá, és gyorsan megölelte, majd puszit nyo​
mott az arcára. — Dante és én annyira aggódtunk érted
az elmúlt hónapokban, Rio.
· Nem kellett volna — felelte a megszólított, és nem
tagadhatta, hogy a lány szavai megmelengették a lelkét.
Tess és Dante csak a múlt nyár vége óta voltak együtt; a lány különleges képességekkel megáldva érke​zett a Rendhez: gyengéd keze érintésével képes volt gyó​gyítani és életet menteni. Tess érintése hatalmas erőt sugárzott, ám sajnos még ő sem volt képes Riót telje​sen helyrehozni. Már túlságosan nagy volt a kár, mire a lány feltűnt a színen. A sebhelyek örökre megmarad​nak, belül és kívül is, bár Tessen nem múlt a dolog, mindent megtett érte, ami az erejéből futotta.
Dante átkarolta Kiválasztottját, mozdulata egyszerre volt féltő és áhítatos, és Rio csak ekkor vette észre a lány rózsaszínű pólója és khakiszínű nadrágja alatt fi​noman domborodó hasát. A lány elkapta a tekintetét, és olyan üdvözülten mosolygott, mintha maga lenne a Madonna.
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—
Épp csak túl vagyok az első trimeszteren — for​
dult sugárzó szerelemmel Dante felé. — És valakinek az
a legújabb elfoglaltsága, hogy agyonkényeztessen.
Dante felkacagott. — Szolgálatodra.
—
Gratulálok — dörmögte Rio, őszintén örülve a
pár boldogságának.
Ritkaságszámba ment, hogy egy Harcos és Társa a Rend falain belül alapítson családot. Gyakorlatilag még soha nem volt rá példa. A vámpírok, akik a harcnak szentelték az életüket, nem vágytak a családi tűzhely melegére. Danténak azonban mindig is voltak meglepő húzásai.
—
Hol van Dylan? — tért a lényegre Tess.
Rio a szoba túlsó végén lévő zárt ajtóra mutatott. — Hülyét csináltam magamból odabenn. Volt egy szétesé​sem, és... izé... szétbombáztam egy tükröt. Egy üvegszi​lánk megvágta az arcát.
—
Még mindig vannak rohamaid? — kérdezte Tess
homlokráncolva. — És fejfájások?
A férfi vállat vont, nem óhajtott belemélyedni ten​gernyi problémájába. — Jól vagyok. Csak... tégy meg mindent, amit tudsz, hogy ő rendben legyen, oké?
—
Ügy lesz — vett ki a lány egy kis fekete orvosi
táskát Dante kezéből.  Rio kérdő  arckifejezése  láttán
folytatta. — Ahogy azt vártam, gyógyító képességeim
kissé elhalványultak. Teljesen normális, hogy a terhes​
ség alatt a Kiválasztottak energiái odabentre összponto​
sulnak. Majd újra visszatér az erőm, ha a baba megszü​
letett. Addig viszont a régi jó orvostudományra kell ha​
gyatkoznom.
Rio a hálószoba felé pillantott a válla fölött. Nem látta Dylant, de úgy sejtette, nagy szüksége van kedves-
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ségre és gyengédségre. Valakire, aki egyben tartja, és normális emberi lényként beszél vele. Megnyugtatja, hogy biztonságban van, olyanok között, akikben meg​bízhat. Különösen az után a tombolás után, amit levá​gott előtte egy pszichopatából kéjvágyóba átcsapó torz​szülött.
— Semmi baj — mondta Tess. — Majd én gondjaim​ba veszem.
Dante karon ragadta Riót. - Gyere, menjünk. Még van egy óra napkeltéig. Úgy látom, rád férne egy kis friss levegő, barátom.
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Tizenhetedik fejezet
Dylan az ágy lábánál kuporgott a földön, üvegcserepe​ket szedegetve, amikor halkan kinyílt a szobába vezető kétszárnyú üvegajtó.
- Dylan?
Női hang szólította, az, amelyiket kint hallotta csendben beszélgetni Rióval és egy másik férfival a nap​paliban, egy perccel ezelőtt. Dylan felnézett, és máris egy fényes, zöldeskék szempár gondoskodó melegét érezte magán.
A gyönyörű, fiatal nő rámosolygott. — Szia. A ne​vem Tess.
· Szia — söpört arrább egy üvegszilánkot Dylan,
majd lehajolt egy következőért.
· Rio kért meg, hogy jöjjek be, és nézzem meg,
hogy vagy. — Tess egy fekete táskát tartott a kezében,
amikor belépett a szobába. — Minden rendben?
Dylan bólintott. — Csak egy karcolás.
—
Rio  szörnyen érzi  magát  miattad.  Küszködik...
néhány gonddal már egy ideje. A múlt nyáron bekövet​
kezett raktárrobbantás óta. Szerencséje van, hogy túlélte.
Ó, istenem! Ez megmagyarázza az égési sebeket és a repeszek okozta hegeket. Egy robbanás okozta azokat a sérüléseket? Tényleg megjárta a poklok poklát.
Tess folytatta. — A légnyomás következtében kiala​kult agyi trauma miatt időről időre elájul. Mindezek
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tetejébe erős fejfájások gyötrik, hangulatingadozásai vannak... nos, azt hiszem, magad is láthattad, nem egy fáklyásmenet. Nem akart neked fájdalmat okozni, erre megesküszöm.
· Jól vagyok — nyugtatta meg Dylan, mert a vágás
tényleg egyáltalán nem volt vészes. — Próbáltam meg​
győzni, hogy nem nagy ügy. Már nem is vérzik.
· Akkor jó — tette le az orvosi táskát az íróasztalra
Tess. — Örülök, hogy nem olyan súlyos, mint ahogy
Rio előadta. Azok után, amit a telefonban mondott, ar​
ra készültem, hogy legalább fél tucat öltésre lesz szük​
ség. Egy kis fertőtlenítő és egy tapasz bőven elég lesz.
Dylanhez sétált, aki még mindig a szilánkokat szedeget​
te. — Itt vagyok — engedd, hogy segítsek.

Ahogy közeledett, Dylan észrevette, hogy Tess keze finoman a gömbölyödő pocakjára simul. Terhes volt. Még nem régóta, ahogy látta, de olyan belső ragyogás áradt belőle, ami semmi kétséget nem hagyott felőle.
És a kézen, amely a kezdődő babapocakon pihent, volt egy kicsike anyajegy. Dylan nem tudta levenni a szemét a vérvörös, holdsarlóba hulló könnycsepp alak​zatról Tess jobb kezén — ugyanaz a jel volt, amelyet Dylan is magán viselt születése óta a nyakán.
—
Te itt laksz? — hebegte. — Velük?
Tess bólintott. — Dantéval élek. Ő is a Rend Harco​sa, akárcsak Rio és a többiek, akik itt laknak a Köz​pontban.
Dylan a Tess hüvelyk- és mutatóujja közötti apró anyajegyre mutatott. — Te az ő... Kiválasztottja vagy? — kérdezte visszaemlékezve a kifejezésre, amelyet Rio használt, amikor meglátta ugyanezt a jelet a lányon. — Az egyikük felesége vagy?
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— Dante és én múlt nyár óta vagyunk Társak — vá​laszolta Tess. — Vérkötelék fűz össze minket, amely mé​lyebb kapcsolatot jelent, mint a házasság. Tudom, hogy Rio mesélt neked egy keveset a Fajról — hogyan élnek, honnan jönnek. Azok után, ami itt történt vele, biztos vagyok benne, többé már nincs kétséged afelől, micso​dák ők valójában.
Dylan bólintott, bár még mindig kételkedett abban, hogy igaz lehet. — Vámpírok.
Tess lágyan elmosolyodott. — Először én is ezt gon​doltam. Ámde nem olyan egyszerű definiálni őket. A Faj bonyolult rassz, és bonyolult világban élnek, amely tele van ellenséggel. Nagy veszélyek leselkednek rájuk, ahogy ránk is, akik szeretjük őket. Az a néhány elszánt férfi, aki elkötelezte magát a Rendnek, minden éjszaka kockára teszi az életét.
- Baleset volt? - bukott ki Dylanből. - A robba​nás, amelyik így megsebesítette Riót... valami rettenetes baleset volt?
Fájdalmas kifejezés suhant át a másik nő arcán. Hosszú ideig csak nézte Dylant, mintha nem tudná biztosan, mit is mondjon. Aztán végül megrázta a fejét. — Nem. Nem baleset volt. Valaki, aki közel állt Rió​hoz, elárulta őt. A robbanás egy rajtaütéskor történt egy régi raktárépületben, a városban. Riót és a többi Harcost csapdába csalták.
Dylan lepillantott, és rájött, hogy a törött képkeretet bámulja, amelyet Rio dühében pusztán az akarata erejé​vel keresztülhajított a szobán. Óvatosan felemelte, és megfordította. Lesöpörte a pókhálósra repedezett üveg cserepeit a színes fotóról, majd az egzotikus barna szempárba és a szélesen mosolygó szájra bámult.
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· Éva — erősítette meg Tess. — ő volt Rio Kiválasz​
tottja.
· És elárulta őt?
· Igen — felelte Tess kis idő múlva. — Éva alkut
kötött a Rend egyik ellenségével — egy hatalmas vám​
pírral, aki egyébként a Rend vezetőjének, Lucannek a
testvére. Az információért cserébe, amely hozzásegíti a
vámpírt Lucán meggyilkolásához, amelyre Éva éppen
úgy vágyott, mint Lucán bátyja, a lány két dolgot kért.
Hogy Rio életben maradjon, és hogy olyan súlyos sérü​
lést szenvedjen, hogy soha többé ne tudjon harcolni.
· Jézus isten! — kapkodott levegő után Dylan. —
Szóval a lány megkapta, amit akart?

· Nem egészen. A Rend  tagjait tőrbe csalták az
Évától kapott információk alapján, de a vámpírnak,
akivel üzletet kötött, esze ágában sem volt betartani az
egyezség rá eső részét. Bombát dobott közéjük. A rob​
banás megölhette volna mindnyájukat, de ironikus mó​
don Rio fogta fel a nagyját. Ezek után pedig meg kel​
lett tudnia, hogy Éva volt a hunyó.
Dylan nem talált szavakat. Próbált belegondolni, min mehetett keresztül a férfi — nemcsak a fizikai fáj​dalmakon, hanem az árulás okozta érzelmi törésen is, amivel szembe kellett néznie.
· Találkoztam Évával — nézett Dylan Tessre, és lát​
ta, hogy a lány homlokán elmélyülnek a ráncok, és za​
varodottság ül ki kérdő arcára. Dylan csupán néhány
perce ismerte ezt a nőt, és nem volt hozzászokva, hogy
kiadja magát mások előtt, különösen nem a titkot, ami
olyan mássá tette őt. De volt valami Tess gyengéd pil-
lantású szemében, amitől biztonságban érezte magát.
Azonnali  kötődést  érzett  iránta,  tudta,  hogy barátra

191
lelt. — A halottak időről időre megjelennek nekem — vagyis csak a nők. Olyan nők, akik már nincsenek az élők soraiban. Éva néhány nappal ezelőtt keresett meg, mikor a barátnőimmel túráztam egy Prágától nem messze lévő hegységben.
· Ő... elment hozzád? — kérdezett vissza Tess óva​
tosan. — Hogy érted ezt?
· Láttam a szellemét, ha ez így érthetőbben hang​
zik. Elvezetett egy titkos barlangba. Nem tudtam róla,
de Rio odabent volt. A lány — Éva — odavezetett, és ar​
ra kért, segítsek Riónak.
· Úristen. — Tess lassan megrázta a fejét. — ő tud
erről?
Dylan sokatmondón a pusztítás nyomaira nézett. — Igen, tud. Amikor elmondtam neki, teljesen kikelt ma​gából.
Tess bocsánatkérő pillantást vetett rá. — Rettenetes sok düh halmozódott fel benne Éva iránt.
· Érthető — felelt Dylan. — De azért rendbe jön,
Tess? Úgy értem, tekintetbe véve, min ment keresztül,
Rio... felépül?
· Remélem. Mindnyájan reménykedünk benne. —
Tess kissé oldalra billentett fejjel kezdte tanulmányozni
Dylant. — Te nem félsz tőle.
Tényleg nem félt. Abszolút kíváncsivá tette, és bi​zonytalanná, ami a férfi iránta való szándékait illette, de nem félt tőle. Ami tiszta őrület, azok után, hogy milyen állapotban látta nem is olyan rég ebben a szo​bában, de mégsem tudott félni tőle. Sőt, ha csak rágon​dolt, sok minden elindult benne, amiben aztán nem volt semmi ijesztő. — Gondolod, hogy tartanom kelle​ne tőle?
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—
Nem — vágta rá Tess gondolkodás nélkül. — Már​
mint nagyon is tisztában vagyok vele, milyen nehéz le​
het most neked. Isten a tanúm, én sem fogadtam vala​
mi jól, amikor először hallottam a vérről, az agyarakról
és a háborúról.
Dylan vállat vont. — Egy kváziszennylapnak írok. Higgy nekem, én már sok bizarr dolgot hallottam éle​temben. Nem sok dolog tud kiborítani.
Tess elmosolyodott, de hamar elfordította Dylanről a tekintetét. Ki nem mondott szavai helyett kifejező szeme beszélt: itt nem csak egy buta pletykalap bizarr meséiről van szó. Ez a valóság.
—
Mi volt abban a barlangban, Tess? Valami kripta​
féle lehetett — egy hibernációs kamra, ahogy Rio nevez​
te. De mi az ördög volt benne? Valami elszabadult ott
fönn a hegyekben?
Tess ráemelte a szemét, és a fejét ingatta. — Nem hi​szem, hogy igazán tudni szeretnéd.
—
Pedig igen — makacskodott Dylan. — Bármi volt
is, nyilvánvalóan elég fontos ahhoz, hogy Rio elrabol​
jon és bezárjon érte, hogy ne tudódjon ki, mit láttam ott.
Tess hallgatásától görcsbe rándult a gyomra. A Kivá​lasztott tudta, mi volt abban a barlangban, és már ez halálra rémítette.
—
Tess, valami aludt abban a rejtett sírkamrában —
a   kinézetéből   ítélve   pedig   arra   tippelek,   hogy   irtó
hosszú  ideig.  Miféle teremtmény volt az... vagy még
mindig él?
Tess felállt, és az asztal mellett álló szemetesbe sö​pört néhány tükörcserepet. — Hadd nézzem meg a se​bedet. Kitisztítom, és teszek rá kötést, hogy ne marad​jon meg a helye.
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UV-fénnyel körülkerített cellájában az ős hátravetette a fejét, és pokoli bömbölést hallatott. Vér csöpögött ha​talmas agyarairól széles, meztelen mellkasára, melyen élénk színekben lüktettek a vámpír gliftti.
— Húzzátok meg azokat az átkozott bilincseket! — adta ki a parancsokat fogva tartója egy kis mikrofonon keresztül Vérrabszolgáinak a cella melletti megfigyelő​szobából. — És az isten szerelmére, takarítsátok fel azt a mocskot!
A robotbilincsek kinyúltak, és elkapták az Ős vastag karját és lábát. A programozott utasításnak megfelelően szorosra feszültek, majdnem lerántva a foglyot a lábá​ról. Az erősen küzdött béklyói ellen, ám mindhiába. Miután minden eredmény nélkül dobálta magát ide-oda, vicsorgó ajka mögül újabb ordítás szakadt fel a torkából. A szavak nélküli üvöltés mérhetetlen haragját mutatta, ahogy roppant testét megbénította a könyörte​len titánium és acél. Hímtagja még mindig merev volt a párzástól, amely oly kegyetlenül végződött, még min​dig vérre vágyott és az élettelen nő testére, amit siető​sen — és sajnos túlságosan későn — távolítottak el a ketrecből.
A Kiválasztottat könyörtelenül lemészárolták. Penge​éles körmök és agyarak mélyedtek a testébe, és mire az Őst sikerült mellőle elrángatniuk, már halott volt. Nem ő volt az első, távolról sem. A csaknem öt évtized alatt, amióta a vámpírt felébresztették a hibernálásból, és felügyelője irányítása alá került, etetése — és pározta-tása — meglehetősen költséges és bosszantó elfoglaltsá​got jelentett.
A rendelkezésre álló pénz és technológia ellenére, nem volt olyan létező tudomány, amely helyettesíthette
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volna az imént a cellában lejátszódó közönséges pár-zást. Csak a testközelből történő fogantatás volt az egyetlen járható út az ős esetében, ahogy a Faj többi tagja számára is. A szex azonban csupán egyik része volt a folyamatnak. Az ejakulációval egy időben vércse​rének is kellett történnie a felek között, hogy a vámpír magja megfoganjon a Kiválasztott testében.
Normális esetben a vérkötelékben élő párok, akik utódot szerettek volna, nagy örömüket lelték a gyer-meknemzés szándékos, érzéki aktusában. Itt nem ez volt a helyzet. Idelenn, ezen az istentől elrugaszkodott helyen, a vad, idegen teremtmény számára, akit megőr​jített az éhezés, a fájdalom és a bezártság, a fogantatás élet-halál kérdése volt. Az áldozatokkal, mint a maival is, számoltak. A halál bele volt kalkulálva a dologba.
Jelentkeztek azonban sikerek is, és ez minden koc​kázatot megért. Minden halott Kiválasztottra jutott két túlélő... akik egy legyőzhetetlen új generáció magvát hordozták a méhükben.
Az ős Gazdája arcán mosoly jelent meg a napi veszteség ellenére is.
Az a legyőzhetetlen új generáció titokban már szé​pen növekedett, nemsokára elérve a megfelelő kort.
És egyedül csak őt szolgálják majd széles e világon.
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Tizennyolcadik fejezet
Rio a napkelte előtti utolsó órákat Dantéval ütötte agyon a hátsó kertben, aztán lement a Központ kápol​nájába, hogy egy kicsit egyedül legyen. A csendes kis szentély volt az a hely, ahol a Rend a legfontosabb és legszemélyesebb ceremóniákat tartotta, és Rio számára mindig menedékként szolgált. Most azonban nem így történt. A gyertyákkal megvilágított helyiségben min​denhol Éva árulásának nyomait vélte felfedezni.
A lány miatt egy évvel ezelőtt a padok előtt elhelye​zett oltáron kellett felszentelniük és fehér halotti lepel​be csavarniuk a Rend egyik legnemesebb tagját. Conlan halála a metróalagútban múlt nyáron nem volt beter​vezve — rossz időben volt a rossz helyen —, de vére Éva kezéhez tapadt.
Rio lelki szemével látta a lányt, ahogy a kápolnában az oldalán áll, hüppögve kapaszkodva a karjába, gon​dosan titkolva árulását, várva a következő lehetőségre, amikor szövetkezhet a Rend ellenségeivel, valami bete​ges szándéktól vezérelve, hogy eltávolítsa Riót a Rend soraiból — akár az ő nyomorúsága árán is —, hogy a férfi végre csak az övé lehessen.
Az egészben csak az az irónia, hogy ő soha nem hagyta volna el a Rendet.
Most sem akarta, és nem is fogja, ha a legkisebb mértékben is hasznára lehet a Harcosoknak, akiket már
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csaknem egy évszázada a testvéreiként ismert és szere​tett. Vagyis hasznukra lehetett volna, ha nem fosztotta volna meg a józan eszétől és önuralmától a robbanás, amely megölhette volna — amelynek meg kellett volna ölnie.
— A fenébe is — mormolta, és sarkon fordult, hogy eltűnjön a kápolnából.
Nem kell, hogy továbbra is ott bánkódjon a múlt szellemein és a nyomorúságon, amelyet okoztak neki. Nem kellett mást tennie Éva szellemének megidézésé-hez, csak belenéznie a tükörbe, vagy meglátnia visszave​rődő képmását az ablaküvegen. Rohadt keményen pró​bált nem így tenni, és nemcsak a látvány okozta sokk miatt, hanem mert mindörökre száműzni akarta Évát az életéből. Ha csak a nevét meghallotta, esztelen düh​rohamot kapott.
Ezt Dylannek sajnálatos módon a saját bőrén kellett tapasztalnia.
Remélte, hogy a lány jól van. Tess biztosan remek munkát végzett vele, még ha gyógyító ereje elhagyta is a terhesség idejére.
De akkor is tudni akarta, mi van vele. Gyűlölte ma​gát a viselkedéséért. Talán Dylan ugyanígy van ezzel. Hacsak nincs túlságosan elfoglalva azzal, hogy szána-kozzon a mentális roncson, akivé ő nyilvánvalóan vált.
Magányosan és elhagyatottan, mintha maga is szel​lem volna, Rio kisétált a kápolnából, keresztülvágott a Központ labirintusszerű folyosórendszerén, mígnem az üres kórházrészlegbe ért. Gyorsan letusolt a gyengélke​dőben, amely hónapokig az otthona volt a robbanás utáni hónapokban, kiűzve izmaiból a fájdalmat és fejé​ből a kezdődő lüktetést a forró vízzel.
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Mikor elzárta a vizet, és ledörgölte magát, gondola​tai visszatértek Dylanhez. Egyáltalán nem helyes, hogy a lányt akarata ellenére tartják itt fogva. Viszont ha el akarja engedni, nagyon sürgősen tennie kell róla, hogy a sztori mindörökre feledésbe merüljön.
Időközben reggel lett, ami a vámpírok számára taka-rodót jelentett, nem úgy az embereknek a fenti világ​ban. Ók még csak most kezdik a napi rutinjukat, ami annyit tesz, hogy Dylan főnökének még egy napja van a történet világgá kürtölésére. Ahogy Dylan útitársai is tovább pletykálhatnak a lány által felfedezett barlang​ról, azon spekulálva, vajon mit rejthet. Még egy nap, amikor — Rio balfaszsága miatt — a Rend és az egész vámpírnemzetség veszélybe kerül azáltal, hogy az embe​riség felfedezheti kilétüket.
Magára kapott egy bő szárú, tengerészkék melegítőt és egy atlétát, amelyek szépen be voltak téve a szekrény​be néhány egyéb holmijával együtt azokból az időkből, amikor huzamosabb időt volt kénytelen eltölteni ebben a szárnyban. Ahogy kilépett a folyosóra, és visszaindult a lakrésze felé, új elhatározás született benne. A feje ki​tisztult, és teljes erőbedobással készen állt arra, hogy ha​ladéktalanul rávegye Dylant a barlangsztori elsikálására. Csakhogy amikor kinyitotta az ajtót, a lakásban sö​tétség honolt. Csupán egy kis asztali lámpa világított a nappali sarkában, mintha direkt neki hagyták volna ég​ve, ha visszatér. Az üdvözlő, meleg fénybe meredve be​surrant, és csendben behúzta az ajtót.
Dylan már aludt. Látta az ágyában, a lány összeku​porodva feküdt a takarón. Nem csoda, hogy kimerült. Az utóbbi három nap igencsak megviselhette. A pokol​ba is, még Riót is megviselte.
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A sötét hálószobába sétált, tökéletesen megfeledkez​ve eredeti szándékáról, amikor szeme elé tárult a lány hosszú, meztelen combja. Dylan babydoll-felsőt viselt pasztellszín, skótkockás bokszeralsóval, nyilván az uta​zótáskájából vette elő, amely nyitva hevert az ágy mel​lett.
A pamutegyüttes a pizsamáktól megszokott módon nem igazán volt kihívóan szexi — és meg sem közelítet​te kinézetben azokat a drága selyem- és csipkeköltemé​nyeket, amelyekben Éva parádézott körülötte. Dylan mégis lélegzetelállítóan festett benne... pláne így, az ő ágyában fekve.
Cráto, túlságosan is szép látvány volt.
Rio elvett egy selyemtakarót a szoba sarkában álló egyik székről, és az ágyhoz vitte, hogy betakarja a lányt. Nem csupán lovagiasságból tette. Vámpírként látása a sötétben még élesebbé vált. Érzékei kiélesedtek, és jelen​leg épp azon voltak, hogy kinyírják a félig meztelen lány látványával, ahogy oly sebezhetőén feküdt alig pár lépésnyire tőle.
Próbálta nem észrevenni, hogy Dylan nem visel melltartót falatnyi rövid ujjú pólója alatt, és mellbim​bói ingerlőn böködik a vékony pamutanyagot. A csábí​tás, hogy sima fehér bőrét bámulja — különösen csu​pasz hasát, amelyről felcsúszott a póló, egészen a köl​döke fölé —, nagyobb volt, mint amekkorát el tudott viselni.
Amint azonban az ágyhoz közelített a takaróval a kezében, a lány megmoccant, és lábat cserélve kissé hát​rább gördült. Rio mozdulatlanul állt mellette, azon imádkozva, nehogy felébredjen, és ott találja őt setten​kedni körülötte, akár egy fantomot.

199
Dylan láttán szúró fájdalmat érzett a mellkasában. Nem tekintette a magáénak, a birtoklási vágy mégis úgy söpört keresztül a testén, mintha egymillió voltos áramütés érte volna. A lány nem volt az övé — nem is lesz, válassza akármelyik utat az életben. Akár a Mene​dék-béli életet választja a Faj tagjaival, akár az eddig megszokott életét, megszabadulva Rio és a fajtája emlé​kétől, soha nem fog őhozzá tartozni. Jobbat érdemel nála, az egyszer biztos.
Lesz majd olyan férfi — legyen vámpír vagy ember —, aki sokkal boldogabbá tehet egy olyan nőt, mint Dylan. Másik férfinak áll majd jogában, hogy felfedez​ze lágy domborulatait és selymes bőrét. Másik férfi íz​lelheti meg finom vérét, ahogy abban az édes gödröcs-kében pulzál a nyaka tövében. Másik vámpírt ér az a megtiszteltetés, hogy lyukat üssön Dylan vénájába gyen​géd, áhítatos harapásával.
Más — és nem ő — fog ünnepélyes fogadalmat ten​ni, hogy megvédelmezi őt minden bajtól, és hűségesen, örökké táplálja halhatatlan teste vérével és erejével.
Neki semmi joga hozzá, gondolta Rio keserűen, mi​közben a lányra terítette a takarót, olyan finoman, ahogy csak tőle telt. A lány egyetlen porcikájára sem tarthatott igényt.
És mégis tartott.
Istenem, de még mennyire.
Égett a vágytól, akkor is, ha tudta, hogy nem sza​bad. Azt próbálta bemesélni magának, hogy csak vélet​lenül vezette végig az ujjait a csábító domborulatokon, miközben feljebb húzta a könnyű takarót. Nem akart ő beleszántani a puha, lángvörös hajba, amely még ki​csit nedves volt a zuhanyozástól. Képtelen volt ellenáll-
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ni a kísértésnek, hogy hüvelykujját a finoman ívelő or​cára, majd a füle alatti selymes bőrre simítsa.
Azután nem tudta megállni, hogy suttogó káromko​dás hagyja el a száját, amikor pillantása a kis tapaszra esett, amely az általa okozott vágást takarta.
Hogyaza! ő csupán ennyit tudott neki felajánlani — fájdalmat és bocsánatkérést. És az egyetlen oka, amiért a lány ilyen közel engedte őt magához, az, hogy nem is tudott a jelenlétéről.
Nem volt ébren, hogy lássa a sötétben fölé tornyo​suló fenevadat, ahogy lopva megérinti őt, és azon mor​fondírozik, mi lenne, ha még ennél is tovább merész​kedne. Aki olyannyira vágyik rá, hogy agyarai a nyelvé​be vájnak, és vágytól izzó szeme tündöklő borostyán fényt áraszt. A sugarak arányló fényben fürdették a lányt, megvilágítva minden egyes hajlatát és csodás, szemkápráztató domborulatát.
Rio visszahúzta a kezét, Dylan pedig mocorogni kezdett, talán a férfi átváltozott pillantása hevétől. Gyorsan leeresztette szemhéját, hogy kioltsa ikerfény​szóróit, újra koromsötétbe borítva a szobát.
Hangtalanul elhátrált az ágy közeléből.
Kiosont a szobából, mielőtt besurranó tolvajnak kel​lett volna éreznie magát, ami könnyen megeshet ennek a nőnek a közelében.
Dylan először azt hitte, az érintés keltette fel, de az ar​cát cirógató gyengéd ujjak olyan megnyugtató meleget árasztottak, hogy attól csak még finomabb álomba me​rült. A meleg hirtelen hiánya volt az, ami kizökkentette a kellemes alvásból.
Kinyitotta a szemét, de vaksötét fogadta.
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Rio hálószobájában volt.
Rio ágyában.
A hirtelen felismeréstől felült az ágyban, kényelmet​lenül érezve magát, amiért elaludt itt, miután este lezu​hanyozott. Vagy nappal volt? Fogalma sem volt róla, mivel Rio nagyjából kétszáz négyzetméteres lakásában egyetlen ablak sem volt.
Minden sötét volt, és csendes, ám Dylannek az volt az érzése, nincs egyedül.
- Hahó!
Néma csend válaszolt.
A nappali irányába meresztette a szemét, és észrevet​te, hogy az éjjeli lámpa, amelyet szándékosan égve ha​gyott, most le volt kapcsolva. Valaki pedig határozottan járt itt valamikor, mert a könnyű takaró, ami eddig az egyik széken hevert, most őt melegítette.
Rio itt volt. Csalhatatlanul biztos volt benne.
ő volt az ágya mellett az imént. Az ő érintése volt, amely oly jólesett a bőrén, és fájó hiányát érezte, mikor megszűnt.
Dylan megfordult, és meztelen talpát a padlóra tet​te. A zárt üvegajtóhoz lopódzott, halkan kinyitotta, és a szemét erőltetve kikémlelt a vaksötét nappaliba.
—
Rio... ébren van?
Nem kérdezte, ott van-e. Tudta, hogy ott van. Érez​te a férfi jelenlétét szíve heves dobbanásaiból, vére szá​guldásából. Átsétált a szőnyeggel borított padlón oda, ahol emlékezete szerint egy zömök kis vörösessárga üveglámpa állt egy aprócska íróasztalon. Sikeresen elju​tott odáig, óvatosan tapogatódzva a hideg porcelánta​lapzat után.
—
Ne kapcsold fel.
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Dylan Rio hangjának irányába kapta a fejét. A férfi jobbra volt tőle, a szoba közepe felé. Most, hogy szeme már hozzászokott a sötéthez, Dylan meglátta a termetes figurát a bársonydíványon ülni, amely szinte eltűnt a teste és hosszú végtagjai alatt.
—
Visszaadom az ágyát. Nem állt szándékomban el​
aludni benne.
Beljebb sétált a szobában... és meghallotta a férfi bensőjéből feltörő, mély hangú morajlást.
Jézusom. Megtorpant, alig néhány lépésnyire a dí​ványtól. Rióra újabb fájdalmas roham készül rátörni? Vagy még az előzőt sem heverte ki teljesen?
Dylan megköszörülte a torkát. Újabb lépést kockáz​tatott meg a férfi felé. — Öö... izé... szüksége van vala​mire? Mert ha tehetek magáért bármit...
—
Az istenit! — Rio hangja több kétségbeesést árult
el, mint haragot. Újból előadta a már ismert villám​
gyors helyváltoztatási manőverét, az emberi szemnek
felfoghatatlanul sebesen pattanva fel a díványról, a tá​
volabbi fal felé vetődve. Amilyen messzire csak lehetett
a lánytól. — Dylan, kérlek. Menj vissza az ágyba. Ma​
radj távol tőlem.
Talán valóban ezt kellene tennie. Távol tartania ma​gát egy traumás agysérült vámpírtól, akinek atomrobba​násszerű dühkitörései vannak, igen, ennél okosabbat nem is tehetne. Dylant mégis vitte előre a lába, mintha a józan esze és túlélő ösztöne hirtelen gondolt volna egyet, és elment szabadságra.
—
Nem félek, magától, Rio. Nem hiszem, hogy ké​
pes lenne bántani.
A férfi nem erősítette meg és nem is tagadta a kije​lentést. Dylan hallotta a levegővételét — már ha az éles,
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felszínes zihálás annak minősül. A lányon olyan érzés vett erőt, mintha sebzett vadállathoz közelítene, nem tudhatta, mi vár rá, ha hozzányúl: vonakodó bizalom fogadja, vagy netán agyarak és karmok tépnek a húsába?
—
Ott volt nálam a hálóban pár perccel ezelőtt,
ugye? — Továbbra is kitartóan, lassan közeledett a férfi​
hoz, nem rettentette el a rájuk nehezedő csend és a sö​
tétség, amely körülvette őket. — Megérintett. Éreztem a
kezét az arcomon... Nekem... jólesett, Rio. Nem akar​
tam, hogy abbahagyja.
A férfi csúnya átkokat sziszegett maga elé. A lány inkább megérezte, semmint látta, ahogy felkapja a fejét. Hirtelen csend lett, majd bizonyára kinyitotta a szemét, mert a koromsötétben egyszerre két parázsló fénypont​ból kilövellő fénycsóva irányult egyenesen az arcára.
—
A szeme... — mormolta Dylan, és olyan érzés vett
rajta erőt, mintha tehetetlen molylepke lenne, amelyik
belerepült a tűzbe, és megperzselték a lángok.
Látta Rio szemét topázból borostyánszínűre változ​ni, amikor a férfi pár órája betámolygott a lakásba, de ez... most valahogy más volt. A szeme izzott, de nem a haragtól vagy fájdalomtól. Annál még intenzívebben, ha ez egyáltalán lehetséges.
Dylan nem bírt moccanni, csak állt ott Rio forró tekintetétől megbűvölten, és érezte, hogy teste minden porcikáját átjárja. Szíve vitustáncot járt, ahogy a boros​tyántekintet végigvándorolt rajta tetőtől talpig, mintha lyukat égetne bele.
És akkor Rio megmozdult. Lassú, ragadozó léptek​kel elindult felé.
—
Minek kellett feljönnöd arra a hegyre? — szegezte
a lánynak a kérdést metsző, vádló hangon.
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Dylan nyelt egyet, nézte, ahogy közeledik felé a sö​tétben. Már épp elkezdte mondani, hogy Éva küldte oda, de ez csak részben volt igaz. Éva szelleme mutatta meg neki az utat, de Dylan Rio miatt tért vissza ké​sőbb a barlangba.
Többek között — az állását is beleértve, amelyet re​ményei szerint megmenthet egy a csehországi hegyek​ben rejtőző démonról írt cikkel — Rio késztette arra, hogy maradjon, és próbáljon neki segíteni, amikor a jó​zan esze azt visította, hogy meneküljön, amíg nem ké​ső. Most is a férfi miatt gyökeredzett földbe a lába, ahelyett hogy a félelemtől hajtva hanyatt-homlok elro​hant volna az ellenkező irányba.
Rio most közvetlenül előtte állt, továbbra is tökéle​tesen láthatatlanul, kivéve hátborzongató, csábító vám​pírszemének ragyogását.
— Az isten verje meg, Dylan! Miért jöttél fel oda? — Keményen megragadta a lány karját. Kicsit megrázta, mégis ő volt az, aki remegett. — Miért? Miért neked kellett lenned?
A lány már várta a csókját, érezte a sötétség ellenére, de amikor a férfi ajka az övére tapadt, teste fellángolt. Forró vágy égette, felolvadt, eszét vesztette Rio szájának és — szent isten! — agyarainak érintésétől. Érezte tűhe-gyes végüket, amikor Rio nyelvével nyitotta nagyobbra a száját, kényszerítve, hogy vegye el tőle, amit ajánlani tud neki.
Dylannek esze ágában sem volt tiltakozni. Nem is​mert Rio agyarainak érintésénél erotikusabbat soha éle​tében. A férfiból áradt a halálos erő; érezte, mennyire robbanásig feszült és veszélyes, nem sok kellett hozzá, hogy elveszítse a fejét. Szorosan ölelte a lányt, kemé-
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nyen csókolta, Dylan pedig még soha nem indult be ennyire, mint most.
A férfi ledöntötte a mögötte álló díványra, óvó ke​zével tompítva a zuhanás erejét, ő is ment vele, izmos, kőkemény testével maga alá gyűrve a lányt. Dylan érez​te ágaskodó vágyát. Hatalmasnak és sziklaszilárdnak tűnt, ahogy testük közé ékelődött. Dylan keze a férfi hátára siklott, a pamutatléta alá, érezte a feszes, rugal​mas izomkötegeket, ahogy a férfi megmozdult.
—
Látni akarlak — zihálta éhes csókjaik között. —
Látnom kell téged, Rio...
Nem várt a férfi engedélyére.
Addig tapogatódzott, amíg rátalált a dívány melletti lámpára, majd felkattintotta. Lágy sárga fény ömlött el a szobán. Rio fölé tornyosult, térde közé szorítva a lány csípőjét, és maga volt a megtestesült szerencsétlen​ség, ahogy lebámult rá.
Szeme vad sárga fényben égett. Vonásai feszesek, áll​kapcsa összeszorítva, ám mégsem fedhette el bámulato​sán hosszú és hegyes agyarait. A vállát és karját borító dermagliftú pompázatos színekben tündököltek — gyö​nyörű, mély burgundiban, indigókékben és aranyban.
A sebhelyei pedig... nos, azokat is látta. Nem tudott nem tudomást venni róluk, de nem is állt szándéká​ban.
Dylan fél könyökre támaszkodott, és a szabad kezét a férfi arcához emelte. Az összerándult, és balra fordí​totta a fejét, mintha el akarná rejteni roncsolt arcfelét. Dylan viszont nem hagyta, hogy megfutamodjon. Most nem. Előle nem. Megint odanyúlt, lágyan a keményen összepréselt állkapocsra simítva a kezét.
—
Ne — utasította el Rio.
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—
De igen — fordította maga felé gyengéden a lány*
A legnagyobb óvatossággal végigcirógatta a sérült bőrt
Követte a hegeket le a testére, rásimítva tenyerét a férfi
nyakára, vállára és bicepszére, bejárva a roncsolt bőrfe​
lületet, amely valaha éppolyan sima és hibátlan volt,
mint a teste többi részén. — Azt hiszed, fáj nekem, ha
hozzád érek?
Rio morgott valamit, de teljességgel érthetetlenül.
Dylan felült, amíg arca egy vonalba nem került a rajta lovagló ülésben elhelyezkedő férfiéval. Mélyen a szemébe nézett, belekapaszkodva a macskaszerű pupil​lákba, miközben finoman simogatta a férfi arcát, állat, csodásán érzéki száját.
—
Ne nézz rám, Dylan — hörögte Rio, ahogy már
korábban is. — A kurva életbe... hogy tudsz ilyen közel​
ről rám nézni — hogy vagy képes megérinteni — anél​
kül, hogy undorodnál tőlem?
Dylan szíve fájdalmasan összefacsarodott. — Rád né​zek, Rio. Téged látlak. Téged érintelek meg. Téged — nyomta meg a kulcsszavakat.
· Ezek a hegek...
· ...mellékesek — fejezte be a mondatot Dylan. Mo​
solyogva nézte a férfi száját és tökéletesen fehér, tökéle​
tesen hihetetlen agyarait. — A hegeid a legátlagosabbak
rajtad, ha tudni akarod az igazságot.
A férfi ajka eltorzult, mintha el akarná taszítani őt magától, ha tovább feszegeti a témát, de Dylan nem adott neki esélyt. Két kezébe fogta Rio arcát, közel ha​jolt, és mélyen, ráérősen, szenvedélyesen megcsókolta.
Felnyögött, amikor a férfi ujjai a hajába túrtak, ahogy visszacsókolta.
Dylan olyan kétségbeesetten akarta őt, hogy alig bírt
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magával. Szent egek, az egésznek semmi értelme nem volt — ennek az őrült vágynak egy szinte ismeretlen férfi iránt, akitől jobban tenné, ha rettegne, és nem úgy csókolná, mintha ezen múlna az élete.
De nem akarta abbahagyni. Karját a férfi nyaka kö​ré fonva magára húzta, le a díványra. Rio haja selymes volt a tenyere alatt, szája forró és követelődző. Keze erős, ám gyengéd, ahogy a lány pólója alá csúsztatta, és a hasára, majd meztelen mellére simította. Dylan meg-vonaglott a cirógatástól, mialatt a férfi ujjai addig inge​relték mellbimbóit, míg a vágytól fájón lüktető kis gombokká keményedtek, miközben nyelve a lány ajkán kalandozott.
— Istenem — kapkodott levegő után Dylan, sóvárog-va a folytatásért.
A férfi mélyebbre fészkelődött a combjai között, tér​dével még szélesebbre tárva őket, merev hímtagját hoz​zápréselve a ruháikon keresztül. A lány már attól majd​nem elélvezett, hogy testük ilyen szorosan egymáshoz simult. Krisztus a mennyben, nem kellett hozzá sok, hogy tényleg elmenjen, ha a férfi ebben a ritmusban folytatja, ami nem hagyott kétséget afelől, milyen szere​tő lenne, ha végre lekerülnének róluk a ruhák.
Dylan Rio csípője köré kulcsolta a lábát, tudatva ve​le, benne van bármiben, amit a férfi tervez. Nem volt hozzászokva, hogy így valakinek a lába elé vesse magát — már arra sem emlékezett, mikor volt szexben része utoljára, nemhogy jó szexben —, de jelen pillanatban semmit nem akart jobban, mint szerelmeskedni Rióval. Itt. És most.
A férfi fogai közé harapta a lány alsó ajkát, miköz​ben csípőjét az övének feszítette. A lány határtalanul él-
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vezte agyarainak horzsolását, testének kemény, céltuda​tos döfködését és a kezei alá simuló izmok feszességét. Rio ujjai Dylan lába közé kúsztak, becsusszanva forró, nedves hasítékába, és a lány képtelen volt visszatartani a kiáltást, amely feltört a torkából.
—
Igennn! — sikoltotta élesen, mikor az orgazmus
hirtelen rátört a semmiből. — Istenem... Rio...
Lebegett, elolvadt a kéjtől, és szorosan ölelte Riót, miközben öle lüktetett a gyönyörtől. Hallotta a vadnak tűnő, tengermély hangú mormolást, és halványan érzé​kelte, hogy a férfi nem a száját csókolja többé, hanem ajka levándorolt a torkára. Szorosan Rio köré fonta a karját, amíg ő a nyakát kényeztette, forró nyelvével iz​gatva selymes bőrét.
Fogai éles karcolásától Dylan kissé magához tért.
Teste megfeszült, bár nem akart félni attól, ami kö​vetkezik. Ám reagálása automatikusan jött, és Rio úgy húzódott el tőle, mintha ő épp teli torokból visítozott volna.
· Sajnálom — suttogta Dylan a kezét nyújtva felé,
de a férfi már le is szállt róla, és jó egy méterrel távo​
labb húzódott tőle a díványon. A lány felült, furcsán
reményvesztettnek érezve magát. — Ne haragudj, Rio.
Csak nem voltam benne biztos...
· Ne   mentegetődzz  —   mordult   az   komoran.   —
Madre de Diós, légy szíves, ne kérj tőlem bocsánatot! Az
én hibám volt, Dylan.
· Nem — ellenkezett a lány, kétségbeesve a gondo​
latra, hogy Rio otthagyja. — Akarom, hogy megtörtén​
jen, Rio.

· Nem akarhatod — válaszolta a férfi. — Én pedig
nem tudtam volna abbahagyni.
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Kezével végigszántott sötét haján, lángoló szemét a lányra függesztve. - Óriási hibát követtünk volna el -folytatta kisvártatva. - Á, a rohadt életbe. Máris óriási hibát követtünk el.
Mielőtt a lány bármit felelhetett volna, Rio egysz rűen sarkon fordult, és elment. Amikor az ajtó becsi kódott utána, Dylan lehúzgálta a pólóját, és megigazí tóttá összegyűrt alsóját. A csendben, amit Rio hagyot maga után, felhúzta a térdét az álláig, és átölelte, majd lekapcsolta a lámpát.
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Tizenkilencedik fejezet
Rio felemelte a 9 milliméteres pisztolyt, és a Központ lőterének végében lévő célra emelte. A fegyver irtózato-san idegenül hatott a kezében, annak ellenére, hogy a sajátja volt, évekig hordta magánál, és halálosan profi volt vele... azelőtt.
A raktárházi robbantás előtt.
A sérülések előtt, amelyek kivonták a forgalomból, és betegágyba taszították, összeroncsolt elmével és test​tel.
De Éva kétarcúsága megkérdőjelezett mindent, ami ő egykor volt, és valaha lehet.
Izzadság ütött ki az ajka felett, miközben célra tar​totta a pisztolyt. Mutatóujja reszketett, és minden össz​pontosítására szükség volt, hogy koncentrálni tudjon a tőle úgy húsz méterre lógó, kisméretű, fekete mellkép​szerű figurát ábrázoló célpapírra.
De hát pontosan ezért volt itt.
Azok után, ami Dylannel történt néhány perccel ko​rábban, teljesen más irányba kellett terelnie a figyelmét. Olyasvalamivel kellett foglalkoznia, ami kizárólagosan leköti és lecsillapítja. Továbbá remélhetően lehűti a benne tomboló érzéki vágyat. Olyan nagyon akarta Dylant, hogy vére továbbra is hevesen, az ősi ritmusra lüktetve száguldott ereiben.
Még mindig érezte a lány testét mozogni az övé
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alatt, oly puhán és hívogatón. Oly szenvedélyes készség​gel. Annyira elfogadón, még ha maguk voltak is a Szépség és a Szörnyeteg.
Álomvilágba ringatta magát, amikor megcsókolta a lányt, amikor lenyomta a díványra, és megfordult a fe​jében, hogy odaadó és mindent elsöprő vonzalma, ame​lyet Dylan iránt érez, netán kölcsönös lehet. Senki nem lehet ilyen jó színész. Éva egykor azt állította, szereti. Árulása villámcsapásként érte, de a szíve mélyén tudta, a lány nem boldog vele, a Harcossal, aki magának vá​lasztotta ezt az életformát.
Éva már azt sem akarta, hogy csatlakozzon a Rend​hez. Soha nem értette Rio vágyát, hogy valami jót te​gyen, hogy hasznos legyen. Nemegyszer kérdőre vonta, miért nem elég neki ő, csakis ő. Miért nem elég, hogy szeretheti, és boldoggá teheti a lányt. Rio mindent akart, de még Éva is látta, hogy a Rendet választotta.
Eszébe jutott az egyik éjszaka, amikor egy városi parkban kóboroltak Évával, és ő több fotót is készített a lányról a folyó fölött ívelő kis kőhídon. Akkor a lány azt mondta neki, azt akarja, Rio hagyja el a Ren​det, és alapítsanak családot. Olyan követelésekkel állt elő, amelyeknek a férfi nem tudott — és nem is akart —; eleget tenni.
Adjon még egy kis időt, kérte Évát. A Harcosok szép lassan felszámolják a Vérszopók ténykedéseit a környéken, úgyhogy legyen még egy kis türelemmel. Ha ezek az ügyek rendeződtek, talán jöhetnek a gyere​kek.
Visszanézve már nem volt olyan biztos benne, ko​molyan gondolta-e, amit mondott. Éva nem hitt neki; látta a szemén abban a pillanatban. A pokolba is, le-
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hét, hogy ott és akkor megfogalmazódott benne a gon​dolat, hogy saját kezébe veszi az irányítást.
Cserbenhagyta Évát, tudta jól. A lány azonban ka​matostul megfizetett neki. Árulása összetörte Rio lelkét. Mindent megkérdőjelezett, beleértve azt is, mi a fenét keres ő ezen a világon.
Amikor Dylan megcsókolta — amikor az arcába né​zett, és a szeméből csak őszinteség sugárzott —, Rio, ha csupán egy pillanatra is, de elhitte, hogy létezése nem kizárólag hely- és időpocsékolás a Földön. Amikor Dylan szemébe nézett, és a lány megcirógatta a sebhe​lyeit, elhitte, hogy talán mégis érdemes élnie.
Viszont önző rohadék, ha azzal áltatja magát, hogy bármit is fel tud ajánlani egy ilyen nőnek, mint Dylan. Már tönkretette egy nő életét, és majdhogynem a magá​ét is; nem óhajtja kockára tenni ezét a lányét is.
Összehúzott szemmel fókuszált a célpontra, és meg​acélozta az izmait, ahogy a fegyvert tartotta. Meghúzta a ravaszt, érezte az ismerős rúgást, amikor a Beretta el​sült, és a golyó pontosan a célpont legkisebb körének a közepébe fúródott.
—
Jó látni, hogy a célt továbbra sem téveszted szem
elől. Halálosan pontos vagy, mint mindig.
Rio az előtte álló polcra helyezte a revolvert. Ami​kor megfordult, Nyikolajjal találta magát szemközt, ahogy az széles vállával a falnak dőlt.
Rio tudott róla, hogy nincs egyedül; hallotta Nikót és a másik három egyedülálló Harcost beszélgetni a lé​tesítmény másik végében, miközben a fegyvereiket tisz​togatták, kitárgyalva késő éjszakai portyájukat az after-party-klubban.
—
Hogy ment a vadászat?
213
Niko megvonta a vállát. — Csak a szokásos.
—
Csinibabákkal, akiknek annyi eszük sincs, hogy
elrohanjanak, ha meglátnak? — próbálta megtörni a je​
get Rio, amely azóta hízott, amióta megérkezett a Köz​
pontba.
Megkönnyebbülésére Niko felkuncogott. — Semmi rossz nincs abban, ha az ember könnyedén veszi a dol​gokat, ha nőkről van szó, barátom. Talán legközelebb velünk tarthatnál. Összehozhatlak valami édessel és fes-lettel. — Két gödröcske jelent meg vékony arcán. — De csak akkor, ha addig nem akarod magad hidegre tenni, vagy ilyesmi. Hülye majom.
Nem volt harag a hangjában, csak az aggódó barát szólt belőle.
—
Tudatni fogom veled — felelte Rio, és a másik
Harcos  összehúzott  szeméből  látta,  hogy  megértette,
nem a fenti világban tervezett kis kiruccanásról beszél.
Nyikolaj hangja bizalmasra váltott. — Nem engedhe​ted, hogy ő győzzön, világos? Mert ha feladod, azzal ő nyer. Ja, csúnyán átcsellózott, és nem azt mondom, hogy felejtsd el, és bocsáss meg neki, mert én magam sem volnék rá képes a helyedben. De te még mindig itt vagy. Szóval ő csak hossza meg - jelentette ki Niko met​sző hangon. — Éva csessze meg. És átkozott legyen az a bomba is, amelyik felrobbant akkor. Mert te, haver, még mindig itt vagy.
Rio nevetni akart, de csak egy vékony kis hangocska bírta elhagyni összeszorult torkát. Próbált harákolni, hogy visszanyerje beszélőképességét, kényelmetlenül érezve magát, hogy meghatja, ha valaki így törődik ve​le. — Az ördögbe, amigo! Mennyi Oprah-t néztél, míg nem voltam itt? Mert ez igen megható volt részedről.
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Niko kuncogni kezdett. — Tudod mit? Ha jobban belegondolok, felejtsd el az összes szarságot, amit mondtam. Te is cseszd meg.
Riónak nevetnie kellett, és ez volt az első igazi neve​tés, ami elhagyta a száját... Jézusom, nagyjából egy éve.
· Hé, Niko — közeledett feléjük Kádé a túloldalról.
Fekete tusi haja és éles pillantású ezüstszín szeme vad
farkas külleművé tette az alaszkai srácot. — Megyek
aludni. Ha ma este belefutunk abba a másik Vérszopó-
ba a Menedékből, ne feledd az ígéreted, hogy az enyém
lehet.
· Hacsak nem én kapom el a köcsögöt először —
vágott közbe Brock, barátja mögé érve, miközben rava​
szul vigyorogva illesztett egy hatalmas tőrt Kádé álla
alá. Brock jóízű kacagásban tört ki a végén, de csak a
vak  nem  látta,  hogy a Detroitból verbuvált  Harcos
Hasfelmetsző Jack alaposságával és szakértelmével járna
el, ha harcra kerülne a sor. Elengedte Kade-et, és ott
folytatták a vitatkozást a Vérszopót illetően, ahol abba​
hagyták, miközben kisétáltak a fegyverteremből a saját
lakrészük felé.
Chase jött elő utoljára hátulról. Fekete pólója elején hosszú szakadás éktelenkedett, mintha valaki ki akart volna hasítani belőle egy darabot. Glijjei telt színéből és általában keményen a világba tekintő szemének nyu​godt pillantásából ítélve a vámpír kiélvezte a földfelszí​ni lányok által kínált összes örömöt.
Üdvözlésképpen kurtán biccentett Rio felé, aztán Nyi-kolajhoz fordult. — Ha további híreket kapsz Seattle-ből, tudasd velem. Kíváncsi vagyok, egy ilyesfajta gyil​kosság miért nem került még az Ügynökség látóterébe.
—
Ja — felelte Niko. — Azt én is szeretném tudni.
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Rio a szemöldökét ráncolta. — Ki halt meg Seattle-ben?
—
Az ottani Menedék egyik legrégebbi lakója — vilá​
gosította fel Niko. — Mi több, a pasas Első Generációs
volt.
A hírre Rio nyakán felállt a szőr. — Hogy végeztek vele?
Nyikolaj arca elkomorult. — Bumm a fejbe, közvet​len közelről.
- Hol?
—
Az agy általában a fejben található — gúnyolódott
Chase karba tett kézzel.
Rio hűvös pillantást lövellt felé. — Kösz az anató​mialeckét, Harvard. Nyilván úgy értettem, hol volt az Első Generációs, és mikor ölték meg.
Niko Rio komoly arcába nézett. — A sofőrös limu​zinja hátulsó ülésén érte a lövés. Az informátorom sze​rint a nyomorult épp visszafelé tartott valami opera​vagy balettelőadásról, vagy valami ehhez hasonlóról, és amíg a piros lámpánál várakoztak, valaki fejbe lőtte, majd eltűnt, mielőtt a sofőr egyáltalán észbe kapott volna. Miért?
Rio vállat vont. — Talán semmiség, de amikor Ber​linben voltam, Andreas Reichen mesélt egy Első Gene​rációs ellen elkövetett gyilkosságról, amely nemrég tör​tént arrafelé. Csakhogy azt a másik Menedék-bélit egy vérklubban végezték ki.
· Azokat a magánsportklubokat évtizedekkel ezelőtt
betiltották — vetette közbe Chase.
· Úgy van — bólintott gunyorosan Rio, mert úgy
látta, a volt Menedék-béli ügynök szántszándékkal aka​
dékoskodik.   -   Úgyhogy   most   láthatatlan   tintával
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nyomják a meghívókat, és titkos dekódergyűrűre van szükség a bejutáshoz.
· Ugyanazzal a módszerrel iktatták ki, mint az itte​
nit?
· Nem, nem golyót kapott. Reichen értesülése sze​
rint ez a derék sportkedvelő elvesztette a fejét.

Niko halkan Rittyentett. — Ez a két leghatásosabb eljárás a top háromból egy Első Generációs vámpírok kinyírására. A harmadik az UV-sugárzás, ami, lássuk be, a legkevésbé hatékony, hacsak nem vagy időmilliomos, hogy rászánj a dologra legalább tíz-tizenöt percet.
· A két gyilkosság nem feltétlenül függ össze egy​
mással - gondolkodott hangosan Rio, bár maga sem
volt biztos benne, hogy megbízhat-e az ösztöneiben. Az
viszont hétszentség, hogy a riasztócsengők úgy félrever​
tek a fejében, mint a templomtoronyban szokás a hús​
vétvasárnapi harangozáskor.
· Valami  nem  stimmel — kapcsolódott be végre
Chase is. — Nekem sem tetszik a dolog. Két halott El​
ső Generációs mennyi idő alatt? Egy héten belül? És
mindkettőnek kivégzés szaga van.
· Nem tudjuk, tényleg azok voltak-e — figyelmeztet​
te Niko. — Azért gondoljatok az esélyekre is. Ha elélsz
ezer évig vagy még tovább, jó eséllyel begyűjthetsz né​
hány haragost is. Például olyat, aki a limód hátsó ülé​
sén tesz el láb alól, vagy akár lefejez egy vérklubban.

—
A   Menedékek   pedig   nem   akarják,   hogy   akár
egyetlen szó is kiszivárogjon róluk, mi? — tette hozzá
Rio.
Chase homokszín szemöldöke sűrű ráncba szaladt. — Berlin is némasági fogadalmat tett?
- Na ja. Reichen azt mondta, nem akarnak bot-217
rányt. Nem fest túl jól, ha a közösség egyik oszlopos tagját lenyakazzák egy sportklubban, amelyik tocsog az emberi vérben, és ahol bokáig jársz a hullákban.
—
Nem, nem igazán — értett egyet Chase. — De két
halott Első Generációs nagy érvágás az egész vámpír​
nemzetségre nézve. Talán már húszan sem élnek közü​
lük az egész világon — Lucannel és Tegannel együtt.
Ha egyszer végük, akkor örökre eltűnnek.
Nyikolaj bólintott. — Igazad van. Mi pedig nem tu​dunk újakat teremteni.
Vérfagyasztó gondolat rántotta görcsbe Rio gyom​rát. — Kivéve, ha van egy ősünk, egy Kiválasztottunk, és nagyjából húszévnyi kivárási időnk.
A két másik harcos komor ábrázattal meredt rá.
Niko beletúrt szőke hajába. — Ó, a kurva életbe! Csak nem gondolod, hogy...
—
Erősen imádkozom, hogy ne legyen igazam — vá​
gott közbe Rio. — Most azonban jobb, ha megyünk, és
felébresztjük Lucant.
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Huszadik fejezet
Rio távozása után Dylan iszonyú nyugtalanná vált. Gondolatai egymást kergették a fejében, érzelmei viha​rosan hullámzottak. Mindeközben pedig képtelen volt kiverni a fejéből a régi életét New Yorkban. Az a mini​mum, hogy tudatja az anyjával, vele minden rendben, és jól van.
Felkapcsolta az egyik lámpát, aztán besietett a háló​szobába, és előkotorta a mobilját a rejtekhelyéről. Telje​sen megfeledkezett róla, amióta megérkeztek, amikor is kirángatta a nadrágzsebéből, és Rio ágymatraca alá csúsztatta az első adandó alkalommal, hogy lehetősége nyílt rá.
Bekapcsolta a készüléket, próbálva tompítani a beje​lentkező dallamot, amikor végre magához tért a szer​kentyű. Már az is csoda volt, hogy egyáltalán maradt valamennyi erő az akkumulátorban, az az egy vonás a kijelzőn még mindig jobb volt a semminél.
Hangposta üzenete érkezett, tájékoztatta a fényes kijelző.
Újra volt szolgáltatója.
Hála istennek.
Az üzenet hívószáma New York-i volt — Coleman Hogg egyik irodai vonaláról érkezett. Meghallgatva csöppet sem csodálkozott, amikor főnöke fröcsögő, át-kozódó hangja az ő durva viselkedését cifrázta, amiért felültette a szabadúszó fotóst Prágában.
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Dylan hanyagolta az üzenet többi részét, átugrott a következőre. Az édesanyjától jött két napja, aki csak meg akart bizonyosodni, hogy a lánya jól van, üzente neki, hogy szereti, és reméli, jól szórakozik. Fáradtnak tűnt a hangja, gyenge rebbenéseitől Dylan szíve összefa-csarodott.
Újabb üzenet következett a főnökétől. Ezúttal még dühösebb volt, ha lehetséges ilyesmi. Levonta a lány fi​zetéséből a fotós díját, és az e-mailt, amelyben Dylan arról értesítette, hogy néhány extra szabadnapot vesz ki, azonnali felmondásnak vette. Úgyhogy a lány végér​vényesen munkanélküli lett.
Remek — dünnyögte, ahogy a következő üzenetre ugrott.
Nem igazán rázta meg a munkája elvesztése, de a fi-zetésmegvonás fájdalmasan érintette. Hacsak nem talál valami jobb, szenzációsabb sztorit. Valami hatalmasat. Igazi fogakkal... vagy agyarakkal, ha már itt tartunk.
— Nem — torkollta le saját magát, mielőtt a gondo​lat szárba szökkenhetett volna.
Egyszerűen nem teregetheti ki ezt az ügyet nyilváno​san. Pláne hogy még mindig sokkal több kérdése volt, mint válasza — mikor ő is részesévé vált a történetnek, legyen bármilyen bizarr is a dolog.
És itt van Rio.
Ha élő példát akar, miért is kell titokban tartania, amit megtudott az emberiséggel párhuzamosan létező másik fajról; keresve sem találna jobbat a férfinál. Nem volt hajlandó elárulni őt, vagy a fajtáját bármilyen ve​szélybe sodorni. Ezen már túlesett, most, hogy kezdte őt jobban megismerni. Most, hogy törődni kezdett ve​le, ami veszélyes vállalkozásnak ígérkezett.
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Ami köztük történt nemrég, nagyon izgatta. A férfi csókjai káprázatosán hatottak az érzékeire. Soha életé​ben nem tapasztalt izgatóbbat a testéhez szorosan pré-selődő Rio testénél. Az pedig, amikor a fogai — agyarai — a nyaka érzékeny bőrét súrolták, egyszerre volt félel​metes és erotikus. Vajon tényleg megharapta volna? És ha igen, mi történt volna vele?
Annak alapján, amilyen hamar Rio kiviharzott a la​kásból, nem várta, hogy valaha is választ kap a kérdése​ire. Nem kellene, hogy ilyen ürességet erezzen a gondo​latra.
El kell tűnnie erről a helyről — akárhol van is —, és visszatérnie a régi kerékvágásba. Az édesanyja kedvéért, aki talán már félholt az aggodalomtól, hogy Dylan há​rom egész napja nem hallat magáról.
A következő három bejövő hívás a szociális köz​ponttól érkezett, mind tegnapi és késő esti. Nem hagy​tak üzenetet, de a köztük eltelt rövid idő arra utalt, fontos dologról lehet szó.
Benyomta a gyorshívó gombot, és hallgatta, ahogy a telefon kicseng a vonal másik végén az anyja házában. A mobilját is mindhiába hívta. Torkában dobogó szív​vel hívta a szociális központot. Janet vette fel az anyja mellékén.
· Jó reggelt. Sharon Alexander irodája.

· Janet, szia. Dylan vagyok.
· Ó... szia, szívem. Hogy vagy? — A kérdés furcsán
óvatosnak hangzott, mintha Janet tudná — vagy azt
gondolná,   hogy  tudja  —,  hogy  Dylannek  talán   ma
nincs túl jó napja. — A kórházból hívsz?
· Honnan...  nem. — Dylan gyomra görcsbe rán-
dult. — Mi folyik itt? Anyával van valami? Mi a baj?
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· Uram atyám — vett nagy levegőt Janet. — Úgy ér​
ted, nem is tudsz róla? Azt hittem, Nancy felhív... Hol
vagy most, Dylan — hazajöttél már?
· Nem — felelte a lány, alig tudva, mit beszél a
mellében felkúszó jeges fájdalomtól. — Nem, öö... még
nem értem vissza. Hol van anya, Janet? Jól van? Mi
történt vele?
—
Kissé gyengének érezte magát a múltkori folyami
hajókázás után, aztán tegnap délután összeesett itt, a
központban.  Dylan,  édesem,  pillanatnyilag  nincs  túl
jól. Bevittük a kórházba, és egyből be is fektették.
· Istenem. — Dylan egész teste lefagyott, mintha
megbénult volna. — Kiújult?
· Úgy gondolják, igen. — Janet hangja még soha
nem volt ilyen halk. — Úgy sajnálom, szívem.
Lucán nem ugrált örömében, hogy kiugrasztották az J ágyból Gábriellé mellől a napnak ebben a szakában, de " amint meghallotta az okát, a Rend vezére összekapta magát, a feladatnak szentelve minden figyelmét. Sötét l farmert és selyeminget kapott magára, amelyet be se | gombolt, úgy lépett ki a folyosóra, ahol Rio, Nyikolaj és Chase várt rá.
— Szükségünk lesz Gideonra, hogy futtasson le né-   l hány ellenőrzést — kezdte Lucán, elővéve a mobilját, a   l gyorshívóval máris tárcsázva a Harcos számát. Üdvöz​lést és bocsánatkérést mormolt a zavarásért, majd tudat​ta Gideonnal ugyanazokat az információkat, amelyeket az imént osztottak meg vele Rióék. Ahogy aztán elin​dultak négyesben a technikai labor, Gideon személyes parancsnoki főhadiszállása felé, Lucán befejezte a rövid
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beszélgetést, és becsukta a telefont. — Már úton van. Pokolian remélem, hogy nincs igazad, Rio.
—
Hát még én — jött a válasz, mert a Harcos pont
ugyanolyan kevéssé óhajtotta számba venni a korábban
felvetett lehetőséget, mint a többiek.
Gideon pár röpke perc múlva csatlakozott is a seb​tében összehívott tanácskozáshoz. Szürke melegítőalsót és fehér izompólót viselt, edzőcipője fűzője be sem volt kötve, mintha csak épp magára kapta volna, és rohant is tovább. Levetette magát a görgős forgószékbe a köz​ponti számítógép-terminál előtt, és a körbefutó gépeket egyszerre beizzítva párhuzamosan osztogatta a paran​csokat. — Oké, most átnézzük az összes ügynökség és Menedék adatbankját, beleértve a Nemzetközi Személy​azonosítási Adatbankét is — magyarázta a monitort fi​gyelve, ahol szép lassan megindult az információáram​lás. — Hűha, ez érdekes. Nem azt mondtatok, hogy az egyik halott Első Generációs Seattle-ből származik?
Nyikolaj bólintott.
—
Hát ez itt mást mond. Seattle tiszta — onnan
nem jelentettek mostanában halálesetet. Egyáltalán nem
szerepel a nyilvántartásukban Első Generációs, bár ez
nem igazán lep meg. Az NSZA csak néhány évtizede
létezik,   úgyhogy  nem   lehet  teljesen   átfogó.   Néhány
öreg szerepel benne, de a még élő húsz-egynéhány Első
Generációs többsége védi a magánéletét. A szóbeszéd
azt tartja, hogy közülük jó néhány visszavonult remete​
ként él, és legalább száz éve nem járt a Menedékek kö​
zelében. Gondolom, úgy vannak vele, van egy kis bele​
szólásuk a saját életükbe ezer vagy még több év után.
Jól mondom, Lucán?
A kérdezett a maga kilencszáz évével nem volt re-
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gisztrálva az NSZA-ban, így csak dünnyögött valami vá​laszfélét, miközben szürke szeme összeszűkülve a moni​torra tapadt. — És mi a helyzet Európában? Jött valami   | infó arról az Első Generációsról, akiről Reichen be​szélt?
Gideon villámsebesen gépelt valamit a klaviatúrán, úgy hatolva be egy másik gép biztonsági rendszerébe, mintha gyerekjáték lenne az egész. — Hogyaza! Semmi. Ez sem ad ki semmit. Szavamra, ez a csönd rohadtul hátborzongató.
Rio csak bólogatni tudott. — Szóval, ha senki nem jelenti be az Első Generációsok halálát, akkor lehet, hogy több is van, mint ez a kettő, amelyikről tudomá​sunk van.
—
Ennek pedig utána kell járnunk — vonta le a kö​
vetkeztetést Lucán. — Hány Első Generációs szerepel az
NSZA-ban,  akinek tudható a tartózkodási  helye,  Gi​
deon?
A Harcos lefuttatott egy gyors keresést. — Hetet ta​láltam az Államokban és Európában összesen. Most nyomtatom ki a nevek és Menedékek listáját.
Amikor az egyoldalas dokumentum elkészült, Gideon átnyújtotta Lucannek, aki gyorsan átfutotta a listát. — A legtöbb név ismerősnek tűnik. Tudok még néhányat, akik nincsenek itt felsorolva. És talán Tegan is hozzá tud tenni párat. — Letette a lapot az asztalra, hogy Rio és a többiek is jól lássák. — Van olyan név, amit nem láttok rajta?
Rio és Chase a fejét rázta.
—
Szergej Jakut — mormolta Niko. — Láttam egy​
szer Szibériában, még gyerekkoromban, ő volt a legel​
ső   Első   Generációs,   akit   megismertem  —  vagyis   az
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egyetlen,   mielőtt   Bostonba   jöttem,   és   megismertem Lucant és Tegant. Jakut neve nincs a listán.
—
Gondolod, meg tudnád találni, ha úgy hozza a
szükség? — kérdezte Lucán. — Feltéve persze, ha nem
halott már hosszú évek óta.
Niko felvihogott. — Szergej Jakut igen kemény faszú legény. Túl kemény ahhoz, hogy csak úgy meghaljon. Fogadni mernék rá, hogy vígan éli világát, és igen, eb​ben az esetben szerintem rá tudok bukkanni.
· Jó — nyugtázta Lucán sötét arccal. — Gyorsan
akarok cselekedni. Arra az esetre, ha merényletsorozat​
tal állunk szemben, meg kell szereznünk az összes Első
Generációs nevét és elérhetőségét.
· Biztos vagyok benne, hogy az Ügynökség ismer
még ezeken kívül néhányat — tette hozzá Chase. —
Még mindig van ott egy-két jó barátom. Talán valaki
tud valamit, vagy el tud irányítani valakihez, aki tud.
Lucán bólintott. - Igen, az jó lesz. De nem is kell mondanom, csak óvatosan terítsd a lapjaidat. Neked ta​lán vannak barátaid az Ügynökségnél, a Rendnek vi​szont kurvára nincsenek. És ne vedd magadra, Har​vard, de pont annyira bízom azokban a senkiházi Me​nedék-béli seggnyalókban, amennyire messzire tudnám rugdosni őket.
Lucán komoly arccal fordult Rióhoz. — Ami pedig a másik, általad vázolt lehetőséget illeti, azazhogy az Őst felélesztették, és arra használják, hogy új Első Ge​nerációs vérvonalat neveljenek ki az utódaiból... — Megrázta a fejét, és hosszan káromkodott. — Rémálom​ba illő látomás, barátom. Mindamellett nagyon is el​képzelhető.
—
Ha tényleg így van — válaszolta Rio —, akkor
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csak reménykedhetünk, hogy hamar elkötjük a szálakat. És hogy nem maradtunk le pár évtizeddel a rohadékok mögött.
Csak miután kimondta, akkor vette észre, hogy töb​bes szám első személyben beszél, amikor a Harcosokat és céljaikat emlegeti. Magát is közéjük értette. Mi több, újból részese lett a Rendnek - hasznos, teljes jogú tag​jának érezte magát —, ahogy ott állt Lucán és a többek között, terveket szőve, stratégiákat elemezve.
Jóleső érzés volt, be kellett vallania magának.
Talán mégis van számára hely a csapatban.
Jól összekuszálta a dolgokat, amilyen nyomorult, és követett el hibákat, de talán visszatalál még régi önma​gához.
Javában reménykedett ebben az újra megtalált ka​paszkodóban, amikor halk pityegés hangzott fel Gide-on egyik ellenőrző berendezésén. A Harcos homlokrán-colva gördült vissza a gépei elé.
· Mi történt? — kérdezte Lucán.
· Aktív mobiltelefonjelet észlel itt, a Központban —
de nem a mienket — válaszolt a kérdezett, majd Rióra
nézett. — Kifelé irányul, és a te lakrészedből jön.
Dylan.
—
A nyavalyába! — tört ki a férfiból, és tajtékzott a
dühtől — a lány és önmaga miatt. — Azt mondta, nincs
mobilja!
Hogyaza mennydörgős! A lány hazudott neki.
Ha kicsit is szemfülesebb, ahogy kellett volna, tető​től talpig megmotozza Dylant, mielőtt bármit is elhin​ne neki.
Egy újságíró mobiltelefonnal a kezében. Ha Rión múlik, a lány akár épp a CNN-nel cseveghet az ő laká-
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sában ücsörögve, előadva minden szaftos részletet, ami eddig a tudomására jutott — az emberek kezére játszva a Fajt, mindezt az ő orra előtt.
—
Semmi  nem volt a táskájában,  ami arra utalt,
hogy mobil van nála — dörmögte Rio, de tudta, hogy
kifogása igencsak gyenge lábakon áll. — Nem hiszem el,
át kellett volna kutatnom a zsebeit.
Gideon pötyögött valamit az egyik gépen. — Meg tudom zavarni az összeköttetést, és megszüntetni a je​let.
—
Rajta — utasította Lucán. Aztán Rióhoz fordult.
—
Van még néhány elvarratlan szálunk, barátom. Töb​
bek között pont az, amelyik a te lakásodban tartózko​
dik épp a folyosó végén.
—
Igen. — Rio tisztában volt vele, hogy Lucannek
igaza  van.   Dylannek  választania  kell,   az  idő   pedig
kulcstényezővé vált, most, hogy a Rendnek egyéb fel​
adatai is vannak.
Lucán Rio vállára tette a kezét. — Azt hiszem, eljött az ideje, hogy személyesen is megismerjem Dylan Ale​xandert.
—
Janet — halló!  Nem  hallottam  anya  szobaszámát.
Halló... Janet? Ott vagy még?
Dylan eltartotta a fülétől a mobilt. — A kapcsolat megszűnt.
—
A fenébe!
Maga elé tartva a készüléket járkálni kezdett a szo​bában, olyan pontot keresve, ahol erősebb jelet kaphat. De... semmi. Az átkozott szerkezet bemondta az unal​mast, és megszűnt működni, annak ellenére, hogy az akkumulátor még nem halt meg teljesen.
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Alig volt képes normálisan gondolkodni a fülében doboló vértől.
Az édesanyja kórházba került.
Újra támad a betegség... uramisten.
Épphogy ellenállt a kísértésnek, hogy falhoz vágja a döglött mobilt. — Átkozott szerkentyű!
őrjöngve vágtatott ki a nappaliba, hogy újra meg​próbálkozzon a hívással...
Aztán majdnem szívinfarktust kapott, mikor a lakás ajtaja úgy robbant be, mintha a folyosón tomboló or​kán vágta volna ki. És ott állt a küszöbön Rio.
Szent szar, irtózatosan dühös volt.
- Add ide.
Lángoló sárga szeme és félelmetes agyarai látványá​tól Dylan ereiben meghűlt a vér, de ő is rendesen fel​paprikázta magát, amit tovább fokozott, hogy majd meghasadt a szíve az édesanyja rosszabbra forduló álla​pota miatt. Látnia kellett őt. Ki kellett szabadulnia eb​ből a fantáziavilágból, ahova csöppent, és visszatérnie azokhoz a dolgokhoz, amelyek igazán fontosak neki.
Jézus úristen, gondolta a hisztéria határán. A mamája megint beteg, és egyedül van egy kórházi szobában. Azonnal oda kell mennie.
Rio bemasírozott a szobába. — A mobilod, Dylan. Add ide. Most.
A lány csak most vette észre, hogy a férfi nincs egyedül. Egy benga pasas állt mellette a folyosón — bő​ven két méter magas, fekete sörénnyel és olyan vesze​delmes kisugárzással, amely meghazudtolta nyugodt vi​selkedését. Hátramaradt, miközben Rio beviharzott és a lány felé közeledett.
— Csináltál valamit a telefonommal? — vonta kér-
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dőre haragosan Dylan, nem kicsit megijedve Riótól az új fenyegetéstől, de túlságosan aggódott az anyjáért ahhoz, hogy törődjön a következményekkel. — Mit mű​veltél, hogy nem működik? Azonnal áruld el! Mi a jó büdös francot tettél vele?
· Hazudtál nekem, Dylan.
· Te pedig kibaszottul elraboltál engem! — Gyűlölte
az   arcán   végigcsorgó   könnyeket.   Majdnem   annyira,
mint a fogságot és a rákot, meg a mellkasát szorongató
hideg fájdalmat, amely a telefonbeszélgetés után kerítet​
te hatalmába.

Rio kinyújtott kézzel közeledett hozzá. A folyosóról eddig csendben figyelő férfi is belépett a szobába. Két​ségtelenül vámpír volt ő is — a Faj Harcosa, akár Rio. Szürke szeme úgy hatolt a lányba, mint kés a vajba, és mint ahogy az állat kiszagolja a ragadozót, Dylan érez​te a zsigereiben, hogy bár Rio is veszélyes, ez a másik sokkal, de sokkal veszélyesebb nála. Idősebb is, fiatalos kinézete ellenére. És halálosabb.
- Kit hívtál? - követelődzőit Rio.
Nem fogja neki elmondani. A lány szorosan rázárta ujjait a vékony kis készülékre, de abban a pillanatban érezte, hogy valami felsőbb akarat nem engedi ezt, és felfeszegeti őket. Képtelen volt ellenszegülni, bármilyen erősen próbálkozott is. Lélegzet-visszafojtva figyelte, ahogy a mobil kirepül a kezéből, egyenesen a Rio mel​lett álló vámpír tenyerébe.
—
Van itt néhány üzenet az újságtól — közölte söté​
ten. — Továbbá számos kimenő hívás egyéb New York-i
számokra.   Egy bizonyos  Sharon  Alexander  lakására,
ugyanannak a mobiljára, és egy átirányított hívás egy
titkos számra Manhattanben. Ezt szakítottuk meg.
229
Rio élénken átkozódott. — Épp rólunk meséltél va​lakinek? Vagy arról, amit láttál?
· Nem! — bizonygatta a lány. — Esküszöm, semmi
ilyesmiről nem beszéltem! Nem jelentek fenyegetést...
· Ott vannak azok a képek, amelyeket szétküldött,
és a sztori, amelyet eljuttatott a főnökéhez — emlékez​
tette a sötét idegen, ahogy a halálraítélteket szokás fel​
világosítani, miért is mennek a gázkamrába.
· Azok miatt nem kell aggódnia — felelte a lány, rá
se hederítve Rio horkantásaira. — Az üzenetre kíváncsi,
amelyet az újságtól kaptam? Nos, a főnökömtől jött,
aki   tudatta   velem,   hogy   ki   vagyok   rúgva.  Jobban
mondva, technikailag önkéntelen felmondásról van szó,
annak folyományaként, hogy nem jelentem meg egy
prágai  találkozón,  mert épp  azzal voltam elfoglalva,
hogy elraboltattam magam.

· Elvesztetted az állásodat? — vonta fel fél szemöl​
dökét Rio.

Dylan vállat vont. — Nem számít. Azt azonban két​lem, hogy a főnököm ezek után felhasználná akár a ké​peket, akár a sztorit.
—
Ügy lezárva — méregette a komor fazon a lányt,
mintha a reakcióját figyelné. — Mostanra a ráküldött
vírusprogram   letörölte   az   irodában   található   összes
meghajtót. Kell nekik egy hét, mire összeszedik magu​
kat.
A lány igazán nem akart lelkendezni a hír felett, de a meghajtókrízisben nyakig elmerülve csapkodó Cole-man Hogg látványa egy pici boldogságot jelentett az amúgy elviselhetetlenül feneketlen sötétségben.
—
Ugyanaz a vírus ment körbe azoknak a gépén is,
akiknek szintén elküldhette a fotókat — tájékoztatta a
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férfi. — Ez egy csapásra megoldott sok problémát, de még mindig ott vannak az emberek, akik olyan tudás birtokába jutottak, amit nem engedhetünk meg. Olyan tudáséba, amelyet tudatosan vagy sem, de átadhatnak másoknak. Úgyhogy ki kell iktatnunk ezt a kockáza​tot.
Dylan hátán gleccser támadt a kifejezés hallatán. — Hogy érti azt... hogy ki kell iktatni ezt a kockázatot?
· Választania kell, Miss Alexander. Ma este vagy el​
helyezzük az egyik Menedékben, és a Faj védelme alá
kerül, vagy visszatér New York-i lakásába.
· Haza kell mennem — vágta rá a lány gondolko​
dás nélkül, lévén hogy nem volt más választása. Rióra
nézett, aki őt bámulta merev arccal. — Azonnal vissza
kell mennem New Yorkba. Tényleg szabadon távozha​
tom?
A szigorú szürke szempár most Rio felé fordult, vá​lasz nélkül hagyva a lány kérdését. — Ma este elkíséred Miss Alexandert New Yorkba. Őt teljességgel rád bí​zom; Niko és Kádé elintézi a többieket, akikkel kapcso​latba került.
· Ne! — bukott ki Dylanből. A gyomrában növek​
vő jeges rémülettől szinte levegőhöz sem jutott mostan​
ra. — Istenem, nem, nem tehetik... Rio, mondd meg ne​
ki...
· Téma lezárva — vágta el a további ellenkezést az
idegen, Rio felé fordítva minden figyelmét. — Alko​
nyatkor indultok.
Rio ünnepélyesen bólintott, úgy fogadva a paran​csot, mintha egyáltalán nem izgatná, mit jelent mindez. Mintha már százszor végigcsinálta volna korábban.
—
Ami a ma estét illeti, Rio, ne legyen több elvar-
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ratlan szál. — Az acélos szempár sokatmondón intett Dylan felé, majd visszatért Rióra. — Egyetlenegy sem.
Mikor a férfi rémisztő barátja eltávozott, a lány re​megve fordult Rióhoz. — Mit értett azon, hogy elinté​zik a többieket, és kiiktatják a kockázatot? És hogy ne legyen több elvarratlan szál?
Rio bőszen méregette. A perzselő topáz tekintet vád​lón meredt rá, kegyetlen hidegség áradt belőle, nyoma sem volt a sérült, gyengéd férfinak, akit röviddel ezelőtt ebben a szobában csókolt. A kemény tekintet jegesen tapadt rá, mintha a lány egy idegen arcát látná maga előtt.
· Nem hagyom, hogy te vagy a barátaid bántsanak
bárkit  is  —  mondta   a   férfinak,   reménykedve,   hogy
hangja nem fog elcsuklani, miközben beszél. — Nem
hagyom, hogy megöljétek őket!
· Senki  nem fog meghalni, Dylan — felelte Rio
szenvtelen, távoli hangon, ami cseppet sem tűnt meg​
győzőnek.  — Csak kitöröljük  a  fotókkal  kapcsolatos
emlékeiket, a Fajról és a barlangról hallottakkal együtt.
Nem bántunk senkit, de ki kell irtanunk a memóriá​
jukból minden idevágó emlékképet.

· De hát hogyan? Nem értem...
· Nem is kell megértened — felelte Rio lágyan.
· Merthogy én sem fogok emlékezni, így gondo​
lod?
A férfi csak nézte egy hosszú pillanatig. A lány megpróbált valami kis érzelmet felfedezni azon a szenvtelen arcon, de csak egy férfit látott, aki felkészült az előtte álló feladatra, csakis arra koncentrált, ahogy jó Harcoshoz illik, aki elszántan végre akarja hajtani küldetését. A korábban tapasztalt gyengédség nyomtala-
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nul tovaszállt, a lány iránti vággyal karöltve, hiszen azok csak akadályoznák munkájában. A férfi hatalmá​ban volt, az ő jóindulatától függött. Csupán kényelmet​len problémát jelentett a számára, amit szándékai sze​rint hamarosan elsimít.
Rio szemöldöke enyhén felszaladt, mialatt tétován megrázta a fejét. — Ma éjjel hazamész, Dylan.
Boldogságot kellett volna éreznie a hír hallatán — legalábbis megkönnyebbülést —, ám Dylant valami fura üresség járta át, mialatt nézte Riót, ahogy kimegy, és becsukja maga mögött az ajtót.
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Huszonegyedik fejezet
Néhány óra múlva a férfi visszajött érte, és bejelentette, ideje indulniuk. Dylan már meg sem lepődött, amikor arra tért magához, hogy egy sötét terepjáró hátsó ülé​sén ébred, miközben Rio leállítja a motort az ő brooklyni lakása előtti járdaszegély mellett. Amikor álomittasan felült, Rio pillantásával találkozott a vissza​pillantó tükörben.
Dylan vádlón ráncolta a homlokát. — Már megint kiütöttél.
— Ez volt az utolsó alkalom — felelte a férfi mély, bocsánatkérő hangon.
Kinyitotta az ajtót, egyedül volt a lánnyal; nyoma sem volt a másik kettőnek, akiknek szintén velük kel​lett volna jönniük. Azoknak, akiknek az volt a dolguk, hogy „elvarrjak a többi szálat", amíg Rio személyesen foglalkozik Dylannel.
Egek, a gondolatra, hogy az édesanyja kapcsolatba kerülhet a Rióhoz hasonlatos veszélyes elemekkel, ki​rázta a hideg. Az anyjának már így is épp elég kijutott; Dylan nem óhajtotta megismertetni még ezzel az új, sötét valósággal is.
Azon töprengett, Riónak vajon mennyi időre lenne szüksége, hogy utolérje, ha ő most kiugrana ebből a kocsiból. Ha elegendő előnyre tenne szert, talán elér​hetné a metrót, ami Midtownba vinné, ahol a kórház
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áll. De hát kit akart becsapni? Rio Jiőíntől is könnye​dén követte egész Prágáig. Megtalálnia őt Manhattan​ben lehet, hogy fejtörést okozna neki... nem egészen harminc másodpercig.
De a pokolba is, látnia kellett az anyját. Vele kellett lennie, az ágya mellett, látnia az arcát, hogy megbizo​nyosodjon róla, rendben lesz.
Uram, kérlek, add, hogy jól legyen.
· Azt hittem, társaságot kapunk az utazásra — foly​
tatta reménykedve, hogy változás állt be a tervben, és a
kísérők otthon maradtak. — Mi van azokkal a fickók​
kal, akiknek veled kellett volna jönniük?
· Kitettem őket a városban. Nem szükséges, hogy
itt legyenek velünk. Majd jelentik, ha végeztek.
· Amikor már jól ráijesztettek egy csomó ártatlan
emberre, ezt akartad mondani? Honnan tudod, a vám​
pír haverjaid nem döntöttek-e úgy, hogy az emlékek el​
lopása mellett egy kis vérhez is hozzásegítik magukat?

· Küldetésük van, ahhoz tartják magukat.
A lány a tükörből őt fixírozó füstös topáz szempár​ba bámult. — Mint neked, igaz?
—
Mint nekem. — Rio kiszállt a kocsiból és hátra​
jött, hogy a lány melletti ülésről felvegye a hátizsákját
és futártáskáját. — Gyere, Dylan. Nincs túl sok időnk.
Amikor a lány nem mozdult, benyúlt, és a lány leg​nagyobb döbbenetére megcirógatta az arcát. — Gyere. Menjünk be. Minden rendben lesz.
Dylan kimászott a bőrülésről, és Rióval az oldalán felsétált a bejárati ajtóhoz vezető betonlépcsőn. A férfi odaadta neki a táskában talált kulcsokat, Dylan pedig kinyitva a zárat, belépett a vizeletszagú, kékre mázolt
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előcsarnokba, és olyan érzés fogta el, mintha tíz éve
nem járt volna itt.
— A lakásom a másodikon van — morogta, de Rió​nak valószínűleg nem mondott vele újat. A férfi szoro​san a nyomában lépkedett, ahogy felmentek a lány fo​lyosó végén megbújó odújába.
Dylan kinyitotta az ajtót, Rio pedig besétált előtte, mintegy védve őt, ahogy bizonyára megszokta a vesze​delmes helyeken, ahol mindig az első sorban harcolt. Elvégre Harcos volt. Ha ez esetleg óvatos viselkedéséből és roppant termetéből nem derült volna ki, fekete kato​nai nadrágjának derekából kikandikáló hatalmas fegyve​re minden bizonnyal eloszlatta a kétségeket. A lány fi​gyelte, ahogy Rio átfésüli a terepet, megállva a sarok​ban lévő apró íróasztalon álló számítógép mellett.
— Találhatok valami olyat ezen a gépen, aminek nem kellene ott lennie? — kérdezte, miközben már be is kapcsolta, a monitorból pedig halványkék fény öm​lött végig a szobán.
· Az egy régi masina. Nem is szoktam használni.
· Akkor nem bánod, ha belenézek. — Rio ezt nem
kérdésnek   szánta,   és   máris   a   fájlokban   kutakodott.
Semmit nem talált a lány legelső cikkei és néhány régi
levelezése kivételével.
· Sok ellenségetek van? — lépett mellé Dylan.
· Éppen elég.
· Én viszont nem vagyok az, te is tudod. — Felkap​
csolt egy lámpát, inkább a saját maga, semmint a férfi
kedvéért, aki nyilvánvalóan nem bánta a sötétséget. —
Senkinek nem beszélek arról, amit mondtál, vagy amit
láttam az utóbbi napokban. Egy szót sem, esküszöm.
És nem csak azért, mert az én memóriámat is törlőd.
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Anélkül is megőrizném a titkaidat, Rio. Csak
tam, hogy tudd.
— Ez nem ilyen egyszerű — fordult vele szembe a férfi. — Nem lenne biztonságos. Sem neked, sem ne​künk. A mi világunk megvédi a mieinket, de mindig akadnak veszélyek, és mi nem lehetünk ott mindenhol. Ha úgy engedünk vissza valakit a nagyvilágba, hogy in​formációi vannak rólunk, az katasztrofális következmé​nyekkel járhat. Néha megtörténik, de nagyon nem aján​latos. Néhol egy-egy emberre rábízzuk a titkot, de csak rendkívül ritka esetben. Én személy szerint még soha nem tapasztaltam, hogy bármi jó sülne ki belőle. Vala​kinek mindig bántódása esik a végén.
—
Tudok magamra vigyázni.
A férfi felnevetett, de nem jókedvéből. — Nincs két​ségem felőle. De itt más a helyzet, Dylan. Te nemcsak egy átlagos ember, hanem Kiválasztott vagy, és ez örök​ké azt fogja jelenteni, hogy különbözöl a többiektől. Vérkötelékre léphetsz egy fajtámbeli férfival, és örökéle​tűvé válsz. Legalábbis majdnem örökéletűvé.
—
Úgy érted, mint Tess és a Társa?
Rio bólintott. — Igen, pontosan úgy. Ám ahhoz, hogy a vámpírok világában élj, el kell vágnod minden régi köteléket, amely az emberekhez kapcsol. Magad mögött kell hagynod a múltadat.
—
Nem tehetem — felelte a lány, önkéntelenül is el​
vetve a gondolatot, hogy magára hagyja az anyját. — Itt
van a családom.
—
A Faj is a családod. Úgy gondoskodnának rólad,
mint a családod, Dylan. Nagyon szép életed lehetne a
Menedékben.
A lány nem tudta nem észrevenni, hogy a férfi ké-
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nyelmes távolból szemléli ezt az egészet, önmagát nem is említve egy lapon ővele. Elgondolkodott, vajon egy-   l szerűen vissza  tudná-e  utasítani  Riót,  ha  megkérné,   l csatlakozzon az ő világához.
De semmi ilyesmi nem történt. Dylan válasza pedig, könnyű vagy sem, ugyanaz lenne, függetlenül attól, mit
szeretne a férfi.
Megrázta a fejét. — Itt a helyem, az anyám mellett, ő mindig ott volt nekem, nem hagyhatom el. Nem fo​gom egyedül hagyni. Most nem. És később sem.
És hamarosan meg kell találnia a módját, hogy jut​hat el hozzá, töprengett, Rio állhatatos, őt vizsgáló ar​cát méregetve. Nem akarta megvárni, amíg döntésre jut, mikor kezdi kimosni az agyát, most, hogy a vám​pírlottón nem az ő számait húzták.
— Izé...  öö... ki  kell  mennem  a fürdőszobába — dünnyögte. — Remélem, közben nem akarsz őrt állni
felettem?
Rio szeme összeszűkült, aztán lassan bólintott. —
Menj csak. De ne tartson hosszú ideig.
Dylan nem hitt a fülének, hogy ilyen könnyen elen​gedi a szomszédos fürdőszobába, és hagyja, hogy magá​ra zárja az ajtót. Annak ellenére, hogy milyen alapos​sággal derítette fel a lakást, bizonyára elkerülte a figyel​mét a mosdó melletti kis ablak. Az ablak, amely a tűz-lépcsőre nyílt, amely viszont egyenesen az utcára veze​tett.
Kinyitotta a csapot, hogy zubogjon a hideg víz, míg
végiggondolta, milyen őrültségre készül. Egy több mint százkilós, harcedzett, keményen felfegyverzett vámpír várt rá az ajtó túloldalán. Már tanúja volt villámgyors reflexeinek, tehát a nullánál is kevesebb esélye volt rá,
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hogy lehagyja. Maradt a kiszökés, ami azzal járt, hogy hangtalanul kellett kinyitnia az ócska, korhadt ablakot, aztán úgy kimásznia a rozoga tűzlépcsőre, hogy az ne omoljon össze alatta. Ha pedig sikerült leküzdenie e nem aprócska akadályokat, már csak el kell jutnia .a metróállomásig.
Na ja, igazán semmiség az egész.
Tudta, milyen őrültséget művel, mégis az ablakhoz sietett, és elfordította a zárat. El kellett helyeznie egy jól irányzott ütést a kereten, hogy a számos festékréteg, amely gyakorlatilag lezárta, engedjen. Közben Dylan köhintett párat, elég hangosan ahhoz, hogy elfedje a zajt, amelyet az ablakkeretre lecsapó tenyere okozott.
Várt egy pillanatot, hall-e mozgolódást a másik szo​bából. Amikor nem hallatszott semmi, felhúzta az abla​kot, arcát pedig megcsapta a párás éjszakai levegő.
Szűzanyám, mit művel?
Meg kellett tennie.
Semmi nem számít, csak hogy láthassa az édesanyját.
Kihajolt az ablakon, hogy lássa, menni fog-e. Menni fog. Képes rá. Muszáj megpróbálnia. Vett néhány mély levegőt, hogy összeszedje magát, majd lehúzta a vécét, és amint lezúdult az öblítővíz, mozgásba lendült.
Sietősen, ehhez mérten esetlenül érkezett a tűzlép​csőre, de néhány másodpercen belül már a járdán állt. Amint leérkezett, kilőtt a metró irányába.
A csapba ömlő víz zubogásán túl Rio persze hallotta a csendesen nyíló ablakkeret felcsúszását a zárt ajtón ke​resztül. A lehúzott öblítőtartály sem tudta palástolni a tűzlépcső fémes koppanását, amikor Dylan óvatosan ki​mászott rá.
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A lány megpróbálkozott a szökéssel, ahogy számí​tott rá. Látta az agyában kattogó fogaskerekeket, miköz​ben beszéltek, a növekvő kétségbeesést a szemében min​den egyes múló másodperccel, amit az ő társaságában volt kénytelen eltölteni a lakásban. És tudta, még mielőtt a lány kikéredzkedett volna a fürdőszobába, hogy az el​ső adandó alkalommal megpróbál elfutni tőle.
Megállíthatta volna. Már amikor lemászott a rogya​dozó acéllétrán az utcára. De kíváncsi volt, hova mene​kül. És kihez.
Hitt a lánynak, amikor azt mondta neki, nem fedi fel a Faj kilétét semmilyen fórum előtt. Ha kiderül, hogy a lány hazudott, nem tudja, mit fog csinálni'. Nem akart arra gondolni, hogy melléfogott Dylannel — azzal győzködte magát, hogy mindez mit sem számít, ha egyszerűen megsemmisíti a lány emlékeit.
De mégsem tette meg, amikor a lány kerek perec ki​jelentette, nem válik meg régi életétől a Faj kedvéért. Azért habozott megtenni, mert rájött, önző módon ő nem áll még készen arra, hogy kitörölje magát a lány
gondolataiból.
Dylan pedig elrohant az éjszakába, hogy minél messzebb legyen tőle. A feje pedig tele emlékekkel és tudással, amelyet nem tarthat meg.
Rio felállt az íróasztal mellől, és a kis fürdőszobába sétált. Üres volt, természetesen, az ablak nyitva ásíto-zott a sötét nyáréjszakába.
Kimászott, bakancsa épphogy egy tizedmásodpercre érintette a tűzlépcsőt, mielőtt elrugaszkodott, és a lenti aszfalton landolt. Hátrahajtott fejjel beleszimatolt a le​vegőbe, míg rátalált Dylan illatára.
Azután a lány nyomába eredt.
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Huszonkettedik fejezet
Dylan az édesanyja szobájának üvegezett ajtaja előtt to-porgott a kórház tizedik emeletén, és próbálta össze​szedni az erejét, hogy belépjen. Az onkológiai osztály nagyon csendes volt éjszaka, csak az ügyeletes nővérek halk beszélgetését lehetett hallani a pultban, és néha egy-egy beteg csosszanó lépteit, amint papucsban tesz​nek egy rövid sétát a szárnyban, maguk mellett gurítva kerekes infúziós állványukat. Az ő anyja már megjárta ezt az utat, nemrég ő is ugyanilyen szívós, ám fáradt szemű beteg volt ugyanitt.
Dylan gyűlölte a gondolatot, hogy újabb fájdalmak és csaták állnak előtte. Az orvosok által elrendelt szö​vettani vizsgálat eredményére még pár napot várni kell, tájékoztatta a pultos nővér. Reménykedtek benne, hogy ha pozitív az eredmény, még idejében sikerült felismer​niük, és egy új, agresszívabb kemoterápiával megfékez​hetik a kórt. Dylan csodáért fohászkodott, egyúttal ne​héz szívvel próbálta megacélozni magát a rossz hírek befogadására.
Odalépett az ajtó melletti kézfertőtlenítőhöz, nyo​mott egy adag izopropilt a tenyerébe, majd alaposan kezet mosott vele. Amikor felhúzta a pulton álló do​bozból kivett steril gumikesztyűt, mindent elfelejtett, ami az elmúlt napokban — vagy akár az elmúlt órák​ban — történt, mintha nem is vele estek volna meg. Sa-
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ját problémái elszálltak, mint a füst, amikor kinyitotta az ajtót, mert jelen pillanatban senki és semmi nem számított, csak az az asszony, aki összekuporodva fe​küdt az ágyon, miközben mindenféle csövek lógtak ki belőle, amelyek gépekből és infúziós tasakokból futot​tak a vénájába.
Istenem,   olyan   kicsinek   és   törékenynek   látszott! Mindig is kis termetű volt, jó tíz centivel alacsonyabb Dylannél, haja sötétebb vörösben pompázott, még az​után is, hogy a rák első támadása óta ősz szálak is ve​gyültek bele. Sharon haja azonban most rövidre volt vágva, tusi, vagány séró kerekedett belőle, arni legalább egy tízessel fiatalabbnak mutatta a maga hatvannégy ' événél. Dylant megmagyarázhatatlan, őrjöngő düh fog​ta el, hogy az új kemó nem fogja kímélni ezt a csodás,
vörös hajkoronát.
Halkan az ágyhoz sétált, próbált nem zajt ütni. Sharon azonban nem aludt. Megfordult, ahogy a lánya közelebb ért, zöld szeméből sugárzott a melegség és a
fény.
— Ó... Dylan... szia... angyalom — hangja elhalón gyenge volt, ami az egyetlen árulkodó fizikai jele volt betegségének. Kinyújtotta a karját, és szorosan megra​gadta Dylan kesztyűs kezét. — Milyen volt a kirándulás, egyetlenem? Mikor jöttél vissza?
Az ördögbe. Tényleg — neki még Európában kellene vakációznia. A Rióval töltött néhány nap egy évnek tűnt, így visszatekintve.
—
Öö, csak most érkeztem — felelte, kicsit lódítva.
Leült a keskeny kórházi matrac szélére, keze tovább​
ra is anyja lelkes szorításában nyugodott.
—
Kicsit megijedtem, amikor olyan hirtelen változ-
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tattál a terveiden. Az e-mailed, amelyben megírtad, hogy odaát maradsz még egy kicsit egyedül, olyan rö​vid és rejtélyes volt. Miért nem hívtál fel?
· Ne haragudj. — A hazugság, amihez tartania kel​
lett  magát,   még  jobban   fájt,   hogy  tudta,   édesanyja
mennyire aggódott érte. — Hívtalak volna, ha tudlak.
Ó, anya... úgy sajnálom, hogy nem vagy jól.
· De, jól vagyok. Sőt, jobban, most, hogy itt vagy.
— Sharon tekintete nyugodt volt, csendes beletörődést
sugárzott. — De tudnod kell, hogy haldoklóm, édesem.
Tisztában vagy vele, ugye?
· Ne mondd ezt — szorította meg a lány az anyja
kezét, majd hideg ujjait a szájához emelte, és csókot le​
helt rájuk. — Túl leszel rajta, ahogy eddig is. Meggyó​
gyulsz hamarosan.
A csend — a gyengéd hallgatás — tapintható lett a szobában. Sharon nem akarta feszegetni a témát, de ott volt köztük, mint egy sarokban bujkáló szellem. — In​kább beszéljünk rólad. Mindent hallani akarok: mit csi​náltál, hol voltál... mesélj el mindent, amit láttál, amíg távol voltál.
Dylan lehajtotta a fejét, képtelen volt anyja szemébe nézni így, hogy nem mondhatta el neki az igazat. Már​pedig arról szó sem lehetett. Legnagyobbrészt totál hi​hetetlenül hangzott, különösen az az apró momentum, hogy attól tartott, kezd beleszeretni egy veszélyes, titok​zatos férfiba. Egy vámpírba, az isten szerelmére. Kész őrület már a gondolata is.
· Mesélj még arról a démontanyáról, amin most
dolgozol,  kicsim.  Hihetetlenek voltak  azok a képek,
amiket küldtél. Mikor adják le a cikkedet?
· Nincs sztori, anya — ingatta a fejét a lány. Bor-
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zasztóan bánta, hogy valaha is megemlítette az anyjá​nak — vagy bárki másnak, ha már itt tartunk. — Kide​rült, hogy nincs abban a barlangban semmi különös. — Remélte, hogy elég meggyőzően hangzik. — Az égvilá​gon semmi.
Sharon kételkedni látszott ebben. — Igazán? De ott az a sírkamra, amit találtál — és azok a hihetetlen raj​zok a falakon. Hogy kerültek azok oda? Csak jelente​nek valamit.
—
Az csak egy sírkamra. Valószínűleg egy jó régi,
törzsi temetkezési hely.
· És mi van azzal a pasassal, akit lefényképeztél?
· Egy csavargó — vágott a szavába Dylan, gyűlölve,    "*
hogy hazudnia kell, gyűlölve minden egyes kiejtett szó​
tagot. — A képek nagyobb jelentőséget tulajdonítanak
mindennek, mint amekkorát kéne. Úgyhogy nincs szto​
ri, még egy Coleman Hogg-féle szennylapra való sem.
Sőt ki is rúgott.
—
Micsoda? Azt nem teheti!
Dylan vállat vont. — Dehogynem. Minden rendben, hidd el. Hamarosan találok valami mást.
—
Hát, ő járt rosszabbul. Túl jó voltál neki, az egy​
szer biztos. És ha ez megnyugtat, szerintem nagyszerű
munkát végeztél. Mr. Fasso is így gondolja. Mi több,
megemlítette, hogy kapcsolatban áll több nagy újsággal
is a városban. Talán tudna neked szerezni valamit, ha
megkérném.
Hű, az áldóját. Egy állásinterjú most az utolsó do​log, ami miatt izgatni akarta magát. Pláne, hogy amit az imént hallott, hatalmas, fojtogató gombócot ültetett a torkába. — Anya, mondd, hogy nem beszéltél neki a cikkről!
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· Már hogy a csudába ne! Még a képeket is meg​
mutogattam. Sajnálom, de imádok veled dicsekedni. Te
vagy az én büszkeségem!
· Kinek... istenem, anya, kérlek, mondd, hogy nem
sok embernek beszéltél róla!
Sharon megveregette a kezét. — Ne légy már ilyen kis szégyellős. Nagyon tehetséges vagy, Dylan, és sokkal nagyobb, ütősebb sztorikon kellene dolgoznod. Mr. Fasso egyetért velem ebben. Gordon és én rólad beszél​gettünk a pár nappal ezelőtti hajókázáson.
Dylan gyomra görcsbe rándult a tudattól, hogy még több ember szerzett tudomást a barlangról, ám mind​eközben nem tudta nem észrevenni az anyja szemében villanó csintalan mosolyt, amikor a szociális központ alapítójának neve kerül szóba. — Szóval már keresztné​ven szólítjátok egymást Mr. Fassóval, mi?
Sharon felkuncogott, és a gesztus olyan fiatalos és huncut volt, hogy Dylan egy pillanatra megfeledkezett róla, hogy az anyukája kórházi ágyán ücsörög az onko​lógián. — Nagyon jóképű, Dylan. És milyen elbűvölő! Mindig az volt a benyomásom, hogy túlságosan zárkó​zott, majdhogynem borzongatóan hűvös, de kiderült, hogy valójában meglehetősen érdekes ember.
Dylan elmosolyodott. — Tetszik neked.
—
Igen — vallotta be az anyja. — De hát ilyen az én
szerencsém, akkor találok rá egy valódi úriemberre — ki
tudja, talán ő az én hercegem? —, amikor már túl késő
szerelmesnek lennem.
Dylan megrázta a fejét, mert nem tetszett neki az ilyesfajta beszéd. — Soha nem túl késő, anya. Még fiatal vagy. Előtted az élet.
Sharon szemén árnyék suhant keresztül, ahogy fek-
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téből felnézett a lányára. — Mindig olyan büszke vol​tam rád. Ugye tudod, édesem?
Dylan elszorult torokkal bólintott. — Igen, tudom. Mindig számíthattam rád, anya. Te voltál az egyetlen az életemben, akire mindig számíthattam. Ez most is így van. A két muskétás, ugye?
Sharon elmosolyodott a kifejezés hallatán, ahogyan ősidők óta hívták magukat, de közben könny csillogott a szemében. — Azt akarom, hogy elfogadd, Dylan. Már​mint ezt a helyzetet. Hogy hamarosan magadra hagy​lak... hogy meg fogok halni.
· Anya...
· Hallgass végig, kérlek. Aggódom érted, drágám.
Nem akarom, hogy egyedül légy.
Dylan letörölte az arcán végiggördülő forró könny​cseppet. — Most nem velem kéne foglalkoznod. Csak arra koncentrálj, hogy meggyógyulj. Pozitívan kell gon​dolkodnod. A szövettan talán...
—
Dylan. Fejezd be, és figyelj rám. — Sharon felült,
szép, ám kimerült arcán olyan konok kifejezés jelent
meg, amit a lány nagyon is jól ismert. — A rák vissza​
tért, erősebben, mint valaha. Tudom. Érzem. És megbé​
kéltem vele. Tudnom kell, te is képes vagy-e elfogadni.
Dylan összekulcsolt kezükre nézett, az övé sárga gu​mikesztyűbe rejtve, az anyjáé szinte áttetsző, a csontok és inak erősen átütöttek hűvös, sápadt bőrén.
—
Mióta gondoskodsz rólam, drágám? És nem csak
úgy értem, amióta megbetegedtem. Kislány korod óta
állandóan értem aggódtál, és mindent elkövettél, hogy
nekem jó legyen.
Dylan a fejét rázta. — Mi egymásra vigyázunk. Min​dig is így volt...
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Gyengéd ujjak fogták meg az állat, hogy felemeljék a tekintetét. — A gyermekem vagy. Mindig is érted él​tem, és a bátyáidért, de te voltál a középpontban. Ne​ked nem értem kellett volna élned. Nem neked kellett volna a felnőttnek lenned ebben a kapcsolatban. Talál​nod kell valakit, aki gondoskodni fog rólad.
· Tudok  magamról  gondoskodni — mormolta  a
lány nem túl meggyőzően, amint könnyek peregtek vé​
gig az arcán.
· Igen, tudsz. És így is tettél. De ennél többet érde​
melsz az élettől. Nem akarom, hogy félj élni, vagy sze​
retni, kislányom. Megígéred?
Mielőtt Dylan bármit felelhetett volna, kinyílt az aj​tó, és egy nővér lépett be pár tasak folyadékkal a kezé​ben. — Hogy van, Sharon? Fáj még most is?
—
El tudnék viselni valami csökkentőt — válaszolta
a kérdezett, miközben szeme Dylanre siklott, mintha
eddig titkolta volna előle a kínokat.
Természetesen voltak fájdalmai. Minden sokkal rosszabb, mint ahogy azt Dylan hajlandó lett volna el​fogadni. Felállt az ágyról, hogy a nővér végezhesse a dolgát. Miután a nő elment, a lány visszalépett az ágy​hoz. Olyan nehéz volt tartania magát, és erősnek mu​tatkozni, ahogy anyja lágy zöld szemébe nézett, és látta benne, hogy a szikrázó csillogás — a küzdeni vágyás — kihunyt belőle.
—
Gyere, ölelj meg, szívecském.
Dylan lehajolt, és karját a vékony kis vállak köré fonta, miközben nagyon is tudatában volt, milyen töré​keny lett az édesanyja egész valója. — Szeretlek, anya.
—
Én is szeretlek — sóhajtotta Sharon, ahogy vissza-
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hanyatlott a párnára. — Elfáradtam, kicsim. Most egy kis pihenésre van szükségem.
· Persze — küszködött a sírással Dylan. — Itt mara​
dok veled, amíg alszol.
· Nem, nem akarom — rázta meg a fejét Sharon. —
Nem engedem, hogy itt ücsörögj és tépelődj miattam.
Nem hagylak el sem ma este, sem holnap, sem jövő hé​
ten — megígérem. Most viszont menj haza, Dylan. így

lesz a legjobb.
Haza, gondolta keserűen a lány, miközben az anyja elaludt a kapott gyógyszerektől. A világ furcsamód üresnek tűnt, ha maga elé képzelte a lakását és azt a ke​vés holmiját, ami ott volt. Az a hely nem az otthona. Ha valahova mennie kell, ahol biztonságban és védve erezhetné magát, nem azt a szánalmas lyukat választa​ná. Az soha nem is volt az otthona.
Dylan felállt az ágyról, és megfordult, hogy kimen​jen. Amikor megtörölte könnyben úszó szemét, észre​vette az árnyék által takart arcot és széles vállat, ahogy halványan kirajzolódik a folyosó lámpáinak fényében. Rio.
Rátalált, idáig követte.
Amikor minden idegszála azért sikított, hogy mene​küljön tőle, ő inkább odament hozzá. Kinyitotta az aj​tót, és a férfi ott várta az anyja szobája előtt. A lány szótlanul átölelte Riót, és befészkelődve megnyugtató melegébe, hüppögni kezdett a mellkasán.
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Huszonharmadik fejezet
Nem várta, hogy a lány odafut hozzá, amikor meglátja a folyosón állni.
Az egész testében reszketve zokogó Dylannel a kar​jában Riónak fogalma sem volt, mit tegyen. Mire ke​resztülüldözte a városon és végre utolérte a lányt, egész​séges adag dühöt és gyanakvást halmozott fel magában. Szédült a zajtól és a mindenfelől egyre csak áramló em​bertömegtől. Halántéka sikoltozott a fényektől, és min​den érzéke egyszerre bombázta belülről.
De egyik sem számított többé azokban a hosszú percekben, amikor ott állt, karjában a lánnyal, érezve csontig hatoló rettegését és gyötrődését. Dylan iszonyú​an kínlódott, és Riót elöntötte a vágy, hogy mindentől megóvja. Nem akarta, hogy ilyen szenvedésen menjen keresztül.
Madre de Diós, de utálta, hogy így kell látnia.
Megsimogatta a lány hátát, és puszit nyomott az ő álla alá beékelődő feje búbjára, halk, megnyugtató sza​vakat mormolva. Nem nagy segítség, de pillanatnyilag csak ennyi telt tőle.
— Rettegek attól, hogy elveszítem — suttogta Dylan. — Istenem, Rio... annyira félek.
A férfinak nem esett nehezére kitalálni, kiről van szó. A szomszédos szobában alvó alaknak ugyanolyan
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színű bőre, ugyanolyan vadul lángoló vörös haja volt, mint fiatalabb kiadásának, akit épp a karjában tartott.
Dylan ráemelte könnyáztatta arcát. — Vigyél el in​nen, kérlek.
— Ahová csak szeretnéd — cirógatta meg Rio a lány arcát, letörölve a könnyeket. — Szeretnél hazamenni?
A lány szomorú kis nevetése összetörtnek és elve​szettnek hangzott. — Lehetne, hogy... csak úgy sétáljunk
kicsit?
— Igen, persze — bólintott a férfi, átölelve Dylan
vállát. — Tűnjünk el innen.
Csendben végigsétáltak a folyosón, lementek a lifttel a földszintre, majd ki a meleg éjszakába. A férfi nem tudta, hová is vihetne, csak ballagott a lány oldalán. Néhány saroknyira a kórháztól gyaloghíd vezetett az East River sétányhoz. Átmentek rajta, és miközben a folyóparton sétáltak, Rio magukon érezte az emberek tekintetét, amint elhaladtak mellettük.
Lopott pillantásokat vetettek a hegeire, és nem egy csodálkozó szempárból olvasta ki a kérdést, mit keres egy magafajta egy olyan szépség oldalán, mint Dylan. Rohadt jó kérdés, amelyre ő sem tudott értelmes vá​laszt adni jelen pillanatban. Meghatározott céllal hozta a lányt a városba — és ez a kis vargabetű biztos, hogy nem fért bele a küldetésbe.
Dylan végül lelassított, majd megállt a vaskorlátnál, hogy a vizet fürkéssze. — Az édesanyám múlt ősszel be​tegedett meg. Azt hitte, tüdőgyulladás. Hát nem az volt. A diagnózis tüdőrák, pedig egyetlen napot sem dohányzott egész életében. — Kis idő múlva folytatta. — Haldoklik. Ma este mondta el nekem.
— Sajnálom — húzódott közelebb hozzá Rio.
Meg akarta érinteni a lányt, de nem voltl ne, Dylannek szüksége van-e a vigasztalására nem is fogadta volna el. Ehelyett inkább az elszabadult fürtöcskéjét vette az ujjai közé, mintha csak megakadá​lyozná, hogy a huncut loknit a szemébe fújja a könnyű nyári szellő.
· Nem nekem kellett volna elmennem arra az eu​
rópai kirándulásra. Ez az ő nagy kalandja lett volna a
barátnőivel, de már nem volt elég jól hozzá, ezért én
ugrottam be helyette. Nem lett volna szabad elmen​
nem. Akkor soha nem léptem volna be abba az átko​
zott barlangba. Soha nem ismertelek volna meg téged.
· És most azt kívánod, bárcsak meg nem történtté
tehetned az egészet. — Rio nem kérdezte, hanem kije​
lentette az egyszerű tényt.
· Igen, ezt kívánom, őérte. Bárcsak neki lett volna
része a kalandban. Bárcsak ne lenne beteg. — Dylan a
férfira nézett. — De azt nem kívánom, hogy bárcsak ne
ismertelek volna meg téged.
Rio nem tudott mit válaszolni a beismerésre. Kezét a lány finom állához érintette, letekintett a becsületes, csodaszép arcra, és még a lélegzete is elállt tőle. Ahogy a lány a szemébe nézett — mintha Rio megérdemelné őt, mintha szeretni tudná...
Dylan halkan sóhajtott. — Mindenről lemondanék egy perc alatt, Rio. De rólad nem.
Ab, Cristo.
Mielőtt lebeszélhette volna magát róla, Rio lehajolt, és megcsókolta a lányt. Ajkuk gyengéden talált egymás​ra, épp csak érintkeztek, és nem kellett volna így éget​nie, ahogy égetett. Rio felolvadt a lány édes ízében, és
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abban, hogy milyen isteni érzés volt őt a karjában tar​tani.
Nem lenne szabad őt ennyire akarnia. Nem lenne szabad így vágyakoznia utána, ennyire gyengéd érzelme​ket táplálnia iránta, amelyek mindig elöntik, valahány​szor csak rágondol.
Nem lenne szabad még szorosabban magához húz​nia, ujjait a lány hajának selymes melegébe temetve, mi​közben még erősebben öleli, elveszve a csókjában.
Csak óriási erőfeszítések árán volt képes leállítani magát. Ám még azután is, hogy felemelte a fejét, to​vább cirógatta Dylan arcát. Nem tudta teljesen elenged​ni.
Egy csapat tizenéves trappolt el lármázva mellettük a sétányon, a kelleténél jó néhány számmal nagyobb ruhákban, amelyek majd leestek róluk, hangosan, lök​dösődve röhögcséltek útközben. Rio szemmel tartotta az ifjoncokat, gyanakvóan figyelve minden mozdulatu​kat, ahogy megálltak a korlát mellett, és felváltva köp​ködtek a vízbe. Nem tűntek túl veszélyesnek, de lát​szott rajtuk, hogy mindig készen állnak egy jó kis bal​héra.
—
Demetrio?
Rio zavartan bámult a lányra. — Hmm?
—
Langyos? Az igazi neved, úgy értem... Demetrio?
A férfi elmosolyodott, és nem bírt ellenállni a kísér​tésnek, hogy egy puszit cuppantson a lány szeplős orr​hegyére. — Nem.
· Oké. Akkor talán... Arrio? — találgatott tovább
Dylan, felmosolyogva rá a holdfényben, miközben ki​
csit hátrább lépett. — Oliverio? Denny Terrio?
· Eleuterio — válaszolta a férfi.
A lány szeme tágra nyílt. — E-lee-u-micsoda?
· A teljes nevem Eleuterio de la Noche Atanacio.
· Azta. Hát a „Dylan" ehhez képest meglehetősen
földhözragadt, mi?
Rio felnevetett. — Benned semmi sem földhözra​gadt, efelől megnyugodhatsz!
A lány mosolya meglepően szégyenlősre sikerült. — Szóval mit jelent — ez a káprázatos név?
—
Szabad fordításban annyit tesz, mint „ő, aki sza​
bad és a mindörökké tartó éjszaka gyermeke".
Dylan felsóhajtott. — Ez csodálatos, Rio. Istenem, az édesanyád biztosan imádott, hogy ilyen elbűvölő névvel ajándékozott meg.
· Nem   az   anyámtól   kaptam.   Megölték,   amikor
még nagyon kicsi voltam. A nevet később kaptam egy
hazámbeli Menedékben élő vámpírcsaládtól, ők talál​
tak rám, aztán a sajátjukként neveltek fel.
· Mi történt a mamáddal? Mármint nem kell el​
mondanod, ha nem akarod... tudom, túl sokat kérde​
zek — mentegetődzött a lány.
· Nem baj, neked szívesen elmondom — nyugtatta
meg a férfi, önmagán is elcsodálkozva, hogy komolyan
is gondolja.
Mindig is utált a múltjáról beszélni. A Rend tagjai közül senki sem ismerte a szörnyűséges kezdetek részle​teit, még Nyikolaj sem, akit a legközelebbi barátjának tartott. Évának sem volt szükséges mondania semmit, mert abban a spanyolországi Menedékben ismerték meg egymást, ahol Rio nevelkedett, a lány pedig ismer​te dicstelen történetét.
Éva tapintatosan nem firtatta a születését övező mocskos részleteket, és a korai gyermekéveket, amelye-
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két a férfi lelencként töltött, a gyilkosságtól sem vissza​riadva, hogy életben maradjon, mert máshogy nem ment volna. A fiatal barbár életét, akivé válnia kellett, mielőtt a Menedékbe került, ahol megmutatták neki, hogyan élhet jobb életet annál az állaténál, ami lassan lett belőle a magányos túlélés érdekében.
Rio nem akarta, hogy Dylan rettegve vagy undorod​va nézzen rá, de sóvárgott arra, hogy elmondhassa neki az igazságot. Ha a lány megvetés nélkül tud nézni a testét csúfító sebekre, talán ahhoz is elég erős, hogy a lelkét roncsolókra is ugyanígy tekintsen.
— Az édesanyám egy aprócska falu  szélén lakott Spanyolországban. Még kislány volt — úgy tizenhat éves —, amikor megerőszakolta egy Vérszopó. — Rio halkan beszélt, hogy más ne hallja, bár a hozzájuk leg​közelebb eső emberek — a rosszéletű tinibanda tagjai, akik   tőlük  jó   pár   méterrel   odább   hülyéskedtek  — amúgy sem figyeltek rájuk. — A Vérszopó a véréből is ivott, miközben megbecstelenítette, de az anyám heve​sen küzdött ellene. Megharapta a vámpírt. Ezáltal elég vér jutott a szájába, majd a szervezetébe ahhoz, hogy — mivel Kiválasztott volt, és a vér elkeveredett a testében az ondóval — megfoganjon.
—
Veled — suttogta a lány. — Úristen, Rio. Micsoda
rémségeken kellett keresztülmennie! De legalább lettél
neki te a végén.
—
Nem is értem, miért nem irtott ki magából — bá​
mult Rio a feketén csillogó víztömegre, visszaemlékezve
anyja kínlódására és undorára afelett, hogy mit szült
erre a világra. — Nagyon egyszerű vidéki lány volt.
Nem volt tanult sem a szó hagyományos értelmében,
sem a nagybetűs életben. Egyedül élt egy erdei kunyhó-
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bán, a családja már évekkel az én születésem előtt kita​gadta.
· De hát miért?
· Manos dél diablo - felelte Rio. — Rettegtek az „ör​
dög kezétől". Emlékszel, amikor meséltem neked, hogy
minden Kiválasztottnak, akin ott az anyajegy, van vala​
miféle különleges... pszichikai képessége?

· Igen — bólintott a lány.
· Nos, az én anyámnak sötét adottságok jutottak.
Egyetlen érintéssel és összpontosított gondolattal képes
volt ölni. — Rio gúnyosan horkantott, majd feltartotta
halált osztó kezét. — Manos dél diablo.
Dylan egy pillanatig semmit sem szólt, csendben ta​nulmányozva a férfi arcát. — Benned is megvan ez a képesség?
—
A Kiválasztott anya számos jellegzetes vonást át​
örökít a fiára: haja, bőre és szeme színét... ahogy kü​
lönleges képességét is. Azt hiszem, ha anyám pontosan
tudatában lett volna, mi növekszik a hasában, sokkal
hamarabb megöl, mint hogy megszületek. Egyszer meg
is próbálkozott vele.
Dylan homloka ráncba szaladt, miközben tenyerét gyöngéden a férfi vaskorláton nyugvó kezére tette. — Mi történt?
—
Ez az egyik első tiszta emlékem — vallotta meg
Rio. — Tudod, a vámpírcsecsemők pici, éles agyarakkal
születnek. Ahogy kikerülnek a méhből, vérre van szük​
ségük a túléléshez. És sötétre. Az anyámnak minderre
egyedül kellett rájönnie, és tiszteletben is tartotta, mert
valahogy túléltem azt az időszakot. Számomra tökélete​
sen   természetes  volt,   hogy  kerülöm   a   napfényt,   és
anyám csuklójából táplálkozom. Úgy emlékszem, olyan
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négyéves lehettem, amikor először feltűnt, hogy min​den egyes etetést végigsír. Megvetett engem — azt, ami vagyok —, de csak én voltam neki.
Dylan megsimogatta Rio kezét. — El sem tudom képzelni, milyen lehetett neked. Mindkettőtöknek.
A férfi vállat vont. — Én nem ismertem másfajta életet. Az anyám viszont igen. Azon a bizonyos napon a kunyhónkban, amelynek zsalui teljességgel kizárták a napfényt, az anyám felkínálta nekem a csuklóját. Ami​kor elfogadtam, a másik kezével megragadta a tarkó​mat. Szorosan tartotta, majd egyszer csak villámcsapás​ként hasított a koponyámba a fájdalom. Felkiáltottam, és kinyitottam a szemem. Anyám kétségbeesetten zoko​gott, miközben a fejemet a kezében tartva etetett.
— Szentséges egek — suttogta a lány őszinte megren​düléssel. — Meg akart ölni az érintésével?
Rio felidézte saját mélységes döbbenetét, amikor 6 is felismerte a helyzetet — gyerekként rá kellett döbben​nie, hogy akiben a világon a legjobban megbízott, meg​próbálta kioltani az életét. — Nem tudta véghezvinni — mormolta színtelen hangon. — Bármi volt is az oka, el-     , eresztett, és kirohant a házból. Két napig nem láttam. Mire visszajött, én ki voltam éhezve, és rettegtem.Azthittem, örökre elhagyott.
— Ő is félt — mutatott rá Dylan, és Rio örömmel vette tudomásul, hogy a lány hangjában nyoma sem volt az iránta érzett szánalomnak. Ujjai melegen, bizta​tón kulcsolódtak a férfi keze köré. A kéz köré, amely egyetlen érintésével is halált hozhat. — Mindketten iszo​nyúan elszigeteltnek és magányosnak erezhettétek maga​tokat.
· Igen — jött a válasz. — Azt hiszem, így is volt. Az
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egésznek körülbelül egy év múlva lett vége. Ni fi a faluból meglátta anyámat, és felkeltette az ér désüket. Egyik nap megjelentek a küszöbön, míg mi aludtunk. Hárman voltak. Berúgták az ajtót, és üldöző​be vették. Bizonyára hallották a róla keringő pletyká​kat, mert az volt az első dolguk, hogy összekötözték a kezét, hogy ne érinthesse meg őket.
Dylan szíve a torkában dobogott. — Ó, Rio...
—
Kivonszolták magukkal.  Utánuk  futottam,  pró​
báltam segíteni neki, de a napsugárzás túl erős volt.
Néhány másodpercre elvakított, ami felért egy örökké​
valósággal,   míg  anyám  sikoltozva  könyörgött  nekik,
hogy ne bántsanak minket.
Rio szeme előtt megjelentek a fák — minden olyan buja zöld volt, az ég a feje fölött olyan kék... kész szín​orgia, amilyenben még sohasem volt része az éj bizton​ságában. És látta a férfiakat, a három hatalmas embert, akik felváltva estek a védtelen nőnek és kisfiának, akit lebénított a sokk és ötéves kis teste tehetetlensége, amint végig kellett néznie a borzalmat.
—
Folyamatosan ütöttek,  mocskos  nevekkel  illetve
közben: Maldecido. Manos dél diablo. La puta de infierno.
Valami bekattant bennem, amikor megláttam a vérét
kiömleni a földre. Ráugrottam az egyik emberre. Olyan
dühös voltam, hogy azt akartam, kínok között szenved​
jen ki... így is történt. Amikor rájöttem, mit tettem, egy
másikra vetettem magam. Torkon haraptam, és ittam a
véréből, miközben érintésem szép lassan végzett vele.
Dylan némán meredt rá. Nem moccant, egyetlen szót sem szólt.
—
Az   utolsó   felnézett,   és   látta,   mit   műveltem.
Ugyanúgy nevezett, mint az anyámat, és mondott még
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két dolgot, amit még sosem hallottam: Comedor de la sangre. Monstruo. Vérivó. Szörnyeteg. — Rio halkan fel​nevetett. — Addig a pillanatig fogalmam sem volt róla, mi vagyok. De amikor végeztem anyám utolsó támadó​jával is, és végignéztem anyám haldoklását a napsütötte füvön, valami mélyen eltemetett tudás tört bennem a felszínre. Végre megértettem, hogy más vagyok, és hogy
ez mivel jár.
—
Csak  egy  gyerek voltál —  felelte  lágy hangon
Dylan. — Hogy élted túl mindezt?
—
Egy ideig éheztem. Próbáltam állatok vérével táp​
lálkozni, de mintha mérget ittam volna. Az első emberi
zsákmányt a támadás után körülbelül egy héttel ejtet​
tem. Már alig voltam magamnál az éhségtől, és nem
volt tapasztalatom a zsákmányszerzésben. Sok ártatlan
embert megöltem azokban az első egyedül töltött he​
tekben. Szép lassan Vérszopóvá változtam volna, de ak​
kor csoda történt. Épp prédára vadásztam az erdőben,
amikor hatalmas árnyék vált ki a fák közül. Egy férfi,
gondoltam,   de   olyan   sebesen   és   óvatosan   mozgott,
hogy alig bírtam követni a szememmel, ő is vadászott.
Épp azt a földművest cserkészte be, akit kinéztem ma​
gamnak, és olyan könnyedséggel terítette le, ami belő​
lem teljességgel hiányzott, aztán a nyakán ejtett sebből
inni kezdett. Vérivó volt, akárcsak jómagam.
· Mit csináltál akkor, Rio?

· Lenyűgözve bámultam — válaszolta a férfi, olyan
kristálytisztán emlékezve a történtekre, mintha csak né​
hány perce játszódtak volna le. — Amikor végzett, az
ember felkelt, és elsétált, mintha mi sem történt volna.
Teljesen elképedtem, és ahogy levegő után kapkodtam,
akkor fedezte fel a vérivó, hogy a közelben bujkálok.
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Megszólított, és amikor megtudta, hogy egyedül va​gyok, hazavitt magával. Egy Menedékben lakott. Ott is​merkedtem meg a magamfajtákkal, és megtudtam, hogy a Fajhoz tartozom. Minthogy anyám nem adott nekem nevet, az új családomtól kaptam azt a nevet, amit most is viselek.
— Eleuterio de la Noche Atanacio — ismételte el a férfi nevét a lány, ami oly édesen hangzott a szájából. Keze érintése pedig, ahogy gyengéden megsimította Rio sebesült arcfelét, oly megnyugtatóan hatott. — Egek, Rio... milyen csodálatos, hogy most mellettem állhatsz egyáltalán.
Közelebb lépett a férfihoz, és mélyen a szemébe né​zett. Rio nem kapott levegőt, amikor a lány lábujjhegy​re ágaskodott, és maga felé fordította az arcát, hogy megcsókolhassa. Ajkuk másodszor találkozott azon az éjjelen... olyan vágyakozón, amit egyikük sem akart, vagy lett volna képes eltitkolni többé.
Örökké tudta volna csókolni Dylant.
Abban a szent pillanatban azonban a sétány békés csendjét fegyverropogás törte meg.
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Huszonnegyedik fejezet
A pánik savként ömlött végig Rio ereiben.
Újra  felugatott a fegyver,  kettészakítva az  éjszaka csendjét. Az éles, szaggatott lövések a közelükből jöttek; ágyútűzként hallotta őket, a zaj — az orvtámadás okoz​ta  sokk —  keresztülhasított  az  érzékein,  sűrű  ködöt eresztve az agyára, amelyben megszűnt az itt és most. Dylan, tért magához hirtelen. Biztonságba kell őt helyeznie.
Szinte nem is volt tudatában, mit cselekszik, miköz​ben megragadta a lány vállát, és maga alá gyűrte a fű​be. Dylan rémült kiáltása fojtottan érkezett alóla, in​kább érezte, semmint hallotta, ahogy teste a lányét vé​delmezte, készen arra, hogy feláldozza magát érte. Csak az számított, hogy a lánynak ne essék bántódása. De ahogy földet értek, Rio érezte, hogy tudata meg​hasad. A múlt és a jelen összekeveredett és széttörede​zett... gondolatai és darabjaira hulló logikája bizonyta​lanul összemosódott.
Egyszerre újból a raktárházban találta magát — Lucannel, Nyikolajjal és a többi Harcossal lecsapni ké​szültek a Vérszopók egyik bostoni búvóhelyére. Épp felnézett a roskadozó épület mennyezetére, felfigyelve az ellenség mozgására az árnyékban.
Látta egy elektromos ketyere ezüstös villanását az egyik tetű kezében.
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Hallotta Niko kiáltását, hogy mindjárt robban a bomba...
A rosseb törje ki!
Felüvöltött, amikor a fantomfájdalom szét akarta szaggatni a fejét, testének minden porcikáját. Mintha lángolna, égett a húsa, megtöltve orrlyukait a perzselő-dő bőr és haj bűzével.
Hűvös kéz érintette az arcát, de ő egy másik világ​ban járt, képtelen volt megkülönböztetni a valóságot a közelmúlt rémálmaitól.
- Rio?
Hallotta a lágy hangot, érezte az arcát simogató, nyugtató kezet.
Nem túlságosan messziről pedig eljutott hozzá a fia​tal huligánok huhogása és viháncolása. A hahotázást edzőcipős lábak dobogása kísérte, egyre távolabbról.
—
Rio, jól vagy?
Ismerte ezt a hangot. Áthullámzott a mindent betöl​tő őrületen, mentőövként repült felé' elméje sötétségén át. Utánakapott, és a lány hangja megtartotta a zavaros felszínen, ahogy még soha semmi más.
· Dylan — harákolta zihálva. — Nem akarom, hogy
bajod essék...
· Én jól vagyok. Csak petárdáztak — simított végig
a lány a férfi nyirkos homlokán. Azok a srácok átdo​
báltak néhányat a korláton. Minden rendben.
Dehogy volt minden rendben.
Érezte, hogy megint körülzárja az a nagy semmi, és sebesen közeledik felé. Nyögve gurult arrább Dylan mellől. — A pokolba is... de fáj a fejem... nem bírok gondolkodni.
A lány bizonyára fölé hajolt, mert megérezte meleg
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leheletét az arcán, ahogy halkan elkáromkodta magát. — A szemed, Rio. A fenébe. Megváltozik... lángoló bo​rostyánszínű...
Érezte ő is. Agyarai a nyelvébe mélyedtek, bőre meg​feszült a testén, ahogy a harag és fájdalom átváltoztatta. Most volt a legfélelmetesebb, amikor nem volt képes uralni az agyát. Amikor az ördög keze kiszámíthatat​lanná vált, ereje teljében.
· Valami kevésbé nyilvános helyre kell jutnunk —
sürgette Dylan. Kezét a férfi válla alá csúsztatta. — Ka​
paszkodj belém. Segítek felállni.
· Nem.
· Mi az, hogy nem?
· Hagyj békén — szűrte Rio a fogai közt.

Dylan megmakacsolta magát. — Még mit nem! Nem heverészhetsz csak úgy Manhattan kellős közepén anél​kül, hogy fel ne hívnád magadra a figyelmet! Na, gyere szépen. Állj. Fel.
—
Nem  tudlak...  nem  akarlak  megérinteni.   Nem
akarlak bántani, Dylan.
—
Akkor ne bánts — veselkedett neki a lány, hogy
talpra rángassa.
Riónak nem maradt más választása, mint hogy a lány vállába kapaszkodjon, hogy megtartsa magát, mi​közben az agyát borító köd egyre vastagodott, elhomá​lyosítva látását. Küzdött a roham ellen, mert tudta, Dylan akkor van csak biztonságban, ha ő tiszta marad.
—
Támaszkodj már rám, az isten verje meg — paran​
csolt rá a lány. — Segíteni fogok, ha tetszik, ha nem.
Dylan bepréselte magát Rio karja alá, és megfogta a csuklóját, olyan erősen tartva magát, amennyire csak
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tudta, míg próbált valami viszonylag szeparált helyet találni, ahol nyugodtan lecsenghetnek a roham utóren​gései. Kivezette a férfit a folyóparti sétányról egy egy​irányú utcácskába, ahol gyér volt a forgalom, és keve​sebb ember vette őket körül, akik láthatták volna átala​kulását.
—
Bírod még? — kérdezte Riótól egy téglaépítésű ré​
gi templom felé igyekezve, amely mögött bőséges árnyé​
kot találhattak. — Tudsz még egy kicsit jönni?
A férfi nyögve bólogatott, de minden lépéssel las​sabban vánszorgott. — El... ájulok...
—
Igen, erre magam is rájöttem — felelte Dylan. —
Minden rendben lesz, Rio. Csak még egy percig tarts
ki, oké?
Ezúttal nem jött válasz, de a lány érezte, Rio küzd a talpon maradásért. Hogy legalább annyi ideig magá​nál legyen, amíg a lány biztonságba helyezi.
—
Nagyon jól csinálod — biztatta Dylan. — Mind​
járt megérkezünk.
Behúzta Riót az épület mögötti árnyékba, és eltámo​gatta egy rozsdás, lelakatolt ajtó melletti alkóvig. A tég​lafalat használva hátsó támaszul, óvatosan ülő helyzet​be csúsztatta a magatehetetlen férfit a földön. Gyorsan körbepillantott, és megkönnyebbülve látta, hogy arány​lag jól el voltak rejtve az utca és a járókelők elől. Egy​előre biztonságban vannak.
—
Mondd, mit csináljak, Rio. Mire van szükséged,
amivel könnyíthetnék a helyzeteden?
A férfi nem válaszolt. Valószínűleg képtelen volt rá. Dylan kisimította sötét haját az arcából, és a szemét fürkészte, öntudatánál van-e még. A tűhegynyi függőle​ges pupillák még mindig felkészületlenül érték, de nem
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annyira, mint a borostyánszín izzás, amely körülvette őket. Rio szeme úgy lángolt, mintha szén parázslana a koponyájában. Vaknak kellene lennie, hogy valaki ne vegye észre a földöntúli ragyogást, ha esetleg épp a templom mellett visz el az útja.

Dylan az ócska ajtóra és a rozoga lakatra pillantott. Látta már, amint Rio lámpákat és vízcsapokat működ​tetett mentális erejével, úgyhogy betörni a templomba igazán meg se kottyanna neki. Kivéve, hogy szemmel láthatóan nem volt olyan állapotban, hogy kivitelezze a dolgot. Feje a mellkasára hanyatlott, és fájdalmas nyö​gés kíséretében teste kezdett oldalra dőlni. — A büdös francba — sziszegte a lány. Csak annyi időre hagyta őt magára, amíg elment ke​resgélni valami nehéz tárgyat. Egy törött betontéglada​rabbal jött vissza, amellyel egy szemeteskonténer tetejét súlyozták le. A durva tégladarab visszhangot verve to​vább tört, és fényesen felszikrázott, amikor a templom​ajtón lévő lakatra sújtott vele. Még kétszer kellett neki​veselkednie, mire a lakat lehullott, s tompa puffanással
a földre esett.
—
Rio — suttogta hangosan, ahogy újra függőlegesbe
tornázta a masszív vállakat. — Rio, hallasz engem? Be
kell jutnunk. Fel tudsz állni?
Felemelte a férfi állat, és nyitott, semmibe meredő szemébe bámult, amelyből időközben kihunyt a lobo-
gás.
—
Hogy a jóistenit neki! — dünnyögte Dylan, majd
hirtelen megrezzent a szerencsétlenül megválasztott sza​
vaktól, mert bevillant az agyába, hogy épp egy öntudat​
lan éjszakai teremtményt készül bevonszolni Isten szent
házába védelem reményében.
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Kitárta a templomajtót, aztán valami életjelre várva hallgatódzott. Minden csendes volt, semmi fény nem látszott sem az apró előszobában, sem a mögötte húzó​dó főhajóban.
—
Rendben,  indulhatunk — lihegte,  amint megra​
gadta Rió karját, és áthúzkodta a küszöbön.
A férfi dögnehéz volt, több mint százkilónyi tömör izom és csont, amelyből egyetlen dekányi sem sietett Dylan segítségére. Bevonszolta a drabális testet a sötét​be, azután bezárta, maguk mögött az ajtót.
Nem telt bele sok idő, és a lány talált pár szál gyer​tyát egy doboz gyufa társaságában a kis vitrinek egyiké​ben. Meggyújtott két fehér, kúp alakú gyertyát, majd kiszaladt a tégladarabért, ami jobb híján megfelelt tar​tónak. Beleállította a gyertyákat a cementtégla lyukaiba, aztán visszament Rióhoz.
—
Szia — hajolt gyöngéd aggodalommal a férfi fölé,
aki  szétterpesztett végtagokkal, öntudatlanul hevert a
padlón. Szeme már csukva volt, ám lehunyt szemhéja
mögött nyugtalanul járt összevissza. Az állkapcsán egy
izom   rángatódzott,   végtagjai   mozdulatlanok   voltak,
mégis   feszültek   a   kirobbanni   kész   energiától,   amit
Dylan tisztán érzékelt a közelében.
Pihekönnyű mozdulattal megcirógatta Rio arcát, uj-jai hátát végigfuttatva a tökéletes arcfelén, amitől olyan észveszejtőén nézett ki, majd a másikon is, amitől vi​szont összefacsarodott a szíve. Ki jósolhatta volna meg előre ezt az elmúlt néhány napot, és mindazt, amiben része volt? Ugyan mi készíthette volna fel erre a bonyo​lult, hihetetlen férfival való találkozásra?
Vajon képes lenne valaha is elfelejteni őt, még ha
265
kitörölné is magát a memóriájából, ahogy szándékában
állt?
Erősen kételkedett benne. Még ha az eszét arra kényszerítenek is, hogy elfelejtse, a szíve akkor sem tud​ná.
Lehajolt, és ajkát a férfi verteién ajkára szorította.
Rio szeme kipattant. Ujjai olyan sebesen kulcsolód-tak a lány nyakára, hogy annak még arra sem maradt ideje, hogy levegőt vegyen a sikoltáshoz.
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Huszonötödik fejezet
Nem tudta, mi rántotta ki nagyobb erővel az agyát el​lepő homályból: a lágy ajak érintése a száján, vagy a ti​zedmásodperccel utána következő felismerés, hogy egy puha nyakat tart a kezében. Erősen szorította, az ájulás okozta zavarodottságtól dühe csak fokozódott, és ujjbe​gyeiben testesült meg, amelyek halálos elszántsággal markolták a finom női torkot.
Nem bírta elengedni.
Szeme nyitva, mégis képtelen volt az előtte úszó arc​ra összpontosítani. Hallotta a fulladozó hörgést, az el​haló nyögést, ami a hüvelykujjai alatt vibrált.
De egyik sem űzte el a sűrű sötétséget.
Mindaddig, amíg meg nem érezte a puha kezeket az arcán — a sebhelyein —, de csak abban a pillanatban látta meg az első fénysugarat.
Dylan.
Cristo... fájdalmat okoz neki!
Egy bömböléssel levetődött a lányról, elengedve a torkát abban a szent másodpercben, amikor rájött, mit csinál. Az ismeretlen hely árnyékába vonszolta magát, elszörnyedve saját magától.
Ördög és pokol... mit művelhetett volna, ha tovább foly​tatja.
Hallotta, ahogy a lány levegő után kapkod a háta mögött. Várta, mikor hallja meg a pánikszerűen távolo-
267
dó léptek zaját. Nem hibáztatta volna Dylant érte. Még csak utána sem ment volna. Még azért sem, hogy kira​dírozza az agyát a Faj és a barlang titkának védelme ér​dekében.
Ha a lány most elfutna, örökre megszabadulhatna
tőle.
—
Menj el, Dylan. Minél messzebb tőlem... kérlek.
Neszezést hallott, ahogy a lány felállt. Behunyta a
szemét, készen arra, hogy elengedje őt.
Imádkozott, hogy így legyen.
Ehelyett Dylan közelebb ment hozzá. Rio összerez​zent, mikor a lány keze gyengéden a hajához ért, majd
végigsimított rajta.
—
Menj — krákogta a férfi. — Mielőtt megint elvesz​
tem az átkozott eszemet, és még nagyobb őrültséget csi​
nálok. Az isten szerelmére, simán megölhettelek volna
az imént!
Felszisszent, amikor a lány letérdelt mellé, aztán rendkívül finoman maga felé fordította a fejét. — Amint láthatod, jól vagyok. Kicsit megijesztettél, de ez minden. Rio... milyen gyakran történik ez meg veled?
A férfi felvonta a szemöldökét, és megrázta a fejét, nem kívánt társalgást folytatni a témáról.
· Hogy lehet túl lenni rajta? Szeretnék segíteni...

· Nem tudsz.
Képtelen volt levenni a szemét a lány torkáról, mi​közben beszélt, bár erősen próbált másfelé nézni Dylan finom ívű nyakáról. Nem lettek rajta véraláfutások — ami maga a csoda —, de még mindig tenyerében érezte a selymes bőrt, ujjbegyei őrizték a lány melegét.
A nyaka tövében pedig, a gödröcske közelében ott lüktetett egy erős, csábító ér.
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· Vérre van szükséged, ugye? — jött rá a lány, aki
túl eszes volt ahhoz, hogy elkerülje a figyelmét a férfi
gyengéje, amelyet az képtelen volt elpalástolni. — Job​
ban lennél, ha vérhez jutnál?
· De nem tőled.
· Miért ne, ha egyszer kell?
A férfi átkokat mormolt, feje még mindig lüktetett a roham utóhatásaként. — Ha a véred a szervezetembe jut, örökké tartó, eltéphetetlen kötelék alakul ki köz​tünk. Mindig érezni foglak — kötődni fogok hozzád —, amíg csak élsz.
—
Ó — felelte a lány gyengéden. — Mi pedig határo​
zottan nem akarjuk ezt. Amikor te imádsz zárkózott és
magányos lenni.
Rio felbőszült. — Fogalmad sincs róla, hogyan érzek!
—
Mikor kezdted gyűlölni magad? — érdeklődött a
lány, akit, úgy tűnt, cseppet sem hatott meg az össze​
húzott szemekből felé lövellt lángcsóva. — Miután Éva
elárult, vagy már sokkal korábbra tehető? Netán köze
van ahhoz a spanyolországi házikóhoz?
A férfi vicsorogni kezdett, és elfordult, nehogy a lány még jobban feldühítse. Jelen állapotában elég labi​lis volt — egy halálosan veszélyes ragadozó a józan ész igencsak vékony határán egyensúlyozva.
Újabb jó ok, hogy kiirtsa magából a szörnyet. Még mielőtt kárt tenne valaki másban is. Mielőtt tévhitekbe ringatná magát, hogy a jövője talán valami jót is tarto​gat a számára.
És jóval azelőtt, hogy még ennél is tovább gondol​kodna Dylan vakmerő ajánlatán.
—
Az anyám majdnem egy éve küzd az életéért. Te
sem várhatsz tovább, hogy csak úgy eldobd a magadét.
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— Mit gondolsz, mi történne, ha hagynád, hogy most igyam belőled? — vágott vissza Rio nyers, támadó hangon. És talán kissé kétségbeesetten. — Én vagyok az utolsó, akire szükséged lehet. Ha belenyúlsz a csapdába, hogy engem kiszabadíts, nem ígérhetem, hogy nem ve​szíted el a karod útközben.
—
Te sohasem bántanál engem.
Rio felmorrant, durva, állatias hangon. — Honnan tudod olyan biztosan?
—
Azért, mert megbízom benned.
Elkövette azt az alapvető hibát, hogy szembefordult a lánnyal. Dylan, miközben szemét az övébe fúrta, fél​resöpörte a haját az egyik válláról, és közelebb mászott hozzá, míg nyaka a férfi szájához került. Rio a szabad​dá tett sima és sápadt bőrfelületre bámult, le sem tudta venni a tekintetét a puha bőr alatt pulzáló vénáról.
Csúnya káromkodás hagyta el a száját.
Azután belemélyesztette agyarait a lány nyakába.
Jóságos isten.
Dylan egész teste megfeszült, ahogy Rio agyarai át​hatoltak a bőrén. Egyszerre elöntötte az izzó fájdalom,
majd... a gyönyör.
Melegség terjedt szét benne, miközben Rio ajka ráta​padt a sebre, amelyet ejtett, nyelvével pedig rásegített a vér áramlására. Mohón ivott a lányból, agyarai közben csiklandozták a bőrét, és nyelve minden egyes erős, nedves kortynál követelődzve, érzékien döfködte.
— Rio — suttogta Dylan hosszú, remegő sóhajtás
közepette.
A férfi torkából morgás tört fel, vibráló dörmögés, ami áthullámzott a lány bőrén és csontjain, miközben
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Rio gyöngéden lefektette a padlóra. Erős karja kényel​mesen tartotta, teste melege megnyugtatón körbeölelte.
Dylan felolvadt benne, elveszve Rio sötéten eroti​kus, észvesztő csókjának gyönyörűségében. A lány teste lángolt belül. Megvonaglott a férfi alatt, elöntötte a vágy, miközben Rio szorosan tartotta, és a vérét kor​tyolta.
A férfi is tüzet fogott.
Dylan érezte merev farkának keménységét a csípő​jén, ahogy rajta hevert. Rio combja az ő lába között volt, széttárva azokat. Dylan meztelenül akart vele fe​küdni. Érezni akarta, ahogy belehatol, mialatt a nyaká​ra tapad. Felnyögött a gerincén kúszó vágytól, és a férfi combjához dörgölődzött.
—
Rio... azt akarom... ó, atyám, érezni akarlak ma​
gamban!
A férfi felmordult, ágyéka előrelendült, ahogy kemé​nyen nekipréselte magát a lánynak. A torkán viszont megszűnt a sürgető szívás, nyugodtabb tempóra váltva. Gyengéddé vált, amikor Dylan tűzre vágyott. Érezte, hogy a férfi nyelve végigsiklik az apró harapásnyomo​kon, ami megcsiklandozta, és az érzés végigszaladt az egész testén, mintha áramütés érte volna. Felemelte a fejét, és felnyögött Rio nyelvének hiányától.
—
Nem akarom, hogy abbahagyd — könyörgött. —
Folytasd!
A férfi lenézett rá, és morgott valamit spanyolul. Dühösen és szitkozódva.
Dylan belenézett a sárgán perzselő szempárba. — Most már engem is gyűlölsz?
—
Nem — vicsorgott a férfi, agyarai pedig megcsil​
lantak a gyertyák halvány fényében.

Kihúzta az egyik karját a lány alól, és megérintette az arcát. Ujjai remegtek, de gyengéden közelítettek hoz​zá. Kisimította Dylan haját a homlokából, majd keze lustán végigvándorolt az arcán, állán, aztán végig a szegycsontja vonalán. A lány elfojtott egy sóhajt, mikor a férfi a melléhez ért. Röpke másodpercek alatt kigom​bolta a lány blúzát, utána kipattintotta az elöl kapcsos
melltartót.
— Olyan finom puha vagy — dünnyögte, tenyerét a
meztelen bőrre simítva.
Lejjebb mozdult, megcsókolta a lány mellbimbóját, forró ajkával szíva a keményen meredező kis gombocs-kát. Dylan háta ívbe feszült, ahogy a kéj átjárta, vágya szét akarta feszíteni a testét.
Rio újra a száját csókolta, miközben kigombolta és kicipzározta a farmerját, majd becsúsztatta a kezét a bugyijába. Vérének fémes íze a férfi nyelvén nem lett volna szabad, hogy így feltüzelje Dylant, de a tudat, hogy ivott belőle — hogy az ő testéből merített erőt és vigaszt, méghozzá ilyen ősi, bensőséges módon —, ez volt a legerősebb ajzószer, amit megtapasztalt életé​ben.
És attól, amit épp most művelt a kezével, a lány
majdnem ott helyben elélvezett.
Felkiáltott, szinte eszét vesztve a gyönyörtől. — Rio,
kérlek...
A férfi sebesen kibújt ingéből és nadrágjából, azután lehúzta a lány farmerját is. A bugyijától már lassabban szabadította meg, mialatt végigcsókolta a combja és bo​kája közötti rész minden négyzetcentijét, ahogy lejjebb és lejjebb húzta az aprócska szatén ruhadarabot, míg végül félrelökte.
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Akkor Rio csodás meztelenségében feltérdelt. — Gye​re, Dylan.
A lány fel akarta fedezni a gyönyörű, izmos testet, de vágya most sürgetőbben követelődzött kíváncsiságá​nál. A férfi kézen fogta, és az ölébe ültette. Hímtagja kettőjük között meredezett, keményen, mint a szikla. % Széles makkja nedvesen csillogott, olyan csábítóan éret​ten, hogy Dylan nem tudta megállni, hogy ne hajoljon fölé, és mélyen a szájába vegye.
—
Cristo - fohászkodott Rio, ahogy a lány nyelve
körülfonta vesszejét.
Beletúrt Dylan hajába, mialatt a lány őrjítő lassúság​gal fel-le mozgott a kemény farkán. Amikor felemelte a fejét, Rio szeme lángolt. Agyarai óriásira nyúltak, arcán megfeszült a bőr. Folyamatosan cirógatta a lányt, mi​közben az visszamászott az ölébe, és lovagló ülésben el​helyezkedett rajta.
A férfi végigcsókolta a lány mellét, vállát, nyakát, száját.
—
Mit művelsz velem? — hörögte hátravetett fejjel,
ahogy a lány kézbe fogta a hímvesszőjét, és magába ve​
zette. — A francba... Dylan!
A lány szép lassan ráereszkedett, míg a férfi tövig bele nem csúszott.
Ó, micsoda érzés!
Rio olyan forrósággal árasztotta el, amilyenben még sohasem volt része. Először nem is mozdult, csak kiél​vezte összetapadó testük mennyei egybeforrását. Rio át​ölelte, amikor végre lassú, borzongató ritmusban elkez​dett rajta mozogni. Lökés következett lökés után, a fér​fi vesszeje egyre beljebb és beljebb hatolt minden egyes sürgető csípőmozdulatára.
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Nem telt sok időbe, hogy Dylan a csúcsra jusson. Már rég túljutott a félidőn, mielőtt elkezdték volna, minden idegvégződése pattanásig feszült, és megköny- , nyebbülésre vágyott. Egyre keményebben lovagolta Ri-   ' ót, szorosan a vállába markolva, amikor az orgazmus első   hulláma  elárasztotta.   Felsikoltott   a  gyönyörtől, minden porcikája reszketett, és teste milliónyi vakítóan fényes darabkára robbant.
Rio birtokló mordulása, ahogy ő elélvezett, mosoly​ra késztette Dylant. A férfi karját a lányé alá csúsztatta, és előredőlt, visszafektetve őt a padlóra, miközben tes​tük még mindig szorosan egymáshoz simult. Egyetlen kemény, erős mozdulattal mélyen beléhatolt, tempója sürgető, vad iramot vett, majd szétvetette a féken tar​tott erő.
Dylan belekapaszkodott, élvezettel simogatva a te​nyere alatt ugráló feszes, rugalmas izomkötegeket. Fejük fölött a gyertyák fénye erotikus árnyakat vetett a mennyezetre, a lángok pedig hirtelen mintha fényeseb​ben ragyogtak volna, mikor Rio felkiáltott a rátörő, mindent elsöprő gyönyörtől.
Ahogy Dylan a hátát cirógatta, sírhatnékja támadt a csodától, amelyet ezzel a férfival élt át... és a hangtól, amely arra figyelmeztette, bolond, ha beleszeret Rióba. A figyelmeztetés azonban kissé megkésve érkezett.
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Huszonhatodik fejezet
Ha esetleg azon aggódott, hogy újabb hibákat követ el, különösen, ha Dylanről van szó, el kellett ismernie, most sikerült átlépnie azt a határt, ahonnan nincs visszaút.
Már az is elég baj, hogy elfogadta a vénáját; a vám​pírok, ha egy csepp tisztesség is szorult beléjük, soha nem táplálkoznának egy Kiválasztottból csupán az ivás kedvéért. Dylan vérének tűzoltás jellegű megcsapolása átsegítette a máskülönben hosszú órákig tartó gyötrel​men és a rohamon, ami kiszolgáltatottá tette volna az emberekkel és más vámpírokkal szemben... a francba. Olyan sok tekintetben kiszolgáltatottá, amibe bele sem akart gondolni.
Viszont, ha szüksége volt rá, ha nem, óriási hibát követett el azzal, hogy ivott Dylan véréből. Még ha a lány önként ajánlotta is fel neki, nem érthette, mivel jár mindez — hozzáláncolja magát, és miért? Jótékony​ságból. Amibe talán egy kis szánalom is vegyült.
Nagyon felbőszült, ha arra gondolt, túl gyenge volt ahhoz, hogy visszautasítsa. Mindent akart, amit a lány felajánlott. Most pedig már kissé túl késő, hogy vissza​kozzon. Amit tett, visszavonhatatlan. Tudta ezt, és ta​lán a lány is ösztönösen érezte, mert nagyon elcsende​sedett a karjában pihegve.
Olyan kötelék alakult ki köztük, amelyet nem lehe-
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tett csak úgy feloldani. Dylan a részévé vált azzal, hogy vére a férfi ereiben csörgedezett, és sejtjeit éltette. Míg csak a halál el nem választja őket, Rio mindig is érzé-   l kelni   fogja  a  jelenlétét,  érzelmi   állapotát  —  létének   l esszenciáját —, nem számít, milyen messze sodorja is őket egymástól az élet.
Mialatt a férfi Dylan vallanak hihetetlenül puha és finom hajlatát simogatta, ahogy a lány a karjában fe​küdt, eltöprengett, vajon a vérkötelék nem koronázza-e meg éppenséggel mélységes vonzalmát, amit e nő iránt érez. Már a kezdet kezdetén valamiféle kötődés alakult ki köztük, amióta a lány betette a lábát a barlangba, és ő meghallotta a hangját a sötétben.
Szerelmeskedni vele ma este talán ugyanolyan hiba volt, mint inni a véréből: most, hogy belekóstolt szen​vedélyébe, még többet akart belőle. Önző volt, és mo​hó, és már sikeresen bebizonyította magának, hogy képtelen tisztességes maradni, amikor arról van szó, hogy kordában tartsa a vágyait.
Helyette inkább a lányra összpontosított — felszínes levegővételére, óvatos hallgatására... a lelkét nyomó te​herre, amelynek semmi köze nem volt a tömérdek hi​bához, amit elkövettek. A lány némán gyászolt.
—
Mennyire rossz az állapota... a mamádnak?
Dylan nagyot nyelt, haja a mellére hullott, ahogy té​tován megrázta a fejét. — Rossz. Egyre gyengébb lesz. — A hangja elcsuklott. — Fogalmam sincs, meddig bír még harcolni. Az igazat megvallva, nem tudom, med​dig akar még egyáltalán.
—
Ügy sajnálom — simogatta a hátát Rio, és nagyon
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is átérezte, hogy a puszta szavakon kívül egyébbel nem tud rajta segíteni.
Nem akarta, hogy Dylan bánkódjon, és tisztában volt vele, hogy a lányt hatalmas fájdalom emészti. Eh​hez még vérkötelékre sem volt szükség. Ő pedig a roha-déknál is rohadékabb azért, amit ma vele művelt.
—
Nem maradhatunk itt. — Igyekezett nem mogor​
vának és elutasítónak tűnni. — Mennünk kell.
Kelletlenül megmozdult a lány alatt, majd felnyö​gött, mikor csak még kényelmetlenebb helyzetbe kerül​tek. Halkan szitkozódott spanyolul.
—
Jól vagy? — kérdezte Dylan. Felemelte a fejét, és a
férfira nézett, aggodalmasan ráncolva a homlokát. —
Jön vissza a fájdalom? Hogy érzed magad?
Rio torkából ingerült morgás készült előtörni, de valahogy sikerült visszafojtania. Helyette inkább megsi​mogatta a lány arcát. — Mindig másokkal törődsz ma​gad helyett?
A lány ráncai elmélyültek. — Nincs szükségem gon​doskodásra. Már nagyon hosszú ideje.
· Mióta, Dylan?
· Amióta csak élek.
Ezt már felszegett fejjel közölte, Rio pedig könnyen maga elé tudta képzelni, mint szeplős kislányt, aki mindig visszautasít minden segítséget, még ha nagy szüksége lenne is rá. Felnőtt nőként mit sem változott. Dacos, büszke. És retteg attól, hogy megbántják.
ő is pontosan ismerte ezt az érzést. Ugyanezen az ösvényen járt gyerekkora óta. Magányos út volt; ő is majdnem belebukott egymagában. Dylan viszont sok tekintetben jóval erősebb nála. Most látja csak, milyen erős is valójában.
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És milyen egyedül van.
Eszébe ötlött, hogy a lány említette a bátyjait — ket​ten voltak, rocksztárok után kapták ők is a nevüket —, de soha nem hallotta őt az apjáról beszélni. Sőt, na​gyon úgy nézett ki, az egyetlen családtagja az a nő, aki jelenleg a kórház onkológiai részlegén fekszik az utca végén. Az egyetlen rokona, és őt is hamarosan elveszíti. — Már hosszú ideje csak ketten voltatok egymás​nak?
A lány bólintott. — Az apám tizenkét éves korom​ban hagyott el minket — gyakorlatilag sorsunkra ha​gyott. Hamarosan el is váltak anyával, ő pedig soha nem ment újból férjhez. Nem azért, mert nem lett vol​na rá lehetősége. — Felnevetett, de végtelen szomorúság csendült a hangjában. — Mindig is szabad szellem volt, állandóan beleszeretett valakibe, és esküdözött, hogy ő az igazi. Azt hiszem, magába a szerelembe szerelmes. Jelenleg épp a szociális központ tulajdonosáért van oda, ahol ő is dolgozik. Istenem, annyi szeretet van benne, még most is, hogy a rák mindent elvesz tőle...
Rio végigsimított Dylan karján, ahogy a lány a meg-bicsakló hangjával viaskodott. — És mi van apáddal? Tud erről az egészről?
A lány felhördült. — Magasról tenne rá, még ha tudnám is, hol van, és elég józan lenne ahhoz, hogy felfogja, amit mondok. A családja csak akkor ért neki valamit, amikor kivakartuk a seggét a bajból, vagy sze​reztünk neki még több piát meg drogot!
· Igazi seggfej lehetett — dühödött fel Rio a lány
fájdalma   láttán.   —  Kár,   hogy   felszívódott.   Szívesen
összefutnék a gennyládával.
· Akarod tudni, miért ment el?
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A férfi ujjai beleszántottak a lány hajába, ő vörös hajzuhatagon játszó gyertyafényt figyelte. — ha tényleg szeretnéd megosztani velem.
—
Az „adományom" miatt, ahogy te nevezed. A
lönleges, halottlátó képességem miatt. — Dylan
zottan követte ujjával az egyik glif kacskaringós vonalát? beszéd közben, elmerengve a kellemetlen időkön. *• Amikor kicsi voltam, alsós, vagy még fiatalabb, a szüle​im sosem tulajdonítottak különösebb jelentőséget an​nak, hogy néha láthatatlan emberekhez beszéltem. Gye​rekeknél nem szokatlan, hogy képzeletbeli barátokkal társalognak, gondolom, ezért nem figyeltek oda rá. Rá​adásul a rengeteg vita és probléma mellett amúgy sem igen hallották meg, ha mondtam valamit, így telt el jó pár év. Aztán apám egy józan pillanatában beleolvasott a naplómba. Leírtam benne, hogy időről időre halott nőket látok, és hallom, ahogy hozzám beszélnek. Pró​báltam megérteni, miért történik velem mindez — hogy mit jelent, tudod —, de ő semmi mást nem látott ben​nem, csak egy jó pénzkereseti lehetőséget.
· Atyaég. — Rio egyre jobban megvetette azt az em​
bert. — De mégis hogyan akart belőled pénzt csinálni?

· Soha nem maradt meg hosszú ideig egyik mun​
kahelyén sem, és mindig gyorsan akart megtollasodni.
Arra jutott, ha pénzt szed be idegenektől azért, hogy
beszéljenek velem — olyanoktól, akik elvesztették szeret​
teiket, és remélték, hogy kapcsolatba léphetnek velük —,
ő nyugodtan hátradőlhet, és csak úgy dől majd a lé. —
Lassan megrázta a fejét. — Próbáltam neki elmagyaráz​
ni, hogy a látomásaim nem így működnek. Nem jelen​
nek meg parancsszóra. Soha nem tudom előre, mikor
jelentkeznek, és még ha feltűnnek is, akkor sem tudok
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beszédbe elegyedni velük. A halott nők beszélnek hoz​zám, elmondják nekem, amit szerintük érdemes tud​nom, vagy meg kellene tennem, de ennyi. Nem cseveg​nek arról, kivel lógnak a másik oldalon, vagy bocsát​koznak egyéb tévés betelefonálósműsor-szintű hókusz- . pókuszba. Az apám azonban nem hallgatott végig. Kö​vetelte, hogy hasznosítsam a képességem az ő javára... úgyhogy egy ideig belementem a játékba. Nem tartott sokáig. Az egyik becsapott család feljelentette, ő pedig lelépett. Akkor láttuk és hallottunk felőle utoljára.
Még jó, hogy megszabadultak tőle, dühöngött Rio, de közben nagyon is megértette, micsoda törést okozott a kislány Dylanben apja alávaló szökése.
· És mi a helyzet a testvéreiddel? — kérdezte. — Ők
már elég idősek voltak, hogy közbelépjenek, és helyre
tegyék apádat, nem?
· Addigra   már   mindketten   elmentek.   —   Dylan
hangja nagyon csendes volt, sokkal szomorúbb, mint
amikor az apja árulásáról mesélt. — Hétéves voltam,
mikor Morrison meghalt autóbalesetben. Azon a héten
kapta meg a jogosítványát, egyből, ahogy betöltötte a
tizenhatot. Az apám elvitte ünnepelni. Leitatta Morrie-t,
ő pedig nyilván még rosszabb állapotba került, úgy​
hogy odaadta a bátyámnak a kulcsokat, hogy ő vezes​
sen haza. Morrie nem tudott bevenni egy kanyart, és
felcsavarodtak egy telefonpóznára. Apám megúszta agy​
rázkódással és egy törött kulcscsonttal, de a bátyám...
sosem ébredt fel a kómából. Három nappal később pe​
dig meghalt.
Rio képtelen volt visszafojtani a torkából feltörő hördülést. Vad, lobogó tűzzel égette a vágy, hogy gyil​koljon, bosszút álljon érte, és megvédje ezt a nőt a kar-
280
jában. — Meg kell találnom ezt az úgynevezett embert, hogy ízelítőt adjak neki a valódi fájdalomból — dör-mögte. — Mondd, hogy a másik bátyád agyonverte ezért.
· Nem — felelte a lány. — Lennon másfél évvel idő​
sebb  volt  Morrie-nál,  de  Morrie-val   ellentétben,   aki
hangos volt és nagyszájú, Len csendes volt, és nyugodt
vérmérsékletű. Emlékszem az arcára, amikor anya haza​
jött, és elmondta, hogy Morrie meghalt, apánk pedig
néhány napot börtönben fog tölteni, ha kikerül a kór​
házból. Len egyszerűen... összeomlott. Láttam, hogy az​
nap benne is meghalt valami. Kisétált a házból, egyene​
sen a katonai toborzóirodába. Alig várta, hogy elszaba​
duljon... tőlünk, az egésztől. Sosem nézett hátra. A ba​
rátai azt mondták, Bejrútba küldték, de nem tudom
biztosan. Soha nem írt, nem telefonált. Csak... eltűnt.
Remélem, boldog, bárhogyan alakult is az élete. Megér​
demli.
· Te   is   megérdemled,   Dylan.   Istenem,   te   és   az
anyád is sokkal többet érdemelnétek, mint amit az élet
eddig tartogatott számotokra.

A lány felemelte a fejét, és megfordult, hogy szem​benézzen vele, szemében könnyek csillogtak. Rio két kezébe fogta a gyönyörű arcát, magához vonta, és gyen​géd csókot lehelt a szájára. A lány a nyaka köré fonta a karját, és ahogy összeölelkeztek, az jutott Rio eszébe, ta​lán valamiféleképpen mégis képes reményt nyújtani a lánynak... egy szelet boldogságot neki és az édesanyjá​nak is, akit oly odaadón szeret.
Tessre gondolt — Dante Kiválasztottjára —, és hihe​tetlen képességére, hogy gyógyítani képes az érintésével. Neki is segített kigyógyulni néhány sérüléséből, és Rio
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nemegyszer saját szemével látta, hogyan képes eltüntet-1 ni harci sebesüléseket, és összeforrasztani törött csonto​kat.
Bár a lány azt mondta, a képesség elhalványult a
terhességgel, de hátha van esély... még ha csak aprócska  l
is.
'
Ahogy kezdett belemerülni a lehetőségek fontolgatá​sába, megszólalt a mobilja. Kikapta félrehajított dzseki​je zsebéből, és felnyitotta.
· A fenébe is, Niko. — Fogadta a hívást. — Hallgat​
lak.
· Hol a picsában vagy, ember?

ő Dylanre pillantott, aki oly csábosán vonzó volt gyertyafényes meztelenségében. — A városban vagyok — Midtownban. Dylannel.
—
Midtownban Dylannel — ismételte kajánul Niko.
— Akkor gondolom, ez a magyarázata, miért áll a jár​
daszegély mellett a Rover, a lány lakása pedig üresen.
Úgy döntöttetek, elmentek moziba, vagy mi? Mi az is​
ten van köztetek, amigo?
Riónak jelen pillanatban nem fűlött a foga a ma​gyarázkodáshoz. — Itt minden a legnagyobb rendben. Sikerrel jártatok Kade-del?
· Bizony ám. Megtaláltuk mind a négy személyt, és
gyengéden megszabadítottuk őket a barlangos emlékek​
től. — Felkuncogott. — Oké, talán azért mégsem jártunk
el annyira finoman azzal a barommal, akinek a lány
dolgozik az újságnál. A fickó első osztályú pöcsfej. Már
csak a lány anyja van hátra. Próbáltuk az otthoni cí​
mén és a szociális központban, a munkahelyén, de se​
hol nem jártunk szerencsével. Van ötleted, hol lehet?
· Öö... asszem — nyökögte Rio. — Miatta amúgy
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ne aggódj. Kézben tartom az ügyet. Magam járok a vé​gére.
A vonal túlsó vége elcsendesedett. — Rendben. Amíg izé... kézbe veszed az ügyet, akarod, hogy Kade-del el​hozzuk a kocsit, és felszedjünk útközben? Fogy az idő, és hamarosan indulnunk kell vissza Bostonba, hogy napfelkelte előtt hazaérjünk.
—
Ja, az jó lesz. — Elhadarta a kórházkomplexum
körüli utcák nevét. — Húsz perc múlva találkozunk.
—
Várj csak, amigo!
- Na.
—
Szólóban nyomod, vagy számíthatunk társaságra
a visszaúton?
Rio Dylanre nézett, a lány épp a ruháit szedegette össze. Nem akart tőle elbúcsúzni, de az sem lett volna túl kedves a részéről, ha most visszaviszi magával a Központba. Mára már így is épp eléggé rázúdította a saját problémáit, kezdve azzal, hogy ivott belőle, aztán meg elcsábította. Ha most magával viszi, mire ragadtat​ná magát ismét?
Egy másik része viszont szorosan maga mellett akar​ta tudni, annak ellenére, hogy tisztában volt vele, a lány sokkal jobbat is kaphatna — jobbat is kellene kap​nia — őnála. Szinte semmit nem adhatott neki, de még a csillagokat is lehozta volna neki.
—
Hívj, ha ideértél — mondta Nikónak. — Várni
foglak.
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Huszonhetedik fejezet
Dylan befejezte az öltözködést, amíg Rio megbeszélte a haditervet Nikóval. A férfi ma éjjel visszamegy Boston​ba. Ha jól hallotta, amint a többiek érte jönnek, már indulnak is. Húsz perc, mondta. Nem túl hosszú idő. És egy szó sem esett arról, hogyan is állnak most
ők ketten.
Dylan igyekezett legyűrni a fájó nyilallást, de azért beléhasított. Valami utalásra várt a férfi részéről, hogy ami ma este kettejük között történt, az neki is jelentett valamit, ő azonban némán öltözködött a lány mögött a templom kis hátsó szobájában, miután befejezte a te​lefonálást.
· Nancy és a többiek rendben vannak?
· Igen — jött a válasz a háta mögül. — Mindannyi​
an jól vannak. Niko és Kádé nem bántotta őket, a me​
móriakitörlés folyamata pedig fájdalommentes.
· Akkor jó. — Dylan a két félig leégett gyertyához
hajolt, és elfújta őket. A sötétben összeszedte a bátorsá​
gát, hogy rákérdezzen arra, ami egész este a levegőben
lógott. — És most hogyan tovább, Rio? Mikor törlőd
ki az én memóriámat is?
Nem hallotta a férfi mozgását, csak azt érezte, hogy felkavarodik a levegő, ahogy szorosan a háta mögé ér, és meleg, erős kezét lágyan a vállára teszi. — Nem aka​rom ezt tenni veled, Dylan. A te érdekedben — és talán
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az enyémben is —, ki kellene törölnöm magam az em​lékeid közül, de nem bírom megtenni. Nem hiszem, hogy menne.
Dylan lehunyta a szemét, a gyengéd szavakat ízlel​gette magában. — Akkor... mi lesz most?
A férfi lassan maga felé fordította. Megcsókolta, az​tán homlokát a lány homlokához támasztotta. — Nem tudom. Még nem vagyok kész, hogy istenhozzádot mondjak neked.
· De hamarosan itt lesznek a barátaid.
- Igen.
· Ne menj velük.

Rio lehajtotta a fejét, és puszit nyomott a lány feje búbjára. — Muszáj.
Szíve mélyén, még mielőtt a férfi kimondta volna, Dylan tudta, hogy el kell mennie. Az ő élete a Rend. Neki pedig, függetlenül a picike anyajegytől, ami kü​lönleges helyet adott számára a Faj életében, az édes​anyja mellett volt a helye.
Arcát Rio mellkasába temette, szabályos, erős szívve​rését hallgatva. Nem volt biztos benne, hogy el tudja őt engedni, most, hogy így átölelve tartotta.
· Visszajössz velem a kórházba? Ma még rá akarok
nézni egyszer.
· Persze — bontakozott ki az ölelésből Rio, kézen
fogva a lányt.

Elhagyták ideiglenes menedéküket az üres templom​ban, és kéz a kézben visszasétáltak a kórházhoz. A láto​gatási idő már véget ért, de a recepciós hozzá volt szokva, hogy kivételt tegyen az onkológiára látogató családtagokkal. Intett Dylannek és Riónak, hogy menje​nek csak, ők pedig fellifteztek a tizedikre.
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Rio kint várt, amíg a lány kesztyűt húzott, és kinyi​totta az ajtót. Az anyja már aludt, úgyhogy ő csak leült az ágy melletti székbe, és csendesen figyelte a légzését.
Olyan sok mindent kellett elmondania neki — nem utolsósorban azt, hogy megismerkedett egy rendkívüli férfival. El akarta neki mondani, hogy szerelmes. Hogy izgatott és fél, és kétségbeesetten reménykedik benne, hogy lehet jövője a férfi mellett, aki most is kinn áll a
szoba előtt.
El akarta neki mondani, hogy fülig szerelmes Eleuterio de la Noche Atanacióba... akihez nincs fogha​tó széles e világon.
De nem mondhatta el ezeket a dolgokat. Olyan tit​kok voltak ezek, amelyeket meg kellett tartania magá​nak, legalábbis egyelőre. És talán örökre.
Megsimogatta az anyja haját, óvatosan betuszkolva a vékony takarót finom kis álla alá. Azt kívánta, Sharon bárcsak megismerhette volna az „egyetlen" mélységes, igaz szerelmet! Olyan igazságtalannak tűnt, hogy min​dig rosszul választott, túl sok arra érdemtelen férfit sze​retett, pedig megérdemelt volna egy kedves és tisztessé​ges embert.
— Ó, anyukám — suttogta halkan. — Ez annyira át​kozottul igazságtalan!
Könnyek gyűltek a szemébe, majd ki is buggyantak. Talán egész életében mostanra tartogatta a sírást, mert egyszerűen képtelen volt abbahagyni. Folyamatosan tö-rölgette a szemét, de azok csak áradtak, gumikesztyűje nem tudta felvenni velük a versenyt. Felállt, és átment az ágy túloldalára, hogy vegyen egy zsebkendőt a guru​lós szekrénykén lévő dobozból. Miközben az arcát tö-rölgette, egy szalaggal átkötött csomagot vett észre a ki-
esi szoba másik felén álló asztalon. Odasétálva látta, hogy egy doboz csoki. A doboz még nem volt kinyitva, és kinézetéből ítélve meglehetősen drágának tűnt. Dylan kíváncsian felvette a fehér kártyát, amelyet a se​lyemszalagból formált masni alá tűztek.
A következő állt rajta: Sharonnak. Gyere vissza hozzám hamar. A te G. F.-ed
Dylan eltöprengett, kinek a kezdőbetűi lehetnek, az​tán leesett: a szociális központ vezetőjéé, Mr. Fassóé. Gordon, így hívta az anyja. Biztos azután jött látogat​ni, hogy Dylan elment. És az üzenet is sokkal inti​mebb volt, mint egy átlagos gyógyulj-meg-gyorsan kis semmiség, amilyet esetleg a főnök küldene a beosztott​jának...
Uramatyám, lehet, hogy ez most valami más, mint Sharon szokásos katasztrofális kimenetelű elbolondulá-sai?
Dylan azt se tudta, sírjon-e vagy nevessen, hogy az anyjának végre sikerült valami tisztességes emberrel összeakadnia. Mondjuk semmit nem tudott Gordon Fassóról, csak ami szájról szájra keringett róla, misze​rint tehetős, szívesen jótékonykodó, kissé excentrikus üzletember. Ám anyja ízlését ismerve a férfiak tekinteté​ben, arra jutott, hogy kifoghatott volna — ahogy ki is fogott már nemegyszer — sokkal rosszabbat is.
Nem ball engem.
Dylan megmerevedett a váratlanul érkező női hangra.
Nem az anyjától jött.
Nem e világi hang volt, jött rá villanásnyi idővel az​előtt, hogy felfogta volna az elektrosztatikus zajjal keve​redő suttogást, aztán megpördülve egy fiatal nő szelle​mével találta magát szemközt.
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Próbáltam neki elmondani, de nem hall engem... te... hal​lasz?
A látomás ajka nem mozdult, Dylan mégis olyan tisztán hallotta, mint bármelyik másik kísérteiét, akivel különleges képessége folytán eddig találkozott. Egy alig húszéves lány nézett vissza rá bánatos szemmel.
Távolról ismerősnek tűnt neki a szellemlény, majd jobban szemügyre véve a fekete ruházatot és a vállára lógó két hajfonatot, rájött, hol látta már korábban. A szociális központban. Ez a lány az anyja egyik kedven​ce volt — Tóni. A kis szökevény, aki nem jelent meg a munkahelyen,   amelyet   Sharon   szerzett   neki.   Anyja olyan csalódottan mesélte neki, hogy Tónit beszippan​totta az utca. És most itt állt előtte a szegény elveszett gyermek, segítségért nyújtva a kezét, de már csak a sír​ból, ahol senki nem tud segíteni rajta többé. Ugyan miért akart kapcsolatba lépni Dylannel? A múltban megpróbált volna tudomást sem venni a jelenésről, vagy megtagadni a képességét, amelynek ré​vén látta őket, de már nem így állt a helyzet. Bólintott, amikor a szellem újból rákérdezett, hallja-e.
Számomra már túl késő, mondta a mozdulatlan száj. De számukra még nem. Szükségük van rád.
— Mihez van rám szükségük? — kérdezte csendesen Dylan, bár tudta, az ő hangja nem éri el a holtakat. — Kinek van rá szüksége?
Többen vagyunk... a nővéreid.
A fiatal nő oldalra hajtotta a fejét, felfedve az álla alatti területet. Éterien áttetsző bőréri Dylan meglátta az anyajegyet, amelyet oly jól ismert.
— Kiválasztott vagy — kapkodott levegő után. Szentséges isten!
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Mindegyikük Kiválasztott volt? Az összes szellem, akihez eddig szerencséje volt, kizárólag nőnemű, min​den esetben fiatal és látszólag teljesen jó egészségnek ör​vendett. Az összes ugyanazzal a holdsarlóba hulló könnycsepp alakú anyajeggyel született, mint ő?
Számomra már túl késő, mondta Tóni szelleme.
Alakja kezdett eltűnni, hol erősebb, hol gyengébb lett, akár valami hologram. Egyre áttetszőbbé vált, alig több mint egy elektromos kisülés a levegőben.
Hangja már a suttogásnál is halkabbá vált, együtt enyészve a semmibe Tóni képével.
Dylan viszont még hallotta utolsó szavait, és megfa​gyott a vér az ereiben.
Ne hagyd, hogy még többet megöljön közülünk...
Dylan hamuszürke arccal jött ki anyja szobájából.
—
Mi történt? Jól van? — rándult görcsbe Rio gyom​
ra a gondolatra, hogy a lánynak esetleg egyedül kellett
szembenéznie édesanyja távozásával. — Történt valami...
Dylan a fejét ingatta. — Nem, anya megvan. Alszik. De volt ott... atyaég, Rio. — Lehalkította a hangját, és behúzta a férfit egy sarokba. — Épp most találkoztam egy Kiválasztott szellemével.
- Hol?
—
Anya szobájában. A lány megszökött a szociális
központból. Anya nagyon szerette, aztán egyszer csak
eltűnt. A neve Tóni, és... — A hangja megbicsaklott, és
karjával átölelte saját magát. — Rio, elmondta, hogy
meggyilkolták, és hogy nincs egyedül. Többen is van​
nak, akikkel ugyanez történt. Megmutatta az anyajegyét,
és kérlelt, ne hagyjam, hogy „a többi nővéremet is meg​
öljék".
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Az ördögbe!
Hideg kúszott fel Rio gerincén, miközben a földön​túli figyelmeztetést hallgatta. Egyből Dragos elkorcso-sult fia jutott az eszébe, és annak a nagy valószínűsége, hogy ő szabadította ki az Őst kriptájából, amitől a   l Rend a leginkább tartott. Talán éppen azon fáradozik,   * hogy pároztassa az Őst, új Első Generációsokat fogan-tatva elrabolt Kiválasztottakban.
Az isten szerelmére, hiszen bizonyára a világ összes tájáról toborozza a Kiválasztottakat, hogy kihordják a teremtmény utódait!
—
Azt mondta, „Ne hagyd, hogy még többet megöl​
jön közülünk", mintha én is veszélyben lennék.
Rio teste megfeszült a balsejtelemtől. — Biztos vagy abban, amit láttál — és amit hallottál?
· Tökéletesen.
· Mutasd meg — tett egy lépést a szoba felé. — A
saját szememmel kell látnom. Még mindig benn van?
Dylan megrázta a fejét. — Nem, már eltűnt. A jele​nések ködszerűek... nem láthatók hosszú ideig.
· Megkérdezted tőle, hol lehetnek a többiek, vagy
hogy ki gyilkolta meg őt?

· Ez sajnos nem így működik. Tudnak beszélni, de
nem hiszem, hogy hallanának, legyenek bárhol. Próbál​
koztam vele, de soha nem működik. — Dylan hosszan
meredt a férfira. — Rio, arra jöttem rá, hogy az összes
találkozás, amelyben részem volt — a legelsőtől kezdve,
még  kislány  koromban  —,  Kiválasztottakkal  történt.
Mindig is azt gondoltam, különös, hogy csak nőkkel
találkozom, fiatal nőkkel, akiknek ki kellett volna csat​
tanniuk az egészségtől. Amikor megláttam az anyaje​
gyet Tóni  álla  alatt,  akkor világosodtam  meg.  Rio,
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most már értem — érzem. Mindannyian Kiválasztottak voltak.
A férfi beletúrt a hajába, és élesen felszisszent. — Fel kell hívnom Bostont, hogy tudassam velük a hírt.
Dylan, még mindig a szemébe nézve, bólintott. Amikor megszólalt, kicsit remegett a hangja. — Rio, én félek.
A férfi magához húzta, mert tudta, micsoda erőfe​szítésébe kerülhet kimondani, még előtte is. — Ne félj. Mellettem biztonságban vagy. De nem hagyhatlak itt ma este. Vissza kell jönnöd velem a Központba.
A lány homloka ráncba szaladt. — De a mamám...
— Megpróbálok rajta is segíteni — zárta le a további ellenkezést Rio. — Először viszont tudnom kell, hogy te biztonságban vagy.
Dylan szeme könyörögve tapadt rá, majd végül alig láthatóan bólintott. — Rendben van, Rio. Visszamegyek veled.
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Huszonnyolcadik fejezet
Rio nem kábította el Dylant a visszafelé úton Boston​ba. A terepjáróban elöl ülő Nyikolaj és Kádé lapos pil​lantásai ellenére, amelyek elárulták, hogy idiótának tart​ják a szabályok e nagyfokú semmibevétele láttán, Rio tökéletes bizalommal viseltetett a lány iránt. Tisztában volt vele, mindent kockára tesz azzal, hogy felfedi előt​te a Rend főhadiszállásának pontos helyét, és bár maga sem volt biztos benne, mennyi ideig — és milyen minő​ségben — marad ott vele Dylan, mégis megbízott ben​ne.
Kénköves pokol, több volt ez annál, a fejét merte volna tenni rá, hogy beleszeretett a lányba.
Bámulatos észrevételét azonban megtartotta magá​nak, hiszen teljesen világos volt számára, hogy Dylan nem szívesen hagyja hátra az anyját New Yorkban. Minden egyes mérfölddel, amely közelebb vitte őket Bostonhoz, érezte, hogy a lány szíve hevesebben ver. Nem volt szükség vérkötelékre ahhoz, hogy érzékelje hullámokban feltörő bizonytalanságát, amint csendben nekidőlve a hátsó ülésen, tekintetét a sötétített ablak​üvegen túli elmosódottan rohanó tájra függeszti.
Nem akart itt lenni.
Rio nem kételkedett benne, hogy a lány vonzódik hozzá. A mai este után bizonyosan tudta. És hitt ben​ne, hogy más körülmények között nem is érzett volna
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ekkora késztetést, hogy kiugorjon a robogó járműből, és visszasprinteljen New Yorkba.
—
Hé — mormolta a fülébe, ahogy Niko bekanyaro​
dott a Központ kapuval elzárt kocsifelhajtójára. — Kita​
lálunk valamit, rendben?
A lány halványan rámosolygott, de a szeme bánatos maradt. — Ne engedj el, Rio.
A férfi szorosan átölelte, és gyengéden megcsókolta. — Nem engedem, hogy bármi rossz történjen veled. Es​küszöm.
Nem egészen tudta, hogyan tartsa be a nagy horde​rejű ígéretet, de látva a lány szemében megcsillanó re​ménykedést, élete első számú küldetésévé lépett elő, hogy véghezvigye, amit kimondott, bármibe kerüljön is.
A terepjáró áthajtott az udvaron, és a biztonságos flottagarázsba gurult. Rio nagyon nem szívesen engedte el Dylant, amikor megálltak a hangárban.
—
Otthon, édes otthon — vidámkodott Kádé kinyit​
va a kocsi ajtaját, majd kiszállt.
Nyikolaj hátranézett Rióra. — Lemegyünk a laborba. Szóljunk Lucannek és a többieknek, hogy hamarosan csatlakozol hozzánk?
Rio bólintott. — Igen, ott leszek. Adj tíz percet.
· Rendben. — Niko most Dylanre pillantott. — Fi​
gyelj,  sajnálom  az  édesanyádat.  Nagyon  nehéz  lehet
most neked. Igazából nem is tudok mit mondani, tu​
dod?
· Tudom — mormolta a lány. — De köszönöm,
Nyikolaj.
Niko még a szemébe nézett egy hosszú pillanatig, aztán az ülés háttámlájára csapott. — Oké, lent találko​zunk, haver.
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- Mondd meg Lucannek, hogy Dylant is leviszem a megbeszélésre.
Dylan és Niko meglepetten kapta fel a fejét. A Ro​ver mellett álló Kádé káromkodott egy cifrát, majd ne​vetésben tört ki, mintha Riónak elment volna a józan esze.
· Egy civilt akarsz levinni a Lucannel  folytatott
megbeszélésre - mondta Niko. - Egy civilt, akinek, ő
úgy tudja, a parancs értelmében ma kitörölted a memó​
riáját.
· Dylan látott ma valamit - felelte Rio —, amiről
azt hiszem, a Rendnek haladéktalanul tudnia kell.
Nyikolaj hosszú ideig csendben meredt rá. Majd bó​lintott, mintha tudná, Rio tántoríthatatlan a kérdésben. Rio látta rajta, hogy barátja végre felfogja, Dylan nem egyszerű civil, vagy egy feladat, amit nem sikerült kipi​pálnia. Jégkék szeme villanásából tudta, hogy Niko rá​jött, mennyit jelent neki a lány. Megértette, és a szája sarkában bujkáló hamiskás mosoly tanúsága szerint jó​vá is hagyta.
—
Hűha, amigo. Persze. Átadom neki az üzeneted.
Amikor a két Harcos elindult a lift felé, Rio és
Dylan is kiszállt az autóból, néhány perc késéssel in​dulva utánuk. Kéz a kézben lifteztek le a száz méterrel lejjebb épült főhadiszállásra.
Furcsa érzés volt úgy végigsétálni a biztonságos fo​lyosók labirintusán, hogy nem azt érezte, amit a robba​nás utáni hónapokban — hogy útját vesztő vadállatként kóborol cél nélkül a semmiben.
Most már volt célja és helye, amelynek középpontja: Dylan.
—
Tudsz majd beszélni arról, mit láttál a kórházi
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szobában ma este? — kérdezte a férfi séta közben. — Mert ha nem, én is el tudom...
—
Nem, minden oké. Segíteni szeretnék, ha szerin​
ted a hasznotokra lehetek.
Rio megállította a fehér márványfolyosón, nem messze a technikai labor üvegfalától, ahol a testvérek vártak rájuk.
—
Dylan, amit ma este tettél értem — a véredet ad​
tad, velem maradtál, amikor minden okod meglett vol​
na, hogy otthagyj, és soha ne nézz vissza —, minden,
ami köztünk történt, azt akarom, hogy tudd, sokat je​
lentett nekem. Én...
Azzal akarta folytatni, hogy beleszeretett, de olyan iszonyú régóta nem ejtette ki ezt a szót — nem hitte, hogy valaha még jelent számára valamit, nemhogy olyan mélyen és őszintén át is érzi, ahogy most. Képte​len volt a vallomásra, és a kínos csönd még inkább el​mélyítette a szakadékot.
—
Én... hálás vagyok neked — nyögte ki végül, meg​
nevezve a másik érzést, amely elöntötte a szívét, amikor
a lányra nézett. — Fogalmam sincs, meghálálhatom-e
valaha mindazt, amit értem tettél.
A lány szemében megcsillanó fény halványodni lát​szott valamicskét, ahogy őt hallgatta. — Szerinted hálát várok tőled? — Lassan megrázta a fejét. — De nada. Semmivel nem tartozol nekem, Rio.
A férfi folytatni akarta — gyenge kísérletet tenni ar​ra, hogy elmagyarázza, mit jelent neki valójában Dylan. A lány azonban már továbbindult.
—
A rohadt életbe — túrt Rio a hajába.
Néhány lépéssel utolérte a lányt, és akkor meghallot​ta Lucán hangját mennydörögni az üvegfalon keresztül.
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— Mi az istennyilát értesz azon, hogy idehozza a lányt? A srácnak, remélem, kurva jó oka volt rá, hogy visszahozta azt az átkozott újságírót a Központba!
Dylant bosszantotta Rio udvarias hálája, de ez az érzés eltörpült a jeges rémület mellett, amely végigszáguldott a gerincén, amikor meghallotta a Rend vezetőjének tombolását. Nem akart arra gondolni, hogy netalán Rio védelmére szorulhat, de azért amikor megérezte ha​talmas tenyerét a hátára simulni, ahogy beléptek a te​rembe, ahol nyolc elszánt, harcra kész vámpír Harcos​sal kellett farkasszemet nézniük, ez volt az egyetlen, ami megakadályozta, hogy térdei felmondják a szolgálatot.
A lány szeme gyorsan végigsiklott a veszélyzónán: Lucant, a sötét hajú vezetőt már ismerte. Ő volt az, aki rövid instrukciókat adott Riónak arról, hogy Dylant vissza kell vinni New Yorkba, és ki kell takarítani a memóriáját, csakúgy, mint az anyjának, a főnökének és a barátnőinek.
Lucán mellett a lenyűgöző, legalább fél tucat számí​tógépből és kétszer annyi monitorból álló vezérlőpult​nál egy tüskés szőke hajú — a sörény pont úgy nézett ki, mintha szántszándékkal kócolták volna össze — férfi ült, aki keskeny, szögletes alakú, világoskék lencséjű napszemüvege fölött méregette Dylant. Az egybegyűltek közül ő tűnt a legkevésbé fenyegetőnek, bár ő is verte a két métert, és olyan izmos, hajlékony teste volt, akár a többieknek.
— Ő Dylan Alexander — mutatta be Rio a lányt a társaságnak. — Biztos vagyok benne, hogy már mind​nyájan hallottátok, mi történt Jicínben, a barlangban, és tudtok a képekről, amelyeket ő készített odabenn.
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Lucán karba tette a kezét. — Arra azért még nagyon kíváncsi lennék, hogy miért nem hajtottad végre a pa​rancsokat, és miért hoztad őt vissza magaddal. Rend​ben van, hogy Kiválasztott, de akkor is civil, Rio. Egy civil médiakapcsolatokkal, a rohadt életbe!
— Már nem — szólt közbe a lány, mielőtt Rio a vé​delmére kelhetett volna. — A médiakapcsolataimnak be​fellegzett. És még ha nem így történt volna, szavamra mondom, soha az életben nem fecsegnék szándékosan a külvilágnak arról, amit megtudtam. Bárcsak soha ne készítettem volna el azokat a fotókat, vagy írtam volna meg azt a cikket! őszintén sajnálom, hogy bármilyen módon veszélyeztettem a Faj létét.
Ha hittek is neki, semmi jelét nem adták. A Rend többi tagja a hatalmas konferenciaasztal körül elhelye​zett székekből úgy meredt rá, ahogyan az esküdtek mé​ricskélik az elítéltet. Niko és Kádé is ott volt, egy feke​te Harcos mellett, akinek géppel lenyírt rövid haja és olyan válla volt, hogy az összes amerikaifutball-hátvéd elbújhatott mellette. Ám ha az a fickó fenyegető kiné​zetű, akkor a vele szemben ülő milyen félelmetes volt! Valiig érő, sötétszőke hajával, ravasz, smaragdzöld sze​mével az a Harcos úgy festett, mint aki már látott — és átélt — mindent a világon... és még annál is többet.
Összehúzott, figyelmes pillantással méregette a lányt, a két utolsónak szemügyre vett férfival egyetem​ben — egyikük pimasz kinézetű, aki két igencsak durvá​nak tűnő hajlított pengét fényezett, a másik pedig amo​lyan katonaforma, nem meglepő módon katonásan rö​vidre nyírt hajjal, élesen kiugró áll- és arccsonttal, to​vábbá acélkék szempárral.
Rio átölelte Dylan vállát. A könnyű érintés meg-
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nyugtatta a lányt, nem egyedül állt szemben a harcos kedvű, veszélyes bagázzsal. Rio mellette volt, talán egye​düli szövetségeseként a teremben. Megbízott benne. Érezte ezt testének felé sugárzó 

melegéből, és ahogy ránézett, miközben megszólította testvéreit.
-Mindannyian tudjátok, hogy Dylan felfedezte a titkos barlangot a hegyen, de azt még nem hallottátok, pontosan hogyan volt képes rátalálni. — Megköszörülte a torkát. — Éva mutatta neki az utat.
Hitetlenkedő zúgolódás — amelybe ellenséges érzel​mek is vegyültek — hullámzott végig a termen. Lucán hangja azonban túlharsogta a lármát.
— Most meg azt akarod beadni nekünk, hogy ez a nő valahogy kapcsolatban áll azzal a hitszegő ribanc-cal? Hogy a pokolba lenne ez lehetséges, amikor Éva
már egy éve halott?
— Dylan látta Éva szellemét aznap a hegyen — vála​szolta Rio. — Dylan különleges adottsága az, hogy látja és hallja a halottakat. Éva megjelent neki, és elvezette
hozzám a barlangba.
A lány figyelte a Harcosokat, ahogy próbálják meg​emészteni a hallottakat. Szinte minden merev arcról azt olvasta le, hogy Éva nem lopta be magát a szívükbe. Ami nem csoda, tekintve, hogy mit tett Rióval. És ve​lük.
— Ma este Dylan egy újabb halott Kiválasztottat lá​tott. Ezúttal a szellem az anyja kórházi szobájában je​lent meg. A halott lány olyasmit mondott neki, amire szerintem mindannyian kíváncsiak lesztek.
Azzal Dylanhez fordult, egy bólintással jelezve, hogy innentől folytassa ő maga. A lány a komor arcokba né-
zett, és szóról szóra elismételte, amit Tónitől hallott, nem hagyva ki semmi részletet, hátha értelmet nyer az üzenet, amelyet a túlvilágról kapott.
— Jézusmária — szólalt meg a vezérlőpult előtt ülő Harcos, amikor Dylan befejezte a mondókáját. Végig​szántott a loboncán, tovább zilálva kócos tincseit. — Rio, ismételd el, légy szíves, mit mondtál nemrég arról, hogy valaki esetleg egy új Első Generációs vámpírnem​zedéket akar létrehozni!
A kérdezett bólintott, és arckifejezésétől még a vér is meghűlt a lány ereiben. — Ha az őst sikeresen feléb​resztették hosszú álmából, miért ne akarna szaporodni? Vagy miért ne kényszeríthetnék, hogy szaporodjon?
Ahogy hallgatta őket, Dylan fejében kezdtek helyük​re kerülni az utóbbi napok kirakós játékának hiányzó darabkái — attól kezdve, hogy betette a lábát a barlang​ba. A rejtett kripta a nyitott sírkamrával. A különös, túlvilági jelek a falakon. A megmagyarázhatatlan érzés, hogy valami gonosz uralja a sötét barlangot, még ha az eredeti lakó rég elhagyta is...
A hely valamiféle tároló volt — hibernációs kamra, ahogy Rio figyelmetlenül a tudomására hozta.
A  veszélyes   teremtmény   pedig,   amely   ott   aludt hosszú ideig, elszabadult. Szaporodik. Gyilkol. Szűzanyám.
A hosszú asztal túloldaláról Nyikolaj rosszalló te​kintettel nézte Riót. — Most, hogy tudjuk, az utolsó barbár földönkívüli újra gyerekcsinálásra adta a fejét, az a kérdés, vajon mióta űzi az ipart?
— És hány Kiválasztottal volt dolga — tette hozzá
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Lucán józanul. — Ha tényleg az a helyzet, hogy Kivá* lasztottakat kapdos el és tart fogva valahol, és legalább f néhányszor már gyilkolt is, akkor még belegondolni is l utálok, hová vezethet mindez. Gideon, ellenőrizd a Me​nedékek nyilvántartását, érkezett-e bejelentés eltűnt Ki​választottakról az elmúlt évtizedben.
— Rajta vagyok — indította máris Gideon az össze​tett keresést párhuzamosan több gépen egyszerre.
Megszólalt az a Harcos is, aki úgy nézett ki, mintha a Soldier of Fortune nevű videojátékból lépett volna elő.
—
Kész csoda, de az ügynökség területi igazgatója bele​
egyezett, hogy ma este találkozzunk. Szeretnétek, hogy
megemlítsem   ezt   a   halott   Kiválasztottól   származó
gyorshírt Starkn igazgatónak?
Lucán mérlegelte az ötletet, aztán megrázta a fejét.
—
Egyelőre jegeljük az infót, Chase. Még nem tudjuk
biztosan, mit is keresünk, de már így is nagy megráz​
kódtatásban lesz része az Ügynökségnek, amikor előad​
juk nekik, hogy valaki módszeresen irtja a vámpírtársa​
dalom Első Generációs tagjait.
Chase egyetértőn bólintott.
Amikor a csoport tagjai egymással kezdtek társalog​ni, Lucán Rióhoz és Dylanhez sétált, hogy váltson ve​lük néhány szót.
· Nagyra értékelem az információt — szólt a lány​
hoz. — Ám legyen bármennyire értékes is, a Központ​
ban nincs helye civilnek. — Rióhoz fordult, ezüstös sze​
me figyelmesen tanulmányozta az arcát. — Felajánlot​
tuk neki a választást, és ő meghozta a döntést. Tudod,
hogy itt nem maradhat. Civilként nem.
· Igen, tudom.

Lucán várt, nyilvánvalóan észrevette a kettőjük kö-
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zött kialakult bensőséges viszonyt. Megköszörülte a tor​kát. — Ha van számomra valami mondanivalótok, ha-
ver...
A hosszú, várakozásteli csendben Dylan önkéntele​nül is visszatartotta a lélegzetét. Nem tudta, mit vár, mit is válaszolhatna Rio: hogy szembeszáll Lucán pa​rancsával? Hogy szereti őt, és harcol érte, hogy maga mellett tarthassa, és nem számít, mit gondol róla a Rend?
A férfi azonban semmi ilyesmit nem mondott.
—
Beszélnem kell Dantéval — közölte Lucannel. —
És Tess-szel. Van egy fontos dolog, amit meg kell kér​
deznem tőle.
Lucán összehúzott szemmel méregette. — Tudod, mit várok tőled, Rio. Tudasd velem, ha változik a terv.
—
Jó — jött a válasz.
Amikor Lucán megfordult, és visszasietett Gideon-hoz, Rio felemelte Dylan állat. — Megígértem, hogy se​gíteni próbálok az édesanyádon — emlékeztette gyengé​den. A lány bólintására folytatta. — Nem tudom, kivite​lezhető-e, de mielőtt rátérnénk a kettőnk ügyére, tisz​tázni szeretném ezt a kérdést. Tudom, hogy nem kér​hetlek arra, maradj velem, amikor ennyire fáj, ha távol vagy a családodtól. Soha nem kérném ezt tőled.
A lányban feléledt a remény szikrája. — De te... arra akarsz kérni, hogy maradjak veled?
A férfi megcirógatta az arcát, visszasimítva a haját a füle mögé. — Istenem, hát persze! Nagyon szeretném, Dylan.
Lehajolt, és megcsókolta a lányt, ott, az összes Har​cos szeme láttára. Rövid csók volt, de mézédes.
Amikor felegyenesedett, Dylan érezte, hogy minden
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szem rátapad - illetve rá és Rióra. De egyedül Rio te​kintete volt az, amelyik megbabonázta. Lángolt a vágy​tól és a gyengéd érzelmektől, hatalmas írisze borostyán
fényben ragyogott.
_ Most visszakísérlek a lakosztályomba, és szerzek neked ennivalót. Beszélnem kell Daniéval és Tess-szel, de nem tart sokáig.
Huszonkilencedik fejezet
A lakrésze csendes volt, amikor Rio nem sokkal később visszatért. Érezte a többi Kiválasztott illatát, akik nem​rég jártak ott előtte, hogy ételt és társaságot szolgáltas​sanak Dylannek, de a lány isteni boróka- és mézillata volt az, amely ellenállhatatlan erővel csábította keresz​tül a helyiségeken, egyenesen a hálószobába. A szom​szédos zuhanyzóban csobogott a víz, és a férfinak nem esett nehezére maga elé képzelnie a lány testét nyaldosó sűrű gőzpamacsokat és szappanos vizet.
Megközelítette a félig nyitott ajtót, és felfedezte, hogy a valóság még a fantáziánál is sokkal szebb.
Dylan a méretes zuhanyzó dupla zuhanyrózsája alatt állt, kezével a csempének támaszkodva, és gerince kecses 

ívbe feszült, ahogy az erős vízsugarak a testére záporoztak. Fejét hátravetette, szemét lehunyta. Vörös haját arányló rézszínűre változtatta a víz, és nedves se​lyemkendőként simult vállára, ahogy kiöblítette belőle a sampont.
A fehér hab lecsordogált formás, kerekded fenekén... Cristo, majd tovább a két tökéletes félgömb között, be a szűk vágatba, aztán lefelé hosszú, karcsú combján.
Rio megnyalta a száját, amely egyszerre csontszáraz​zá vált. Agyarai fájón lüktetni kezdtek, és a farka növe​kedésnek indult, ahogy a lány iránti éhsége nőttön-nőtt.

Az ő asszonya, suttogta vámpír- és férfiösztöne. Akarta a lányt. Hogy nedvesen és melegen ott fe​küdjön alatta, és képtelen volt tovább várni rá.
Valami zajt üthetett, mert Dylan hirtelen lehajtotta a fejét, és felé fordult. Kinyitotta a szemét, és rámosoly-gott az üvegen keresztül... csábos, lusta mosollyal, ami​től Rio egyébre sem vágyott, mint hogy meztelenül melléléphessen a zuhany alá.
Ám egy kis templom sötétjében szeretkezni messze nem ugyanaz, mint szemtől szemben csinálni, szorosan összetapadó meztelen testtel, lámpafényben, tükrökkel körülvéve. Itt ő sehova sem rejtőzhet el. Dylan meglátja — teljes valójában — minden csúf sebhelyét, amelyet esetleg észre sem vett, amikor feketeség vette őket körül néhány órával korábban.
Szégyenében e akarta kapcsolni a plafonba süllyesz​tett összes világítótestet. Bosszús pillantást vetett felfelé, de Dylan hangja eltérítette szándékától. — Rio... gyere ide.
Madre de Diós, attól a fátyolos hangú invitálástól minden másról megfeledkezett... kivéve, hogy sietősen megszabaduljon a ruháitól, és csatlakozzon a lányhoz,
ahogy kérte.
Tekintete találkozott Dylanével a zuhanyzó csukott üvegajtaján keresztül, szeme pedig éles borostyán fény​ben tündökölt, elnyelve pupillája pengevékony feketéjét.
— Azt akarom, hogy gyere be mellém — hívogatta a lány. — Továbbra is a férfi szemébe nézve, érzékien vé​gigsimított lapos hasán, aztán keze hetykén domboro​dó mellére siklott. — Legyél itt velem... érezni akarom a kezed a testemen. Mindenhol.
Szentségem szűzanyám,
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Rio állkapcsa megfeszült, csoda, hogy a fogsora nem repedt meg tőle. Elég bajos önbizalomhiányban és szégyenérzetben fetrengeni, amikor az egyetlen nő, aki​re vágyott — a nő, akire jobban vágyott, mint bármi másra eddigi életében —, úgy nézett rá, mintha szőrös​tül-bőröstül akarná felfalni a szemével.
Megszabadult a bakancstól és zoknitól, aztán letépte magáról az inget, nadrágot és bokszeralsót. Ott állt meztelenül, teljes fegyverzetben, dermaglifei pedig a vágy minden színében pompáztak. Keze ökölbe szorít​va nyugodott a teste mellett, miközben hagyta, hogy Dylan a szemét legeltesse rajta. Gyötrelmes másodper​cek voltak ezek — míg a lány elsötétülő szeme végig​pásztázta tetőtől talpig.
Tudta, mit néz. A rohadt életbe, hiszen maga is jól látta: roncsolt felsőtestét, melyen a bőr néhol fényesen feszült, máshol durván érdes volt, ahol továbbra is ma​gában hordozta az apró repeszeket, mélyen a bőre alatt. Még lejjebb széles, vörös forradás húzódott végig a bal combján, a seb, amely majdnem a lábát követelte.
És Dylan most látja minden csúfságát.
Várta, mikor emeli fel a lány a pillantását.
Várta az arcán szétterülő szánalmat, és rettegett, hogy undor is keveredik a sajnálatába.
— Rio — mormolta végül Dylan mély hangon.
Lassan felemelte a fejét, és tekintetük összefonódott. A lány olivinzöld szeme most az éjszakai erdő színéhez vált hasonlatossá, pupillája hatalmasra tágult sűrű szempillái alatt. Nyoma sem volt benne szánakozásnak, csak a színtiszta vágyakozásnak.
Rio legszívesebben hátravetett fejjel üvöltött volna a megkönnyebbüléstől, de a lány szétnyílt ajkának és bu-
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ján rászegeződő szemének látványától egy hang sem jött
ki a torkán.
Dylan kinyitotta a zuhanyzó ajtaját. — Befelé — kö​vetelte a világ legszexisebb mosolya kíséretében. — Befe​lé... de azonnal.
A férfi vigyorogva belépett, csatlakozva hozzá a me​leg vízsugár alatt.
— így már sokkal jobb — dorombolta a lány, és
hosszú, nedves csókban részesítette.
Olyan jó volt őt magához ölelnie, sima, forró bőrét és lélegzetelállító domborulatait érinteni. Szorosan tar​totta, végigsimítva vizes haján, és csuklóján keresztül érezte a lány nyakán pulzáló meleg ér verését.
— Meg akarlak kóstolni — suttogta Dylan, máris el​szakadva a férfi szájától, és komótosan lefelé indult a torkán, az alján lévő kis bemélyedésig, aztán végig a válla mentén. Még lejjebb kalandozott, nyelvével bejár​va izmos mellkasát, addig izgatva a férfi mellbimbóit, amíg hegyesre keményedtek. — Hmm, olyan jó ízed van, Rio. Meg tudnálak enni!
A férfi felnyögött, ahogy a lány egyre lejjebb kalan​dozott, le a szegycsontján, megcsipkedve a bőrét. Csók​jai játékosságából azonban visszavett, amikor Rio testé​nek sérült bal oldalához ért.
A férfi nagy levegőt vett. — Ne — mondta reszelős hangon, amint kezdte elönteni a pánik arra a gondolat​ra, hogy a lány túl közel kerül a borzasztó forradások-hoz. Dylan tekintetétől majd elsüllyedt szégyenében. — Semmi baj. Nem kell, hogy...
— Fáj, ha megérintelek itt? — kérdezte Dylan, mi​közben ujjai nagyon óvatosan a roncsolt bőrfelületre siklottak. — Fáj, Rio?
Sikerült gyengén megráznia a fejét. Nem fájt. Amennyit még érezhetett a tönkrement idegvégződésekben és sebhelyeken, az jó volt.
Crísto én  delo,   olyan  csodálatosan  jólesett  a  lány
érintése.
· És   ez  fáj?  —  csókolta  meg  rebbenő   finoman
Dylan a legcsúnyább forradást. — Milyen érzés, Rio?
· Jó — préselte ki magából a férfi elszorult torok​
kal, ami nem csak a gyönyörből fakadt, amit Dylan
csókjai nyomán érzett. A lány törődése — édes, elfoga​
dó magatartása — olyan mély és elfeledett húrokat pen​
dített meg benne, amelyek létezéséről már réges-rég le​
mondott. — Dylan... te... jézusom, te vagy a legcsodála​
tosabb nő, akivel valaha találkoztam. Komolyan mon​
dom.
A lány tündöklő mosollyal nézett fel rá. — Hát, ak​kor kapaszkodj meg, mert csak most jön a java!
Térdre ereszkedett a férfi előtt, a medencéjét és combját körbecsókolgatva, lenyaldosva róla az apró vízpatakocskákat, amelyek a válláról csorogtak lefelé. Ahogy a lány szája közelebb és közelebb vándorolt hozzá, Rio farka egyre keményebben meredezett. Ami​kor a lány odanyúlt, és apró, vizes kezébe vette, azt hit​te, menten eszét veszti.
— És ez milyen érzés? — simogatta Dylan fel-le, a golyóktól egészen a makkig, aztán vissza, és kaján te​kintete elárulta, nagyon is tudja, mit művel, és hogy milyen érzés lehet.
Helyes, mert Rio képtelen volt egy szót is kinyögni, amíg a lány ilyen teljes odaadással, lassú ritmusban ké​nyeztette.
És ha mindez még nem lett volna elég, Dylan nyel-
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ve is beszállt a játékba. Végigfutott a hímvesszője egész hosszán, majd ajkával finoman körbefogta a makkját, és mélyen beszívta.
Rio rekedten felkiáltott, de másra már nem futotta az erejéből, ahogy a lány még mélyebbre nyelte. Bele​reszketett, amikor Dylan nyelve a pénisze alsó részét si​mogatta, és szája fel-le mozgott rajta, fokozva a nyo​mást, ami már ott gyűlt a gerincében. Az orgazmus olyan erővel készült őt elsöpörni, mintha tehervonat gázolna át rajta.
Ó, ha most nem állítja le a lányt, akkor.,. Állati vicsorgás  közepette  felhúzta Dylant lüktető hímtagjáról. — Most én jövök — szólalt meg mély, túl-világi hangon.
A lány levegő után kapkodott, ahogy a csempének nyomta, és ugyanolyan lassan csókolni kezdte, ahogy Dylan tette vele. Elidőzött a nyakán és a két melle kö​zött, ahol a lány dübörgő szívdobbanásai táncot lejtet​tek a nyelve alatt. Megcsókolta tökéletesen formált, ró​zsás mellbimbóit, épphogy hozzájuk érintve hegyes agyarait, hogy megcsiklandozza őket, utána lejjebb mozdult, a köldökére, azután pedig csodás vonalú csí​pőjére.
— Te is nagyon finom vagy — mormolta, teljes hosszukban kivillantva agyarait. A lány szeme kitágult, de nem félelmében. Rio hallotta, milyen élesen veszi a levegőt, amikor lehajtotta a fejét, és lágyan belecsókolt a combja között megbújó vörösen göndörödő kis há​romszögbe. — Mmm — sóhajtotta a krémszínű bőr fe​lett. — Nagyon-nagyon finom.
A lány felsikoltott, amikor ágyékán megérezte Rio puha száját, aztán lassan, fülledt hangon felsóhajtott,
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ahogy a férfi nyelve a kelyheken át a mélyebb zugokba hatolt. Nem ismert kegyelmet, hallani akarta, amint fel-sikolt a gyönyörtől, amelyben részesíteni akarta. Egyre mélyebbre jutott a lány hívogató combja között, és él​vezte közben, hogy a lány belemarkol a hajába, és szo​rosan tartja, remegve a közeledő, elsöprő erejű kéjmá​mortól.
—
Istenem — zihálta suttogva. — Ó, Rio... igen...
Újra kimondta a nevét, de most az egészet, nemcsak
a rövidített változatát, ahogy mindenki hívta, hanem a valódit. Olyan tökéletesen hangzott a szájából. A nevét sikoltva élvezett el, és ez volt a legszebb dolog, amit a férfi valaha is kapott.
Magához akarta ölelni, de vágya minden másnál sürgetőbbnek bizonyult. Farka robbanással fenyegetett, és ő mihamarabb a lányban akart lenni, szüksége volt rá, ugyanúgy, ahogy a levegőre és a vérre is szüksége volt a túléléshez.
Felállt, és kisimította a lány arcából a nedves haját. — Fordulj meg — parancsolt rá. — Tedd a kezed a csem​pére, és homoríts, ahogy akkor, amikor beléptem ide.
A lány örömmel tett eleget a felszólításnak, karját széttárva beállt elé a megfelelő pózban. Rio végigciró-gatta makulátlan bőrét, majd ujjai betévedtek a lány ke​rek farpofája közé, és becsusszantak a duzzadt ajkak ál​tal eltakart résbe. Dylan visszafojtotta a lélegzetét, ahogy Rio szélesebbre tárta a combját, és makkját evő​dön hozzáérintette a sötét rózsaszín kelyhecskékhez.
· Pontosan ezt akartam, amióta csak megláttalak
idebenn, Dylan.
· Igen — duruzsolta a lány, beleremegve a bensősé​
ges érintésbe.
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A férfi benyomult, és a hüvely izmos fala kemény vesszeje köré záródott. Kihúzta, teljes testével beleresz​ketve a gyönyörűségbe. Te jóisten, hát így nem bírja so​káig. De nem érdekelte. Fel akart olvadni Dylan mele​gében, felajánlani neki mindenét, mert szíve mélyén na​gyon jól tudta, hogy nincs sok idejük együtt.
A lány nemsokára visszatér a saját világába, ő pedig marad a magáéban.
Karját a lány teste köré fonta, olyan közel húzva öt magához, amennyire csak tudta, ahogy kezdte elboríta​ni a gyönyör. Felkiáltott, amikor végigsöpört rajta a be​teljesülés.
És miután vége volt, továbbra is szorosan átölelve tartotta a nőt, akiről tudta, hogy nem lehet az övé.
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Harmincadik fejezet
Dylan nem tudta, mennyi idő telt el, amióta Rio bevit​te az ágyára. Megszárították egymást, aztán újból szeret​keztek, ezúttal lassabban, mintha minden pillanatát az agyukba akarnák vésni.
Bármennyire nem tetszett neki, Dylan tisztában volt vele, hogy nem sokáig maradhat már Rióval. Vissza kellett térnie New York-i életébe, hiszen kínkeserves volt számára minden perc, amelyet nem az édesanyjá​val töltött a szükség ezen óráiban.
De olyan mennyei volt Rio karjában feküdni.
Arcát a férfi meztelen mellkasához simulva cirógatta puha bőrét, ujjával lustán követve egyik dermaglijjének elegáns vonulatát. A jelek most alig voltak sötétebbek olajbarna bőrénél, de ahogy hozzájuk ért, szín költö​zött a különleges mintákba, ami a férfi feléledő vágyá​nak biztos jele volt.
Érdeklődése másik ékes bizonyítéka is életre kelt, ke​ményen döfködve a lány hasát.
· Csináld csak, ha soha többé nem akarsz kikelni
ebből az ágyból — mormolta Rio, és mély hangja ott
vibrált a lány fülében.
· Nem hiszem, hogy a közeljövőben ilyesféle szán​
dékaim lennének — felelte Dylan. Amikor a férfira né​
zett, Rio szeme le volt hunyva, és érzéki, ördögien ra​
vasz szája önelégült mosolyra húzódott. — Nem emlék-
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szem, hogy valaha is ilyen boldog lettem volna, Rio. Mintha álmodnám, hogy itt vagyok veled. Tudom, hogy fel kell ébrednem egyszer, de nem akarok.
A férfi szemhéja felemelkedett, és Dylan fürdött a meleg, sötét topáz tekintetben. — Ami kettőnk között történik, meglehetősen... váratlanul ért, Dylan. Amíg be nem sétáltál abba a hegyi barlangba, azt hittem, vége az életemnek. Sőt tudtam, hiszen arra készültem, hogy magam vessek neki véget. Pontosan akkor éjjel, ami azt
illeti.
· Rio — suttogta a lány dermedten a megrendülés​
től.
· Nyikolaj hagyott ott nekem elrejtve robbanószert,
amikor a Rend februárban felfedezte a titkos sírkamrát.
Amikor mindannyian visszatértek Bostonba, én hátra​
maradtam. Az lett volna a feladatom, hogy úgy zárjam
le a barlangot, hogy soha senki ne férhessen a közelé​
be, ígéretet tettem rá, és azt mondtam Nikónak, hogy a
küldetés végeztével egy időre visszamegyek Spanyolor​
szágba. — Rövidet sóhajtott. — Soha nem állt szándé​
komban elhagyni a hegyet. Csak annyit kellett tennem,
hogy elhelyezem a C—4-eket a barlangban, és belülről
felrobbantom...
· Csapdába  akartad  magad  ejteni? —  borzadt  el
Dylan. — Szent isten, Rio! Hosszadalmas, szörnyű és
magányos halál várt volna rád!

A férfi vállat vont. — Nem érdekelt. Úgy gondol​tam, még mindig jobb, mint így élni.
—
De hát már jó néhány hónapja ott voltál, mire
rád találtam. Akkor mégiscsak reménykedtél valamiben,
ha nem vitted véghez a tervet.
A férfi torkából keserű nevetés tört fel. — Először
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azért halogattam, mert gyáva féreg voltam. Aztán újra​kezdődtek a fejfájások és rohamok, olyan erővel, hogy azt hittem, belebolondulok.
· A rohamok — úgy érted, olyasmik, mint ami a
múlt éjjel leterített a folyónál?

· Igen. Elég súlyosak. Addigra már rég nem is táp​
lálkoztam, szóval az éhezés csak élvezetesebbé tette a
mókát. Valamikor útközben aztán teljesen elvesztettem
az időérzékemet.
· Aztán jöttem én.
Rio elmosolyodott. — Aztán jöttél te. — Felemelte a lány kezét, és belecsókolt a tenyerébe, majd a csuklóján pulzáló érre is nyomott egy puszit. — Annyira hihetet​lenül váratlanul ért a megjelenésed, Dylan. És olyan boldogságot hoztál nekem, amilyenben még soha nem volt részem.
—
Soha? Még... Éva mellett sem? — Utálta az össze-
hasonlítgatást, de egyszerűen tudnia kellett a választ.
Rio egy pillanatra elcsendesedett, a lány arcáról pedig
lehervadt a mosoly. — Ne haragudj. Nem kell felelned.
Nem akarlak kínos helyzetbe hozni.
A férfi összeráncolt homlokkal ingatta a fejét. — Éva perzselő volt, és ílörtölős. Gyönyörű szép nő volt. Minden férfi, aki látta, őt akarta — vámpír és ember egyszerre. Elképesztett, hogy egyáltalán észrevett. Az meg pláne, amikor a tudomásomra hozta, engem akar Társául. Úgy cserkészett be, mint minden mást, amit kinézett magának, az én büszkeségem pedig nem ismert határokat. A dolgok azonban kissé hűvösebbre fordul​tak közöttünk, amikor csatlakoztam a Rendhez. Éva megneheztelt rám, amikor már nem csak őrá figyeltem.
Dylan  hallgatta,  és  közben  hatalmába  kerítette  a
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csúf féltékenység a hallottakra, és átkozta magát, amiért arra kényszerítette a férfit, hogy az előző szerelméről beszéljen.
— Az Évával történt katasztrofális események hatásá​ra nem kerestem az alkalmat, hogy más nő előtt is megnyíljak. Te viszont, Dylan... — Felemelte a lány egyik hajtincsét, megcsodálva a benne megcsillanó aranyvörös fényt, ahogy a selymes hajszálak az ujja kö​ré göndörödtek. — Te lángolsz. Hozzád érek, és én is belobbanok. Megcsókollak, és űz a vágy, hogy még töb​bet kapjak belőled. Felemésztesz... mint soha senki előt​ted, és biztosan tudom, hogy ezután sem lesz senki
más.
A lány felágaskodott, kézbe fogva a férfi arcát, és megcsókolta. Amikor elengedte, nem bírta megállni, hogy bevallja neki, mit érez iránta. — Szeretlek, Rio. Halálra rémit, amikor kimondom, de akkor is így van. Szeretlek.
· Ah, Diós - suttogta a férfi. — Dylan... attól a pil​
lanattól fogva szeretlek, hogy megláttalak.  Fogalmam
sincs, hogy tudsz így szeretni, ilyen állapotban...

· Pontosan így szeretlek, ahogy vagy — rázta meg
lassan a fejét csodálkozva a lány. — Ahogy rám nézel,
ahogy megérintesz, hogy is tudnálak nem szeretni? Té​
ged, Rio. Pontosan ilyennek, amilyen vagy.
Minden érzelme belesűrűsödött a simogatásba, ujjait finoman végigfuttatva a férfi szép arcának sérült bal fe​lén, az arcon, amelynek a látványába soha nem fog be​leunni.
Észre sem vette a sérüléseket. Tragikus módon a múltat sajnos nem lehetett rneg nem történtté tenni. A pokol bizonyítéka, amit Rio megjárt, mindig megma-
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rád az arcán és a testén. Amikor azonban ránézett, a férfi bátorságát és erejét látta.
A becsületét látta, és számára ő volt a legszebb férfi a világon.
—
Szeretlek, Eleuterio de la Noche Atanacio. Teljes
szívemből.
Rio arca ellágyult. Torkát elszorították a rá törő ér​zelmek, ezért csak némán magához szorította a lányt, és nem eresztette el.
· Nekem csak a te boldogságod számít — dünnyög-
te Dylan fülébe. — Tudom, hogy a családod — édes​
anyád jóléte — számodra a legfontosabb. Tudom, hogy
most vele kell lenned.

· Igen — suttogta a lány. Kibontakozott az ölelés​
ből, hogy szerelme szemébe nézhessen. — Nem hagyha​
tom magára, Rio. Egyszerűen... nem megy.
A férfi bólintott. — Megértem. Tudom, hogy szüksé​ge van rád. Önző részem azonban arról próbál meg​győzni téged, hogy most már ez a te világod. Idetarto​zol, hozzám, vérkötelékkel mint a Társam.
Ó, de jó volt ezeket a szavakat hallani. Élénken élt benne az érzés, milyen hihetetlen volt a saját vénájából táplálni Riót. Újra meg akarta tenni... most, hogy a szí​ve túlcsordult a szerelemtől.
Mégsem maradhatott.
—
Most még nem is kérem ezt tőled. De szeretném,
hogy tudd, ezt akarom. Mindig veled lenni. És hajlan​
dó vagyok várni rád.
A gyengéd szavak hallatán Dylant elöntötte a bol​dogság. — Várni fogsz...
—
Kerüljön bármennyi időbe, várni foglak, Dylan.
— Kisimított egy rakoncátlankodó fürtöt a lány arcá-
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ból, és a füle mögé igazította. — Emlékszel, hogy azt mondtam, megpróbálok valami úton-módon segíteni a mamádnak, ha visszaértünk a Központba? - Igen.
—
Ezért kellett beszélnem Tess-szel, Dante Kiválasz​
tottjával.
Dylan bólintott. — Ő segített kitisztítani és bekötni a sebet az arcomon.
—
Úgy van. ő egy gyógyító. A terhessége előtt képes
volt a puszta érintésével beforrasztani a sebeket. Egyéb
betegségeket is gyógyított. Van egy kis vakarék terrier a
Központban, ami csak azért él és virul, mert Tess kö​
rülbelül fél tucat nyavalyájától szabadította meg, ame​
lyek az életét ették. Egyebek között a ráktól is, Dylan.
Nem akartam addig semmit sem mondani neked erről,
míg nem beszéltem először Tess-szel és Dantéval.
Dylannek elállt a lélegzete. Döbbenten meredt Rió​ra, nem hitt a fülének. — Tess képes gyógyítani a rákot? Mármint... csak nem azt akarod mondani, hogy talán segíthet...
—
Az adományát nem csak állatokon tudja kama​
toztatni, viszont van némi komplikáció. A terhessége
óta a képessége elhalványult. Nem tudhatja biztosan,
képes-e segíteni a mamádon, de azt mondta, szívesen
megpróbálja...
Dylan nem hagyta, hogy befejezze. A remény soha nem látott erővel kelt életre benne, szinte elvakította a hirtelen fénysugár, és ujjongva Rio nyakába borult. — Ó, istenem! Köszönöm!
A férfi gyengéden lefejtette magáról. — Semmi sem garantált. Csak egy halvány lehetőség, nem szabad elki-
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abálni. Nagy a valószínűsége, hogy Tess nem tud neki segíteni.
Dylan bólintott, elfogadta az érvelést, mégis megmá-morosodott annak esélyétől, hogy esetleg van remény.
· Ide kell őt hoznunk, a házba. Dante nem engedi
Tesst utazni a jelen állapotában. Viszont azt sem koc​
káztathatjuk meg, hogy anyukád tudja, hol vagyunk,
vagy mit csinálunk vele, úgyhogy ha beleegyezik ebbe
az egészbe, utána ki  kell törölnünk a memóriájából
mindent, ami velünk kapcsolatos. És még így sem biz​
tos, hogy meg tudjuk menteni.
· De legalább kap egy esélyt — válaszolta a lány. —
Ez már több mint amit jelenleg elmondhatunk. E nél​
kül talán csak hónapjai vannak hátra. Ha pedig Tess
segíteni tudna rajta...

Az a csoda évekkel, talán évtizedekkel meghosszab-bíthatná az édesanyja életét. Hatvannégy évesen, jó egészségben akár további huszonöt-harminc évig is él​hetne.
És Dylan vajon mikor lenne hajlandó őt hátrahagy​ni a saját boldogsága érdekében Rióval?
A férfira nézett, és látta rajta, hogy a kérdés már az ő fejében is megfogalmazódott. Hajlandó volt segíteni Sharonnak, mert tudta, a lány nem képes őt elveszíteni, még ha ez azzal jár is, hogy esetleg még elérhetetlenebb távolságba kerül attól, amit olyan nagyon szeretne.
- Rio...
—
Tudok várni — szólt a férfi ünnepélyesen. — Itt
várok rád, amíg készen állsz.
A lány behunyta a szemét, és érezte, ahogy a férfi szerelme gyógyító balzsamként végigömlik rajta. Olyan önzetlen ajándékot kapott Riótól — a remény ajándékát
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—, amelytől csak még jobban imádta. Szíve minden sze​relmével csókolta meg a férfit, közel kellett éreznie őt magához... magában akarta érezni, minden lehetséges
módon.
A kötelékre gondolt, amit Rio korábban említett — a vérkötelékre, ami Társakként összeköti őket. Akarta ezt a köteléket. Szüksége volt rá, hogy az ősi vámpír​szokás szerint is hozzá tartozzon.
— A tiéd akarok lenni — suttogta a férfi szájába. — Most rögtön, Rio... azt akarom, hogy a vérünk is össze​kössön minket. Hozzád akarok tartozni. Nem akarok
várni vele.
A férfi beleegyező, mély mordulása hallatán meg​borzongott az izgalomtól. — Örökre szól. Ha megkötte​tett, nem lehet többé feloldani. — Még jobb.
Beszívta a férfi alsó ajkát, mire az agyarak válasz​képpen finoman megkarcolták, miközben felhempered-tek, és Rio úgy intézte, hogy a lány őalá kerüljön az ágyon. A férfi füstös topáz íriszében borostyán szikrák pattogtak. Pupillája pengevékonnyá keskenyült, és vá-gyakozva Dylanre tapadt. Megcsókolta, a lány nyelve pedig a hosszú agyarak hegyével játszott, alig várva, hogy nyaka finom bőrébe mélyedjenek.
Rio azonban visszahúzódott, és öklére támaszkodva megtartotta magát felette. Olyan erős volt, olyan gyö​nyörűen, meztelenül férfias. — Nem lenne szabad ezt tennem veled — szólalt meg áhítatos gyengédséggel. — Ha a véremet magadba fogadod, örökké a részeddé vá​lók... még akkor is, ha úgy döntesz, nélkülem élsz to​vább. Mindig érezni fogsz engem az ereidben, ha aka​rod, ha nem. Több szabadságot kellene kapnod.
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Dylan a legkisebb fenntartás nélkül nézett vissza rá. — Akarom ezt, Rio. Azt akarom, hogy mindörökké a részem legyél. A szívem mindig ismerni fog, ha vérkö​telékre lépünk most, ha nem.
A férfi lágyan elmormolt egy átkot, miközben a fe​jét ingatta. — Biztos, hogy ezt akarod? Biztos vagy ben​ne, hogy... engem akarsz?
—
Mindörökké — jött a felelet. — Még soha semmi​
ben nem voltam ilyen biztos.
Rió szaggatottan lélegzett, miközben lovagló ülésben a lány csípőjére ereszkedett. A szájához emelte a csukló​ját. Forró, borostyánszín tekintetét a lányra függesztve kivillantotta az agyarait, és tűhegyes végüket a saját hú​sába mélyesztette.
Vér buggyant elő a pulzáló sebekből szíve dobbaná​sainak ritmusára, és végigcsorgott az alkarján. Nagyon finoman emelte fel a lány fejét és vállát a párnáról, és a szája elé tartotta a csuklóját.
—
Igyál belőlem, édes.
Dylan megérezte ajkán a forró vért, beszívta sötét, fűszeres illatát, aztán nagy levegőt vett, és száját a sebre tapasztotta.
Amikor nyelve először érintkezett a nyitott vénával, mintha áram csapott volna belé. Elektromosság szágul​dott végig a testén, ahogy lenyelte az első, kísérletező kortyot. Végtagjai bizseregtek, ujjaiba és lábujjaiba vala​mi nagyon jóleső forróság költözött. A melegség to​vábbterjedt a mellkasába és a gyomrába, végül eljutott testének minden porcikájába. Felolvadt az élvezetben, ágyéka pedig vadul tüzelni kezdett a vágytól.
Mennyei isten, olyan nagyon finom volt!
Nagy kortyokban ivott a férfiból, feloldódott a lük-
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tető melegben, ami Rio vénájából ömlött belé. Felpil​lantva látta, hogy a férfi őt nézi, szemében nyers vágy és férfibüszkeség csillogott. Farka büszkén ágaskodott, és nagyobb volt, mint valaha.
Dylan megfogta, és simogatni kezdte, miközben to​vább ivott a csuklójából. Amikor szétnyitotta a comb​ját, és magába vezette, Rio hátravetett fejjel felszisszent, nyakán az inak kábelekként feszültek és dagadoztak. Lehajtotta a fejét, és Dylanre függesztette vágytól zava​ros, borostyánszín tekintetét.
A lány egyetlen apró csípőmozdulatával tövig magá​ba fogadta. A férfi egy hosszú, kemény lökéssel benne termett, lábával nyitva még szélesebbre a lányt, ahogy testével egészen befedte őt.
— Most már az enyém vagy, Dylan.
Hangja mélyen zengett a lány füle alatt, és mintha nem is tőle származott volna, átkozott szexisen csen​gett. Csípője előre-hátra járt, mialatt a lány tovább ivott, érezve, hogy megállíthatatlanul közeledik a csúcs​hoz.
Amikor a következő pillanatban Dylan teste vakító szikrázás közepette felrobbant, Rio a nyakába temette az arcát, és beleharapott a vénájába.
Harmincegyedik fejezet
Pokoli nehéz volt végignéznie, ahogy másnap reggel Dylan lezuhanyozik és felöltözködik, tudva, hogy el​megy.
Rio azonban nem próbálta megállítani. A lány oda ment, ahová ő nem követhette — a nappali világba, amely talán hosszabb időre veszi el őt tőle, mint amit hajlandó beismerni. Talán hosszabb időre, mint ameny-nyit el tud viselni.
Az ágyban töltött órák, a vérkötelék, amire léptek, és az ígéret, hogy nem örökre mondtak egymásnak bú​csút — egyelőre be kellett érnie ennyivel.
Nem tarthatta vissza a lányt az élettől, amely oda​fenn várta, bár majdnem belehalt, amikor a lifthez kí​sérte, hogy felmenjenek a Rend garázsába.
Mindketten megtorpantak, amikor kiszálltak a lift​ből. Rio az egyik kocsija kulcsát nyújtotta felé. Nem a bivalyerős motorokkal felszerelt sportkupék egyikéét, hanem egy szép és biztonságos Volvo limuzinét. A fe​nébe is, legszívesebben egy felfegyverzett tankba ültette volna, ha van ilyenje. Megnyomta a távirányítót, és az öt Volvo egyike apró pityenés kíséretében kinyílt.
— Minden órában hívj, és tudasd velem, jól vagy-e — tette Rio a lány kezébe a kulcsokat és a mobiltele​fonját. — A kódolt szám, amelyet a telefonodba progra-
moztam, közvetlenül nálam csörög ki. Minden órában hallani akarok felőled, hogy tudjam, rendben vagy-e.
· Azt akarod, hogy megkockáztassam a lebukást,
miszerint mobiltelefonon beszélek gépjárművezetés köz​
ben? — vonta fel mosolyogva a szemöldökét a lány. —
Nem akarsz esetleg belém ültetni valami GPS-chipet in​
dulás előtt?
· A kocsiban van GPS — válaszolta Rio, örülve,
hogy legalább Dylan könnyedén veszi a dolgot, ha már
ő nem képes rá. — Ha vársz egy pillanatot, Gideon
vagy Niko tuti, hogy számodra is kiötöl valamit.
Dylan csendes nevetése kicsit hamisnak tűnt. A férfi tarkójára simította a kezét. — Én is belebetegszem, hogy itt kell hagynom téged, ugye tudod. Máris hiányzol.
A férfi a karjába vonta, és megcsókolta. — Tudom. Majd kitalálunk valamit, megoldjuk. De nem vicceltem, amikor arra kértelek, hívj fel minden órában. Tudni akarom, hol jársz, és hogy épségben hazaértél-e.
—
Rendben lesz minden — rázta meg a fejét a lány,
majd felmosolygott a férfira. — Hívlak, ha a kórházba
értem.
—
Rendben — egyezett bele végül  Rio,  de tudta,
hogy kissé ésszerűtlenül viselkedik. Nem volt miért ag​
gódnia.  Csak  egyik gyenge  kifogást  kereste  a  másik
után,  hogy palástolni  tudja  mindent elsöprő vágyát,
hogy szorosan maga mellett tartsa a lányt. Elengedte
Dylant, hátralépett, és bő szárú farmerja zsebébe süly-
lyesztette a kezét. — Oké. Hívj, ha odaérsz.
Dylan lábujjhegyre ágaskodott, és újból megcsókol​ta. Amikor megpróbált elhúzódni, a férfi nem bírt el​lenállni a kísértésnek, hogy még egyszer, utoljára átölel​je.
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· Ördög és pokol — szitkozódott az orra alatt. —
Tűnj el gyorsan, mielőtt visszacipellek a lakásomba, és
kikötözlek az ágytámlához.
· Az érdekes lenne.
—
Majd emlékeztess rá később. Amikor visszajössz.
Dylan bólintott. — Mennem kell.
- Aha.
· Szeretlek — nyomott szeretetteljes puszit az arcára
a lány. — Majd hívlak.
· Várom.
Rio csak állt, ujjait keményen ökölbe szorítva a zse​beiben, miközben a lány a kocsihoz sétált, majd be​szállt. Beindította a motort, lassan kigördült a parkoló​helyről, és odaintegetett neki; túl okos volt ahhoz, hogysem leengedje az ablakot, és hagyja, hogy a férfi megpróbálja lebeszélni az elmenetelről.
Rio megnyomta a garázsajtó automata nyitógomb​ját, és el kellett takarnia a szemét a hajnali fényben, amely átszűrődött a birtok hatalmas fáinak lombkoro​náján. Dylan elhajtott a napfényben. Rio meg akarta várni, amíg a kocsi hátsó lámpái eltűnnek a hosszú be​hajtó kanyarulatában, de a ragyogó UV-sugárzást még az ő késő generációs vámpírszeme sem bírta elviselni.
Megint megnyomta a gombot, és a széles ajtó bezá​rult.
Amikor lenn a Központban kiszállt a liftből, Nyiko-laj olyan felbőszültén robogott felé a folyosón a fegy​verrészlegből, mintha egyenest a kénköves pokolból sza​lasztottak volna. Rio még a fülén kiömlő gőzt is látni vélte, barátja annyira dühöngött.
—
Mi van? — nézett kérdőn a hideg kék szempár​
ba.
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—
Épp átbasztak — füstölgött Niko, kerülve minden
finomkodást.
· Kicsoda?
· Starkn — köpte Niko. — Kiderült, hogy az Ügy- l
nökség  tisztelt  területi   igazgatója  totálisan  idiótának   "
néz minket. Mikor Chase-szel megjelentünk este a talál​
kozón, és elmondtuk neki, hogy szerintünk sorozatos
kivégzésekről van szó, biztosított minket, hogy értesíti
a vámpírnemzetség összes ismert Első Generációsát. Ta​láld ki, mit nem tett meg!
Rio felhorkantott. — Nem értesítette a vámpírnem​zetség összes ismert Első Generációsát.
— Úgy van — felelte Niko. — Az én Első Generációs kapcsolatom, Szergej Jakut azt mondta, színét sem látta az Ügynökségnek Montrealban, ahol jelenleg él, de a többi ismerőse sem. Hab a tortán, hogy ma reggel hírt kaptunk egy újabb gyilkosságról Denverben. Azt az El​ső Generációst is lefejezték, Rio. Egyre mélyebben csü​csülünk a szarban. Valami nagyszabású disznóság fo​lyik itt, én mondom neked.
— Szerinted Starkn keze is benne lehet valamikép​pen?
Nyikolaj ravasz, kék szeme gyanakodva összeszűkült. — Igen, szerintem az a szemétláda is sáros. Érzem a zsi-
gereimben.
Rio örvendezve bólintott, hogy legalább valami elte​reli a figyelmét az önsajnálatról, amely Dylan távozása után megszállta, és így visszakerülhet a Rend vérkerin​gésébe. A saját dolgához, a saját világába.
Amikor Niko a technikai labor felé indult, hozzá igazította a lépteit, akárcsak a régi szép időkben.
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Nagyjából öt órába telt, mire megtette a Bostonból Manhattanig tartó utat, úgyhogy Dylan körülbelül dél​után egykor ért a kórházhoz. Már a kocsiból felhívta Riót, miközben a parkoló kezelőjére várt, biztosítva a férfit, hogy kitűnő egészségnek örvend, aztán belépett az előcsarnokba, hogy elcsípjen egy liftet az onkológiá​ra.
Istenem, ha arra gondolt, lehet, hogy ezek voltak az anyja utolsó itt töltött napjai. A betegsége utolsó nap​jai. Olyan erősen akarta, hogy így legyen, hogy szinte beleszédült a gondolatba, ahogy kiszállt a tizedik eme​leten és átsétált a dupla lengőajtón, amely az anyja szo​bájához vezetett.
Az ügyeleles nővérek épp a nyomtatóval kínlódtak, úgyhogy anélkül sétált el a pult mellett, hogy rákérde​zett volna a szövettan eredményére. Megállt az anyja aj​taja előtt, és már épp fertőtleníteni akarta a kezét, ami​kor egy nővér lépett ki a szobából. A nő karja tele volt félig kiürült infúziós tasakokkal. Amikor meglátta Dylant, aprót bólintott, és szomorúan elmosolyodott.
· Mi történt? — kérdezte a lány, amikor a folyosóra
ért.
· Levesszük a gyógyszerekről és folyadékokról. Fél
órán belül elbocsátjuk.

· Elbocsátják? — ráncolta a homlokát zavarodottan
Dylan. — De hát mi történt? Megérkezett a szövettan
eredménye, vagy ilyesmi?
Bólintás. — Ma reggel megkaptuk, igen.
És a színtelen hangból ítélve nem lettek jók az ered​mények. Akkor is meg kellett kérdeznie, mert semmi szüksége nem volt rá, hogy esetleg belelovalja magát va​lamibe, ami miatt kár volna kétségbeesni. — Akkor
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nem értem. Ha abbahagyják a gyógyszerezését, az nem azt jelenti, hogy jobban van?
A nővér arckifejezése megváltozott. — Ezek szerint
még nem beszélt vele...
Dylan a szoba felé pillantott a válla fölött. Az anyja az ágy szélén ült, arccal az ablak felé, miközben épp egy égkék kardigánt húzott magára. Teljesen fel volt öl​tözve, a haja megfésülve és gondosan elkészítve. Ügy tűnt, készen áll rá, hogy bármelyik pillanatban kisétál​jon a kórházból.
— Miért engedik el?
A nővér megköszörülte a torkát. — Én, öö... azt hi​szem, jobb, ha őt kérdezi erről, rendben?
Amikor elment, Dylan megmosta a kezét az alkoho​los zselével, aztán bement.
— Anya?
Sharon megfordult az ágyon, és széles, boldog mo​soly ömlött szét az arcán. — Ó, Dylan! Nem hittem, hogy ilyen hamar találkozunk újra, kicsikém. Később
akartalak hívni.
· Még jó, hogy itt vagyok. Most hallom, hogy per​
ceken belül hazaengednek.
· Igen — felelte az anyja. — Igen, épp ideje. Nem
akarok tovább itt maradni.
A lánynak nem tetszett az anyja hangjából kicsen​dülő beletörődés. Túlságosan könnyed volt, túlságosan
lemondó.
Mintha megkönnyebbült volna.
· A nővér azt mondta, ma reggel megjött a szövettan eredménye.
· Inkább ne beszéljünk róla — legyintett elutasítón
az anyja, majd az asztalhoz sétált, amelyen ott állt a
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mostanra már megbontott doboz csokoládé. Felvette, és Dylan felé kínálta. — Kóstold meg ezt a trüffelt. Isteni finom! Gordon hozta tegnap este — igazából pár perc​cel utánad érkezett. Bárcsak találkoztatok volna! Szeret​ne téged megismeri, Dylan. Őszintén érdeklődött, mi​kor elmeséltem neki, hogy új állásra van szükséged...
· Ó, anya. Ugye nem — sóhajtott fel a lány. Már
az is elég baj, hogy az anyja elhencegett a főnökének a
barlangos sztorival, de hogy a kórházi ágyáról keres ne​
ki új melót, az azért már erős túlzás.
· Gordon rengeteg fontos embert ismer a városban.
Segíthet neked, angyalom. Hát nem lenne nagyszerű,
ha bejuttatna valami nagynevű újsághoz?

· Anya — állította le most már határozott hangon
a lány. — Nem akarok a munkáról beszélni, sem Gor​
don Fassóról, vagy bármi másról. Csak arról, hogy ve​
led mi van. Felteszem, a teszt eredménye rossz lett. Ak​
kor meg miért bocsátanak el mégis?

· Mert így akarom — sóhajtott Sharon, és odasétált
a lányához. — Nem akarok itt maradni. Nem akarok
több vizsgálatot, csövet és tűt. Elfáradtam, és haza aka​
rok menni.
· Mit mondtak az orvosok? Beszélhetünk velük a
szövettan eredményéről?
· ők már nem tudnak többet tenni értem, drágám.
Csak elodázhatják kissé az elkerülhetetlent, de azt is
csupán rövid időre.
Dylan hangja alig volt hangosabb a suttogásnál. — És mi van, ha azt mondom, ismerek valakit, aki talán meg tud gyógyítani?
—
Nem akarok több kezelést. Befejeztem.
—
Ez egyáltalán nem olyan lenne. Inkább... alterna-
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tív gyógyászatnak nevezném. Amit nem találsz meg a kórházban. Nincs rá garancia, de van esély a teljes fel​épülésre. Méghozzá jó esély, anya. Talán az egyetlen
esély...
Az édesanyja mosolyogva érintette meg hideg ujjai​val Dylan arcát. — Tudom, milyen nehéz ez neked, éde​sem. Tudom. De a döntés az én kezemben van, és egyedül kell meghoznom. Teljes életem volt. Többé már nem várok csodákat.
— És velem mi lesz? — fűlt el a lány hangja. — Nem
próbálnád meg... miattam?
A beálló hosszú csendben Dylan kétségbeesetten próbálta visszatartani a feltörni készülő zokogást. A szí​ve darabokra hullt, de látta, az anyja végső elhatározás​ra jutott. Talán már sokkal korábban. — Rendben — szólalt meg végül. — Rendben, akkor... mondd, mit csi​náljak, anya.
— Vigyél haza. Ebédeljünk együtt, aztán teázzunk, és beszélgessünk. Csak erre vágyom igazán, jobban, mint bármi másra.
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Harminckettedik fejezet
Rio nem hallott Dylan felől egészen késő délutánig. Amikor a mobil megszólalt a zsebében, épp a laborban volt Lucán, Gideon, Niko és Chase társaságában, és megbeszélést tartottak Gerard Starkn aljas húzásáról, és hogy mi lenne a leginkább hatásos módja az Első Ge​nerációsok körüli helyzet kezelésének. Rio kimentette magát, és a folyosón fogadta Dylan hívását.
—
Mi a baj? — Nem éppen a legkedvesebb fogadta​
tás, de abban a pillanatban érezte, hogy a lány ki van
borulva a vonal túlsó végén, amikor felvette a telefont,
és a rossz érzés elektromosságként hasított végig a tes​
tén. — Jól vagy?
Kis csönd, aztán: — Jól vagyok, igen. Legalábbis majd jól leszek, gondolom.
· Anyukád hogy van?
· Fáradt — felelte a lány szintén kimerült, színtelen
hangon.   —   Ó,   Rio...   egész   délután   vele   voltam   a
queensi lakásában. Ma kijelentkezett a kórházból, és el​
utasít minden további kezelést. Meg akar... nem akar
tovább élni, Rio. Elhatározta magát.
A férfi halkan káromkodott, a lány gyötrelme úgy fájt neki, mintha a sajátja volna. — Beszéltél neki Tess-ről?
—
Megpróbáltam, de nem hallgatott meg. Annyira
fáj, de ha igazán ezt szeretné, el kell engednem.
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· Ó, édes kicsim. Nem tudom, mit mondhatnék.
· Nem kell  mondanod  semmit.  Nem  is  tudom,
egyáltalán mit szeretnék hallani. — Dylan szipogott egy
sort, de azért csodálni való bátorsággal tartotta magát.
Átbeszélgettük az egész napot — amire már igazán rég​
óta nem volt lehetőségünk. Nagyon jólesett. Meséltem
neki rólad, annyit, hogy találkoztam egy különleges fér​
fival, és fülig beleszerettem. Alig várja, hogy egyszer ta​
lálkozzatok.
Rio elmosolyodott, és azt kívánta, bárcsak ott lehet​ne most. — Biztos vagyok benne, hogy megoldható a
dolog.
— Beszéltem az orvosával, amikor elhagytuk a kór​házat. Arról tájékoztatott, hogy kezelés nélkül anyának talán már csak hetei vannak hátra... esetleg pár hónap. Adnak neki fájdalomcsillapítót, de figyelmeztettek, hogy nem lesz könnyű időszak.
· A francba. Szeretnéd, hogy elmenjek hozzád ma
este? Mindjárt alkonyodik. Ha szükséged van rám, ha​
marosan el is tudnék indulni, és tizenegy körül ott len​
nék.
· De mi lesz a többiekkel? Biztosan van más dol​
god is.
—
Hé, nem ezt kérdeztem. — Mondjuk lett volna
mára küldetése, de ott egye meg a fene. Ha Dylannek
szüksége van rá, Lucannek mást kell megbíznia a jár​
őrözéssel. — Szükséged van rám ma éjjel, Dylan?
A lány sóhajtott. — Nagyon szeretnélek látni. Tu​dod, hogy soha nem tudnék nemet mondani neked, Rio. De tényleg hajlandó lennél megtenni ezt a hosszú
utat értem?
— Próbálj csak visszatartani — felelte a férfi, kihallva
a lány hangjából, hogy máris jobb kedvre derült. A háttérből teherautódudát hallott. — Épp úton vagy?
· Aha. A szociális központba megyek anya cuccai-
ért. Felhívtuk a kollégáit a kórházból, hogy tájékoztas​
suk őket a fejleményekről. Mindenki aggódik érte, kép​
zelheted. Meg úgy tudom, a központ néhány ügyfele és
a gyerekeik valami különleges üdvözlőlappal is készül​
tek neki.
· Annak biztosan örülni fog.
· Naná. Úgyhogy most beugróm oda, aztán veszek
kaját,  és  otthon  megvacsorázunk.  Malacbordát  kíván
édesburgonyával és kukoricakenyérrel — ó, és valami
menő pezsgőt, ahogy mondta, hogy megünnepeljük az
újdonsült szerelmemet.
· Úgy tűnik, jó kis estének néztek elébe.
Dylan csak kicsit később válaszolt. — Olyan jó őt újra nevetni látni, Rio. Minden erőmmel azon leszek, hogy élvezze ezt az utolsó pár hetet, amennyire csak le​hetséges.
Rio természetesen megértette. Aztán amikor Dylan azzal búcsúzott tőle, hogy hívja, ha visszaért az anyja lakásába, azon kezdett töprengeni, hogyan fogja átvé​szelni a következő néhány hetet — esetleg hónapot — távol a lánytól. Ám ez nem volt hosszú idő, vámpír​időszámítás szerint pedig pláne nem, de egy szerelmes férfinak a Társa nélkül töltött minden perc egy örökké​valóságnak tűnt.
Dylan mellett a helye, együtt kell végigcsinálniuk.
És azt is tudta, hogy a lánynak szüksége van rá.
Amikor becsukta a telefont, meglátta Lucant a labor ajtaja előtt. Már mesélt neki Dylan anyjáról, és hogy mit jelent számára a lány, milyen mélységesen szerel-
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mes belé. Kiöntötte a szívét Lucán előtt — onnantól kezdve, hogy már vérkötelékre léptek egymással, egé​szen a Tess gyógyító képességére vonatkozó ajánlatáig.
Nem tudta, mióta áll ott Lucán, de a bölcs szürke szempár, úgy tűnt, tökéletesen felmérte a helyzetet.
—
Hogy bírja Dylan?
Rio bólintott. — Erős lány. Megbirkózik vele.
—
És te, barátom?
Már épp belekezdett volna, hogy kösz, jól, de Lucán tekintete belefojtotta a hadoválást, mielőtt még egyetlen szót szólhatott volna.
—
Azt mondtam neki, ott leszek vele ma éjjel — tu​
datta   a   Rend   vezetőjével.   —   Muszáj   odamennem,
Lucán. A saját józan eszem érdekében is, ha másért
nem. Igazság szerint nem hiszem, hogy a hasznotokra
válhatnék, ha itt maradok, ő az egyetlen, aki életben
tart már jó ideje. Ez a nő a mindenem, barátom. Az
övé vagyok.
—
Inkább, mint a Rendé?
Rio megfontolta a választ. — Az életemet adnám a Rendért — érted és bármelyik más testvéremért. Te is
tudod.
—
Igen. Tudom — válaszolta Lucán. — A pokolba is,
hiszen már majdnem megtetted, nem is egyszer.
—
A Rendet akarom szolgálni, de Dylan... Cristo. Ez
a nő bárki és bármi másnál több okot ad nekem az
életre. Vele kell most lennem, Lucán.
A férfi beleegyezőn bólintott. — Beállítok ma estére mást a helyedre. Tedd, amit tenned...
—
Lucán — Rio pillantása a másik férfiéba fúródott.
— Dylannel kell lennem, amíg a megpróbáltatásai véget
érnek. Ez hetekbe, talán hónapokba is beletelik.
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—
Mire akarsz kilyukadni?
Rio csendesen elkáromkodta magát. — Arra akarok kilyukadni, hogy elmegyek hozzá, és addig maradok mellette, amíg kell. Kilépek a Rendből, Lucán. Ma este New Yorkba megyek.
— Itt egy doboz a holmiknak, szívem — jött be Janet az édesanyja irodájába egy üres fénymásolópapír-tartó kartondobozzal. — Jól állapotban van, sokat kibír, és még fedele is van.
—
Kösz — tette le a lány a telepakolt íróasztalra. —
Anya aztán semmitől nem válik meg, igaz?
Janet felkacagott. — Jaj, édesem! Az a nő még egyet​len darab papírfecnit, üdvözlőlapot, vagy fényképet nem hajított ki, amióta csak ismerem! Úgy gyűjtöget a szentem, mint valami hörcsög. — Az éltes hölgy könny​be lábadó szemmel nézett körül a szobában. — Retten​tően hiányozni fog nekünk Sharon. Olyan jól megtalál​ta a hangot a lányokkal. Mindenki imádta, még Mr. Fassót is elbűvölte, pedig neki nem olyan könnyű a kedvére tenni. Azt hiszem, a szabad szellemisége von​zotta az embereket.
Dylan elmosolyodott az érzelemnyilvánításra, de igen nehezére esett máris múlt időben hallani az anyjá​ról. — Még egyszer köszönöm a dobozt, Janet.
· Szívesen, gyönyörűm. Nincs szükséged egy segítő
kézre?
· Nincs, kösz. Már majdnem végeztem.

Megvárta, amíg a nő kimegy, aztán folytatta a cso​magolást. Nehéz lett volna megmondani, mi lehet nél​külözhetetlen az anyjának, és mitől szabaduljon meg, úgyhogy végül összerendezgette valamennyi papírt, és a
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halmot egyben beemelte a dobozba. Néhány képnél megállt — az egyiken az anyja két madárcsontú, fiatal szökött lány vállát ölelte, akik rémes nyolcvanas évek​beli frizurát, csőtopot és forrónacit viseltek; egy mási​kon egy jégkrémbolt pultja mögül mosolygott, valóság​gal ragyogva mutatva a „Hónap dolgozója" emlékpla​kettre, amelyet a mellette álló fiatal lány emelt a magas​ba, mint valami trófeát.
Sharon szinte mindegyik szerencsétlen sorsú fiatal nővel összebarátkozott, akivel munkakapcsolatba került, szívén viselve a sorsukat, és minden igyekezetével azon volt, hogy felülemelkedhessenek a problémáikon, ame​lyek miatt elszöktek otthonról, vagy úgy érezték, nem tudnak beilleszkedni a normális társadalomba, ő iga​zán megpróbált változást hozni az emberek életébe. És rengeteg esetben sikerült is neki.
Dylan letörölte a büszkeségtől feltörő könnyeit. Zsebkendő után kutatott a zűrzavarban, de egyet sem talált. Már csak az kellett, hogy az anyja irodájában bömböljön, mint egy csecsemő, az esti műszakosok sze​me láttára.
— A francba. — Emlékezett rá, hogy mintha a hátsó szekrény egyik fiókjában látott volna egy rakás papírtö​rülközőt. Hátraperdült az anyja gurulós székében, és odagördült a szekrénykéhez a megviselt szőnyegen ke​resztül. Á, siker.
Megtörölgette nedves szemét és arcát, majd vissza-pördült, és majdnem kiesett a székből. Az anyja íróasz​tala mögött ott állt egy szellemlény. A fiatal nőhöz egy másik is csatlakozott, mindketten hol eltűntek, hol újra megjelentek. Aztán újabb lány bukkant fel, és még egy.
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Végül megjelent Tóni is, akit Dylan az anyja kórházi szobájában látott.
— Szent isten — bámult rájuk, és csak félig-meddig volt tudatában, hogy az ajtón túl a központ dolgozói jönnek-mennek, teszik a dolgukat, és fogalmuk sincs a szellemgyűlésről. — Az anyukám miatt vagytok itt?
A csoport tagjai hátborzongató csendben meredtek rá, alakjuk olyan tünékeny volt, ahogy gyertyaláng reb​ben a szélben.
Segíts nekik, szólalt meg az egyikük mozdulatlan szájjal. Szükségük van a segítségedre.
Az istenit, neki erre most nincs ideje. Nem volt ab​ban a lelkiállapotban, hogy még ezzel is foglalkozzon.
Valami azonban bizseregni kezdett ott belül, ami azt sugallta, hallgassa végig őket. Tennie kellett valamit.
Továbbra is bántja őket, folytatta egy másik jelenés. Továbbra is gyilkolja őket.
Dylan felragadott egy darab papírt meg egy tollat, és sebesen írni kezdte, amit hall. Talán Rio és a Rend ki tud hámozni belőle valamit, ha már ő nem képes rá.
A fold alatt vannak. Sötétben. Sikoltoznak. Haldokolnak.
Dylan kihallotta a félelmet és fájdalmat halk sutto​gásaikból, ahogy a halott Kiválasztottak kommunikálni próbáltak vele.
Szoros rokonságot érzett minden egyes teremtéssel, ahogy azokkal is, akik még éltek, de rettenetes veszély​ben forogtak.
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— Ki az? — kérdezte csendesen, remélve, hogy oda​kint nem hallhatják meg. — Nem tudok segíteni, ha nem árultok el többet. Ugye hallotok engem? Áruljátok el, ki bántja a többieket.
Dragos.
A lány nem tudta, ki válaszolt, vagy egyáltalán meg​hallották-e őt — és ha igen, hogyan — a túlvilágról. A szó azonban egyből az agyába égett.
Egy név volt.
Dragos.
— Hol van? — próbálkozott tovább. — Tudtok ne​kem mondani még egyebet?
A lények azonban már elhalványultak. Egyenként foszlottak a semmibe... eltűntek, mintha soha nem lé​teztek volna.
—
Majdnem elfelejtettem ezeket is odaadni, drágám.
— Az ajtóban újra felbukkanó Janet csilingelő hangja
majdnem a frászt hozta Dylanre. — Jaj, ne haragudj!
Nem akartalak megijeszteni.
· Semmi baj — rázta meg a fejét a lány, még min​
dig elvarázsolva az előbbi jelenettől. — Mit hoztál?
· Néhány képet  a  folyami  hajókázásról,  amelyet
Mr.  Fasso  rendezett  a  héten.  Szerintem  tetszenének
anyukádnak. — Janet belépett, és néhány színes nyomta​
tott lapot tett az asztalra. — Hát nem gyönyörű Shairon
abban a kék ruhában? Az asztalánál pedig ott van né​
hány lány a pártfogoltjai közül, ó — és ott van Mr.
Fasso a szoba végében. Nem igazán látszik, de az az ő
profilja. Jóképű, ugye?
De   még  mennyire,  hogy  az.  És  fiatalabb,  mint ahogy elképzelte. Úgy húsz évvel fiatalabbnak nézett ki,
mint az anyja — legfeljebb a negyvenes évei végén jár​hatott, de talán még annyi sem volt.
· Elvinnéd ezeket az anyukádnak, kérlek?
· Hát  persze — mosolygott  Dylan,  reménykedve,
hogy nem látszik rajta a zavar.
Csak azután nézte meg a fotókat újra, hogy Janet kitipegett. Most viszont alaposan szemügyre vette őket.
—
Jézus Mária!
Az egyik lány, aki az anyja mellett ült a pár nappal korábbi hajókázáson, alig néhány perccel ezelőtt jelent meg neki a többi halott Kiválasztott társaságában.
Gyorsan kikapta a régi fotókat a dobozból, ahová az imént gyömöszölte őket, és átlapozta valamennyit. Majdnem elájult. Egy másik kísértetként felbukkanó fi​atal nő arcát is felfedezte az egyiken.
—
Ó, te jó szagú...!
Rátört a hányinger, miközben kiviharzott a női mosdóba. Rio számát hívta, de a férfi még a köszöné​sig sem juthatott el, máris rázúdította az információ​áradatot.
—
Egyikük egy bizonyos Dragos nevet emlegetett —
suttogta lázasan. — Mond ez neked valamit?
Rio hallgatásától megfagyott az ereiben a vér. — Ja. A kurva anyját! Ismerem a nevét. - Ki az, Rio?
—
Dragos alkotta meg a hibernációs kamrát abban
a barlangban. A fia szabadította ki a lényt, amelyik ott
aludt. Ő maga a megtestesült Gonosz, Dylan. A leg​
rosszabb, amit csak el tudsz képzelni.
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Harmincharmadik fejezet
Sharon Alexander éppen egy újabb kanna teát készített, amikor kopogtattak tizenkettedik emeleti lakásának aj​taján.
—
Nyitva van, édesem! — kiabált ki a konyhából. —
Mi történt, itthon felejtetted a kulcsaidat?
—
Olyanom soha nem is volt.
Sharon megrezzent, váratlanul érte a mély férfihang. Felismerte a sötét baritont, de az, hogy a lakásában hal​lotta — bejelentés nélkül, sötétedés után —, sokként érte.
— Ó. Hello, Gordon — önkéntelenül összehúzta ma​gán a kardigánját, és arra gondolt, bárcsak valami ke​vésbé kinyúlt ruha lenne rajta, ami jobban megfelel egy Gordon Fasso kaliberű úriembernek.
—
Én... te jó ég... ez aztán a nem várt meglepetés!
A férfi körbejártatta hűvös tekintetét a pici, zavarba
ejtően rendetlen lakáson. — Rosszkor jöttem?
· Nem, természetesen nem — mosolygott rá a nő,
de nem kapott viszonzást. — Éppen teát főztem. Megkí​
nálhatom?
· Nem. Nem bírja a gyomrom, ami azt illeti. —
Most már ő is elmosolyodott, de az arcára lassan kiülő
vigyor cseppet sem nyugtatta meg Sharont. — Beugrot​
tam a kórházba, de a nővér azt mondta, kiengedték.
Ügy hallottam, a lánya hozta haza.
— Igen — válaszolta a nő, szemével követve a férfit,
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ahogy az kényelmesen körbejárta a nappalit. Sharon le​simította a haját, abban bízva, hogy már nem teljesen szénakazal. — Nagyon finom volt a bonbon, amit kül​dött. Ugye tudja, hogy nem kellett volna.
—
Hol van?
- Hm?
—
A lánya — vetette oda a férfi. — Hol van Dylan?
Egy pillanatra működésbe lépett Sharon anyai ösz​töne, és azt súgta, hazudjon, mondja azt neki, hogy nincs itt, és jó ideig nem is lesz. De hát ez nevetséges lenne, nem?
Semmi oka nem volt rá, hogy féljen Mr. Fassótól. Gordontól, emlékeztette magát, és igyekezett azt az elbű​völő modorú férfit látni benne, akinek az utóbbi idő​ben mutatkozott.
—
Érzem az illatát, Sharon.
A kijelentés olyan furcsán hangzott, hogy teljesen el​képedt tőle. — Hogy... mit érez?
—
Tudom, hogy itt volt — meredt rá szúrós szem​
mel a férfi. — Hol van, és mikor jön vissza? Szerintem
ezek nem túl bonyolult kérdések.
A nő egész testében megdermedt, ahogy a férfira né​zett, akit alig ismert. Egy szó úszott be az agyába, ahogy felé indult... gonosz.
—
Mondtam, hogy szeretném megismerni — folytat​
ta Gordon, és mialatt beszélt, valami nagyon szokatlan
dolog történt a szemével. Jeges színe eltűnt, helyére bo​
rostyánszínű lángolás költözött. — Meguntam a várako​
zást, Sharon.  Látnom  kell  azt a ribancot,  mégpedig
azonnal!
A nő hangtalanul imádkozni kezdett. Hátrálva pró​bált kitérni a férfi elől, de nem sok helye maradt. Min-
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denhol falak vették körbe, a tolóajtó pedig a nappali​ban egy pici erkélyre nyílt, ami tizenkét emeletnyire magasodott az utca fölé. Meleg szellő áramlott be rajta, magával hozva a forgalmas Queens Boulevard nyüzsgő
lármáját.
- M-mit akar Dylantől?
A férfi elmosolyodott, Sharon pedig majdnem el​ájult a groteszkül hosszúra nyúlt fogak látványától.
Nem, gondolta értetlenkedve. Azok egyáltalán nem
fogak.
Hanem agyarak.
· Szükségem van a lányára, Sharon. ő igen külön​
leges nő, aki életet adhat a jövőnek. Az én jövőmnek.
· Úristen... maga őrült, tudja? Elmebeteg! — A nő
távolabb araszolt, miközben elöntötte a pánik. — Mi az
ördög maga valójában?
A férfi mély, fenyegető hangon nevetett fel. — A maga Gazdája, Sharon. Csak még nem tud róla. Most kivéreztetem, és elmond mindent, amit tudni akarok. Segít nekem megtalálni Dylant. Magát a rabszolgámmá teszem, hogy saját kezűleg hozza elém a lányát. Ő pe​dig az én kizárólagos kurvám lesz.
Kivillantotta óriási, nyáltól csöpögő agyarait, és tá​madásra kész viperaként szisszent fel.
Sharonnak fogalma sem volt, milyen lény kerítette hatalmába, az egész valóját betöltő borzadályon felül, hogy ez az ember — ez a rettenetes teremtmény — mit művelhet a lányával. Merthogy abban egy percig sem kételkedett, hogy pontosan azt szándékozik tenni, amit itt neki előadott. És ez a bizonyosság röpítette az er​kély szúnyoghálós ajtajához.
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Gordon Fasso gúnyosan felnevetett, miközben ő a zárral vacakolt, amelyet sikerült is kinyitnia.
—
És most mi a fenéhez kezd, Sharon?
A nő kihátrált az erkélyre, de a férfi a nyomában volt, széles, öltönybe bújtatott válla teljesen betöltötte az ajtókeretet. Sharon háta a kemény erkélykorlátnak nyomódott. Messze-messze alatta autódudák bőgtek és motorok sivítottak a nagy rohanásban.
—
Nem hagyom, hogy felhasználjon ellene! — szűrte
a foga közül.
Nem nézett le. Szemét a szörnyeteg vadul lobogó te​kintetén tartotta. És még megvolt az az elégtétele, hogy amikor a lény felbömbölt, és utánakapott... már csak a levegőt markolta.
Sharon átbukott a korláton, és zuhanni kezdett a járda felé.
Az anyja bérháza előtti kétsaroknyi útszakaszon leállt a forgalom. A sötétben vészvillogók vibráltak, és rend​őrök terelték a forgalmat a Queens Boulevarddal szom​szédos utcákba. Dylan próbált kilesni az előtte álló au​tó mögül az elé táruló, feltehetően bűnügyi helyszínre. Az anyja háza előtti utcarész sárga szalaggal volt körül​kerítve. Dylan a kormányon dobolva lepillantott a mel​lette lévő, kihűlőfélben lévő ételre. Később jött, mint szándékozott. A központban történtek egy óra késleke​dést jelentettek, és akárhányszor hívta az anyját, mindig csak a hangposta jelentkezett. Talán lepihent, és azon morfondírozott, vajon kútba esik-e az ő kis ünnepi va​csorájuk.
Újra felhívta a lakást, de megint csak a gép kapcsolt be. — Hogyaza!

341
Néhány srác téblábolt mellette a járdán, a történé​sek felől közeledtek. Dylan leeresztette az ablakot. — Szevasztok. Mi történt ott? Elkezdték már továbbenged​ni az autókat?
Az egyik fiú megrázta a fejét. — Valami öreg hölgy fejest ugrott az erkélyéről. A zsaruk próbálják eltakarí​tani a romokat.
A lány gyomrába belemart a rettegés. — Tudjátok, melyik épületről van szó?
—
Á, nem. A Száznyolcadik utca valamelyik felhő​
karcolójáról.
Ó, a kurva életbe. Ó, te jóisten...
Dylan kiugrott az autóból, még a motort sem állí​totta le. Ész nélkül rohanni kezdett a járdán a néhány saroknyira lévő kereszteződéstől nem messze kialakuló felfordulás irányába, és közben újra hívta az anyját. Amikor közelebb ért, keresztülvágva az összeverődött tömegen, lába önkéntelenül is lelassított.
Tudta.
Egyszerűen... tudta.
Az anyja meghalt.
És akkor megszólalt a mobilja, olyan váratlanul és élesen, akár egy riasztó. Lenézett a kijelzőre, és az anyja mobilszámát látta a képernyőn.
· Anya! — sikoltotta a telefonba.
A vonal túlsó végén néma csend.

· Anya! Anya, te vagy az?
Nehéz kéz csapott a vállára. Hátrakapta a fejét, és egy férfi kegyetlen szeme bámult rá vissza, amellyel már találkozott nemrég az anyja irodájában.
Gordon Fasso a másik tenyerében tartotta Sharon rózsaszín mobiltelefonját. Mosolygott, ajka mögül kilát-
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szott agyarainak hegye. Amikor megszólalt, hangja egy​szerre vibrált a lány fülében és tenyerében, ahogy a sza​vak eljutottak hozzá anyja telefonján keresztül. — Hello, Dylan. Végre találkoztunk.
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Harmincnegyedik fejezet
Valahol Connecticutban, úgy két órával azután, hogy elindult Bostonból New Yorkba, Riót olyan érzés kerí​tette hatalmába, mintha jeges kezek tépnék fel a mell​kasát. Kihangosított telefonösszeköttetésben volt a Köz​ponttal, azt próbálva kideríteni, Gideonnak sikerült-e információt szereznie a halott Kiválasztottakról, akiket Dylan látott az anyja munkahelyén. A Rend megkapta a képeket, amelyeket a lány küldött a mobiljáról, és Gideon épp további kereséseket futtatott a Menedék-beli és emberi nyilvántartásokban.
Aztán Rio meghallotta, hogy társa beszél hozzá, de a szavak nem jutottak el az agyáig.
· Ó, a rohadt életbe — nyögött fel, a szíve körül
terjengő hidegséget próbálva eldörzsölni.
· Mi van? — kérdezte Gideon. — Rio? Ott vagy még?
—
Ja. De valami nem stimmel.
Dylan.
Valami irtózatos dolog történt Dylannel. Érzékelte a lány félelmét és mélységes bánatát, s szinte eszét vesztet​te tőle.
Ami nem túl hasznos, hiszen éppen az I-84-es úton robogott csaknem százötven kilométeres sebességgel.
—
Rossz érzésem van, Gideon. Azonnal beszélnem
kell Dylannel. Csak a hangpostája válaszol. Folyamato-
san.
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A rossz érzés csak nőtt benne, ahogy teltek a má​sodpercek. A lány nagy veszélybe került — tudta hirte​len feldübörgő pulzusából, mert vére, amely összekötöt​te a lánnyal, elárulta neki, hogy valami iszonyatos tör​tént vele.
Pont most, amikor még legalább háromórányi út választja el tőle.
—
Az isten verje meg! — üvöltött fel, keményen ráta​
posva a gázpedálra.
Újra beütötte Gideon számát a gyorshívóba.
· Sikerült elérni?
· Nem. — Gleccser indult lefelé a gerincén. — Baj​
ban van, Gid. Bántják őt valahol. Szentséges ég! Soha
nem lett volna szabad elengednem!

· Oké — szólt az örökké nyugodt Gideon. — Bemé​
rem a Volvo GPS-ét, a mobiltelefonjával együtt. Megta​
láljuk, Rio.
A férfi hallotta a billentyűzet kopogását a vonal túl​oldalán, de a szívébe markoló rémület azt súgta, egyik készülék hollétének kiderítése sem segít, hogy közelebb kerüljön a lányhoz. Mit tesz isten, Gideon is csupán rossz hírekkel szolgálhatott.
—
Az autó a Jewel Avenue-n áll Queensben, a mobil
pedig egysaroknyira van tőle. Egyik sem jelez mozgást.
Káromkodás közben Rio meghallotta a háttérben Nyikolaj hangját, de beszéde szinte érthetetlen volt a kihangosítón keresztül. Starkn igazgatóval és Dylan egyik fotójával kapcsolatban mondott valamit.
—
Mit mondott? — türelmetlenkedett Rio. — Hívd a
telefonhoz! Tudni akarom, mit mondott az imént!
Gideon tétovázni látszott... és a cifra káromkodás,
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amely egy pillanattal később elhagyta a száját, csak to​vább fokozta Rio nyugtalanságát.
· De most már aztán mondjad, hogy mit tudtál
meg!
· Niko épp megkérdezte tőlem, mit keres Starkn a
Dylantől kapott fotók egyikének a hátterében.
· Melyiken?
· Amelyik a jótékonysági hajókázáson készült, ahol
a lány anyja is megjelent. Dylan úgy címkézte fel, hogy
a szociális központ alapítóját, Gordon Fassót ábrázolja.

· Az lehetetlen - mondta Rio, bár egy hangocska a
fejében épp az ellenkezőjét állította. - Add Nikót.
· Szia, haver - üdvözölte Niko egy pillanat múlva.
— Én mondom neked, saját szememmel láttam Starknt.
Bárhol felismerném. Márpedig a pasas, aki a kép hátte​
rében áll, nem más, mint az Ügynökség területi igazga​
tója, Gerard „Rohadék" Starkn.

A név savként mart az agyába, miközben megelő​zött egy csigalassúsággal vánszorgó pótkocsis kamiont, majd tövig benyomott gázpedállal söpört tovább az üres úton.
Gerard Starkn.
Milyen istenverte vezetéknév ez?
Gordon Fasso.
Egy másik furcsa hangzású szó.
És aztán ott volt Dragos, a nyomorult fiával egye​temben. Nem feledte azt a szemétládát sem. Az is ben​ne volt a buliban valamiféleképpen, a fejét merte volna tenni rá.
Összejátszhatott Gordon Fasso és Gerard Starkn Dragos fiával?
Ó, uram, teremtőm...
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Gordon Fasso. Ha összekeverjük a betűket, azt kap​juk, hogy „Dragos fia".
Rio olyan tisztán látta maga előtt, mint a körülbe​lül másfél kilométerrel előtte haladó jármű vörös hátsó lámpáját.
· Niko — kezdte halálra váltán. — Gordon Fasso
maga Dragos fia. A Gordon Fasso nem egy név. Ha​
nem egy kibaszott anagramma. Dragos fia.

· Krisztusom — felelte Nyikolaj. — És ha összeke​
verjük a Gerard Starkn betűit... újabb anagrammát ka​
punk, ami annyit tesz: sötét idegen.
· ő kapta el Dylant. — Rio fékezett az előtte álló
kocsisor mögött, és nagyot csapott a műszerfalra. —
Dragos fia elkapta Dylant, Niko!
A lány életben volt, az biztos, ami jelenleg elég ah​hoz, hogy ne veszítse el a józan eszét.
De az ellenség kezébe került, és Riónak lövése sem volt, merre vihette.
És még az útszűkület nélkül is, amelyik leblokkolta az autópálya összes délre tartó sávját, jó pár hosszú órányi útra volt a New York-i állami úttól.
Örökre elveszítheti Dylant... most igazán.
Dylan egy sebesen mozgó jármű sötét hátsó ülésén tért magához. A feje nehéz volt, érzékei kábultak. Ismerte ezt a zizzent állapotot; elkábították, és most kászálódik ki belőle. Az elméjére borított sűrű szövésű pszichikai köpenyen keresztül azonban megérzett egy másik erőt, amint utána nyúl.
Rio.
Érezte őt az ereiben. Érezte őt a vérkötelékükön ke​resztül és a szívében egyaránt. Rio átjutott a Fasso által
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rábocsátott kábulaton, hogy erőt öntsön belé, és arra buzdítsa, tartson ki. Maradjon életben.
Édes jóistenem.
Rio.
Találj meg.
A fülében visszhangzón a kerekek alatt szaladó út halk morajlása. Próbálta megnézni, merre haladnak, de épphogy résnyire nyíló szemhéja alól csak a sötétített ablakokon túl elterülő feketeséget látta. Néha egy-egy fa koronájának a csúcsa is elúszott előtte, alig kivehetően a koromsötét égbolt előterében.
Fájt az arca az ütéstől, amelyet Gordon Fasso mért rá, amikor küzdeni merészelt ellene. Próbált sikoltani, elrohanni, de a férfi és behemót segítője túl erősnek bi​zonyult számára.
Fasso egymaga is túl hatalmas és erős volt hozzá.
De hát nem is csoda, tekintve, hogy nem ember, ha​nem vámpír.
Sőt nagyon az volt az érzése, hogy még csak nem is Gordon Fasso, már ha létezett ilyen nevű személy egy​általán.
A szörnyeteg, aki rabul ejtette, nem volt más, mint az anyja gyilkosa. Nem kellett látnia anyja összetört tes​tét ahhoz, hogy tudja, Gordon Fasso ölte meg őt, ki​lökve arról a tizenkettedik emeleti erkélyről, vagy any-nyira ráijesztve, hogy anyja önként választotta a halált, csak hogy megmeneküljön.
Talán Dylanért tette, ami még nehezebbé tette a tény elviselését.
Az édesanyját azonban gyászolhatja később, és meg is fogja tenni. Most viszont ébernek kellett maradnia, és megtalálnia a kiutat ebből a borzalomból.
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Mert ha foglyul ejtőjének sikerül elvinnie őt az úti céljához, akkor Dylannek vége.
Az út végén nem várta más, csak kín és halál.
Már jóval beljebb járt Connecticut területén, mikor Rio felfogta végre, hogy nem számít, milyen gyorsan vezet, semmi esélye megtalálni Dylant. New Yorkban nyilvánvalóan nincs. Még mindig hátravolt vagy két​órányi út, és neki fogalma sem volt, hol keresse a lányt — már ha egyáltalán New Yorkban van még.
El fogja veszíteni.
Elég közel volt hozzá ahhoz, hogy érezze, megpró​bál belekapaszkodni, ám mégis túl messze ahhoz, hogy elérhesse.
—
Az isten verje meg!
Félelem járta át teste minden egyes sejtjét, olyan bá​nattal párosulva, amely majd szétszakította belülről. Nyers, vérző húscafattá vált... tombolt benne a tehetet​len harag.
Egyre erősebben lüktető halántéka miatt látása elho​mályosult. Koponyája hasogatott az érzékein felülkere​kedő roham közeledtére.
—
Nem! — mennydörögte, makacsul taposva a gáz​
pedált.
A szemét dörzsölte, megparancsolva neki, hogy fókuszáljon. Most nem engedhette, hogy leterítse a gyengeség. Nem hagyhatta cserben Dylant — így nem.
—
Nem, a kurva életbe. Oda kell érnem hozzá. Ah,
Crísto — kiáltott fel, és sírás fojtogatta a torkát. — Nem
veszíthetem el!
Menj a víztározóhoz.
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Rio hallotta az elektrosztatikus suttogást, de először nem ismerte fel a hangot.
Croton víztározó.
Odakapta a fejét a mellette lévő ülésre, és meglátta a mélybarna szempárt és a fekete hajkoronát. A láto​más szinte teljesen áttetsző volt, az arc pedig azé a nőé, akiben utoljára bízna meg ezen a Földön.
Éva.
Vicsorogva fordult el a látomástól. Éva egészen mos​tanáig csak sötét álmaiban bukkant fel. Hamis esedezé-sei és könnyes magyarázkodása, hogy csak segíteni akar neki, illúzió, sérült szelleme gonosz trükkje volt. Aho​gyan most is.
Dylan élete egy hajszálon múlt. Égjen a pokol leg​mélyebb bugyraiban, ha most hagyja, hogy saját őrült​sége tévútra vigye.
Rio, hallgass meg! Engedd, hogy segítsek. Éva hangja úgy akadozott, mint valami gyenge rá​diójel, de ő azért világosan értette. Hideget érzett a csuklóján, és lenézve a nő éteri kezét látta rajta nyugod​ni. Le akarta rázni magáról, mintha mérgező lenne, nem engedve, hogy Éva újból tőrbe csalja. De amikor újból ránézett, halott ellensége zokogott, sápadt arcán könnyek csillogtak.
Még nem veszítetted el szólt a mozdulatlan száj, amely oly könnyedén hazudott neki a múltban. Még van időd. Croton víztározó...
Rio figyelte, ahogy alakja elhalványul, majd szinte teljesen eltűnik. Hihet neki? Lehet bízni Éva egyetlen szavában is, akár jelenlegi állapotában? Gyűlölte őt mindazért, amit elvett tőle, akkor meg hogyan gondol​hatná egy másodpercig is, hogy most hihet neki?
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Bocsáss meg, súgta még utoljára.
Azután egy utolsó lobbanással... elenyészett.
—
Az istenfáját! — sziszegte Rio.
Az előtte húzódó végtelen útra meredt. Nem igazán volt választási lehetősége. Egy rossz húzás, és Dylan ha​lott. Biztosra kellett mennie. Jó döntést kellett hoznia, máskülönben, ha kudarcot vall, soha többé nem lesz képes együtt élni önmagával.
Elmormolt egy imát, aztán megnyomta a mobil gyorshívóját. — Gideon. Szükségem van a Croton víztá​rozó paramétereire. Azonnal.
Válaszként fürge ujjak kezdték szántani a billentyű​zetet. — New York államban van... Westchester megye, a 129-es út mellett. A víztározó egy régi duzzasztógát​hoz tartozik.
Rio a körülbelül nyolcszáz méterrel előtte magasodó connecticuti autópálya-jelzőtáblára pillantott. — Meny​nyire van Waterburytől?
—
Á... nagyjából egy órára, ha az I-84-en nyugat felé
tartasz. — Gideon egy pillanatra elhallgatott. — Mi fo​
lyik ott? A megérzésed azt súgja, a duzzasztógát környé​
kén kell keresgélned?
—
Valami olyasmi — dünnyögte Rio.
Köszönetet mormolt Gideonnak a segítségért, aztán
letette a telefont, újfent a gázra lépett, és a lehajtósávba kormányozta az autót.
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Harmincötödik fejezet
Úgy vezetett, mint a pokol angyala.
Minden mentális energiáját latba vetette, hogy elérje Dylant, és tudassa vele, útban van érte. Hogy meg foga találni, és utolsó leheletéig küzd érte.
Végigszáguldott a 129-es úton, abban bizakodva, hogy közeledik hozzá.  Érezte  a vérében,  hogy már  nincs messze a lánytól. A kötelék segítette az útján, azzal a bizonyossággal hajtva őt előre, hogy nem telik sok idő​be, míg rátalál. És akkor... Egy sötét limuzin repesztett vele szemben, és Rio
ereiben fellángolt a vér. Madre de Diós.
Dylan ott volt abban a kocsiban. Hirtelen oldalra rántva a kormányt, keresztbe farolt az úton, készen állva rá, hogy utolsó csepp véréig har​coljon Dylanért. A felé robogó autó kerekei felsivítot-tak, amikor a vezető beletaposott a fékbe, füstölő gumi​csíkot húzva maga után. Az autó végre megállt, aztán a sofőr — kinézetéből ítélve egy nagydarab humán férfi — éles jobbkanyart véve, bőgő motorral egy sötét, fákkal szegélyezett mellékútra száguldott. Rio átkozódva követte.
Előtte a limuzin keresztülhajtott egy ideiglenes út-torlaszon, majd hirtelen lefékezett. Ketten másztak ki a
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hátsó ülésről — Dylan és az őt fogva tartó vámpír. A mocsok fegyvert tartott a lány állához, miközben von​szolni kezdte a csendes úton a sötétségbe.
Rio is lefékezett, kiugrott a vezetőülésből, előkapta revolverét, és megcélozta a foglyul ejtő fejét. De nem lőhetett. Túl nagy volt az esélye, hogy eltalálja Dylant. Nem akart kockáztatni.
Bár nem hagytak neki túl sok időt az agyalásra. A hatalmas termetű őr, aki eddig a kormánynál ült, kipattant, és tüzelni kezdett Rióra. Egy lövedék a férfi vállába fúródott, égető fájdalmat okozva. A másik fo​lyamatosan lőtte, a könyörtelen golyózáporral igyekezve őt visszaszorítani.
Rio kivédte a támadást, és a fajára jellemző minden képességét latba vetve, egyetlen ugrással áthidalta a köz​tük lévő távolságot. Az emberen landolt — egy Vérrab​szolgán, jött rá, amikor a halott szempárba bámult. Torkon ragadta a nyomorultat, másik kezét pedig a homlokára szorította. Minden dühét az ujjbegyeibe sű​rítve, rövid, egyszerű érintésével kiszívta belőle a mara​dék életet.
Az út közepén hagyta a hullát, és gyalog indult
Dylan felkutatására.
Dylan fogva tartója mellett botladozott, a hideg fegy​vercső keményen a torkának nyomódott. Nem igazán látta, hová tartanak, de valahol a közelben víz robajlá-sát hallotta.
Aztán fegyverropogást.
— Ne! — sikoltott fel az éles, robbanásszerű hangok​ra, amelyek a háta mögött lévő feketeségből érkeztek. Belemart a fájdalom, és tudta, Riót eltalálták. De még
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lélegzett. Hála istennek, a férfi még élt. Még mindig érezte vérében a férfi vérének forróságát.
Egy durva rántás visszakényszerítette a jelenbe. A vámpír, aki elkapta, gyorsabb rohanásra ösztökélte, vé​gig a keskeny járdán, egyre közelebb a vízmorajlás for​rásához.
Mielőtt magához tért volna, máris egy magas hídra tartottak. Az egyik oldalán a víztározó terült el, látszó​lag több mérföld hosszan, a sötét vízfelület csillogott a holdfényben. A másik oldalán jó hatvan méteres víz​esés magasodott.
A lenti túlfolyónál fehéren habzott a teraszos lejtőn lezúduló és az aljában kavargó folyóból kiálló sziklá​kon keresztülvágtató víz. Dylan lebámult a híd fémkor​látja fölött, és tudta, a biztos halál vár bárkire abban a dühödten száguldó vízben.
—
Dragos!
Rio hangja a híd lábánál hasított az éjszakába.
—
Engedd el!
A vámpír megtorpanásra kényszerítette a lányt a híd közepén. Megpördítette, a pisztolyt továbbra is az áll​kapcsára szorítva. Fenyegető, sötét nevetése áthullám-zott a lány testén.
—
Még hogy elengedjem? Szó sincs róla. Gyere, és
vedd el. — Rio tett egy lépést feléjük, de a lány nyaká​
nak szegezett fegyver még jobban a bőrének feszült. —
Tedd le a revolvert, Harcos. Különben azon nyomban
lelövöm.
Rio lángoló borostyán szemmel meredt rá. — Azt mondtam, engedd el, az isten verje meg.
—
Tedd le a fegyvert — ismételte meg a támadó. —
Most. Vagy szeretnéd látni, ahogy kitépem a torkát?
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Rio pillantása a lányra vándorolt. Állkapcsát kemé​nyen összeszorította, feszültsége szemmel látható volt a sötétség ellenére is. Káromkodást mormolva lassan a földre helyezte a fegyverét, majd felállt. — Oké — mondta óvatosan. — Most pedig tegyünk pontot a vé​gére. Csak te és én. Ót hagyd ki ebből, Dragos. Vagy hívjalak Gerard Starknnak? Netán Gordon Fassónak?
A másik vámpír láthatóan kitűnően szórakozott. — Ó, hát rájöttetek a kis fortélyomra? Nem baj. Csupán úgy ötven évet késtetek vele. Nagyon elfoglalt voltam ám. Amit az apám elkezdett az ős elrejtésével, én most befejezem. Míg a Rend csak a saját farkát kergeti, elját​szadozva a Vérszopókkal, mintha bármin is változtatna, ha eltörlitek őket a Föld színéről, én elvetettem a jövő magját. Jó sok magot. Ma még Dragos a nevem; nem​sokára a Gazdájának fog hívni a világ.
Rio közelebb araszolt, mire Dylan fogva tartója őt vette célba. Dylan érezte a szörnyeteg izmait megfeszül​ni, ahogy a ravasz meghúzására készült, és váratlanul ellenlépésre szánta el magát, az egyetlen dolgot téve, amelyre lehetősége adódott. Hirtelen kézmozdulattal félrerántotta a férfi karját, így a golyó a fák irányába fütyült el.
Nem látta a felé érkező ütést.
Dragos előrelendítette a másik öklét, csapása telibe találta a lány halántékát. Dylan tehetetlen bábként ro​gyott a járdára.
- Ne! - üvöltött fel Rio.
A lány számára továbbra is felfoghatatlan sebesség​gel és erővel, Rio a levegőbe emelkedett. Dragos elfo​gadta a kihívást, és a két hatalmas vámpír túlvilági
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bömbölés közepette összeütközött, halálos közelharcba gabalyodva.
Rio tombolva akaszkodott Dragos tébolyult ivadékába. Továbbra is a levegőben ütötték-verték egymást, fogást keresve a másikon, ami segíthetne az ellenség kinyírásá-ban. Dragos ordítva vágta Riót a híd fémkorlátjának, mire az felüvöltött, lerázta magáról a vámpírt, és a kes​keny híd túloldalára repítette.
Nem tudták, mióta viaskodnak egymással. Egyikük sem volt hajlandó feladni, míg holtan nem látja a má​sikat. Mindkét vámpír teljes átváltozáson ment keresz​tül, agyaraik hatalmasra nőttek, és sárgán lángoló sze​mük bevilágította a sötétséget.
Dragos egyszerre valahogy kiszabadult a szorításból, és a korlátra lendült. Rio azon nyomban követte, fél térdre rántva őt. Dragos megingott, majdnem elvesztet​te az egyensúlyát a bömbölő víztömeg fölött. Aztán tá​madásba lendült, fejjel előre rontva Rio hasának.
Rio érezte, hogy lába megcsúszik a korláton. Éles szögben megdőlt, majd lezuhant.
— Rio! — sikította Dylan a hídról. — Édes istenem! Ne!
Nem egészen fél másodperc múlva Dragos ugyanígy járt. Ám Rióhoz hasonlóan sikerült megkapaszkodnia a fémépítményben, mielőtt a lendület a rohanó vízből ki​álló sziklákhoz csapta volna.
A harc folytatódott a híd alatt. Miközben egyik kéz​zel a korlátba kapaszkodtak, a másikkal egymást ütle​gelték a félelmetes szakadék fölött lógva. Rio válla per-zselőn égett a korábban kapott golyótól. A fájdalom kezdte előidézni a rohamot, de lerázta magáról, min-
356
den dühét — minden kínját és a Dylan elvesztése fölött érzett rettegését —, arra összpontosítva, hogy itt és most véget vessen Dragos ámokfutásának.
Érezte, hogy a lány ereje fokozatosan áramlik a tes​tébe.
Ott volt az elméjében és vérében, a szívében-lelké-ben, átplántálta belé saját makacs elszántságát. A férfi mindent magába fogadott, erőt merítve a kötelékükből, és keményen újra lesújtott Dragosra. Folytatták egymás cséplését, bőszen üvöltve a csata hevében.
Míg egyszer csak pisztolylövés dörrent a fejük fö​lött.
Mindketten felnéztek, és ott állt Dylan, kezében az egyik fegyverrel, csövét egyenesen Dragos fejére irányoz​va.
—
Ezt az anyámért kapod, te rohadék!
Tüzelt, ám a vámpír a Faj gyermeke volt, és sokkal gyorsabb, mint amire a lány számított. Az utolsó pilla​natban ellendült, lejjebb találva biztosabb fogást a kor​láton. A lány szemével követte a mozgását. Amikor új​ra lőtt, a férfi keze felnyúlt a rácsok között, és a boká​jára kulcsolódott.
Dylan hanyatt esett, csúnyán megütve magát a hí​don. Rio hallotta, ahogy a levegő kiszorul a tüdejéből, aztán elborzadva látta, amint Dragos erős keze a korlát felé húzza a lányt.
Rio egy pillanat alatt visszalendült a korlát felett az útra. Egyik kezével megragadta Dylan karját, a másik​kal pedig felkapta az elejtett revolvert.
—
Engedd el! — utasította Dragost, a vámpír szeme
közé emelve a fegyver csövét. Nehéz feladat végezni egy
vámpírral, de egy golyó a fejbe megteszi a magáét.
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—
Azt hiszed,  ezzel vége, Harcos? — gúnyolódott
amaz villogó agyarakkal. — Ez még csak a kezdet!
Azzal elengedte Dylant, és villámsebesen zuhanni kezdett az alant örvénylő vízbe. A tajtékzó habok el​nyelték, és a folyó koromfekete felszínén nyomát sem lehetett látni.
Dragos eltűnt.
Rio a lányhoz fordult, és a karjába szorította. Szo​rosan ölelte, miközben elöntötte a megkönnyebbülés, hogy meleg kis testét újra maga mellett érezheti. Meg​csókolta, és letörölte arcáról a vért és a koszt.
—
Vége — suttogta, majd újra a szájára tapadt. Lebá​
mult a lenn kavargó sötét vízre, ám Dragosnak se híre,
se hamva nem volt a sebes áradatban. — Most már biz​
tonságban vagy, Dylan. Itt vagy velem. Vége.
A lány bólintott, és átölelte. — Vigyél haza, Rio.
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Harminchatodik fejezet
Már majdnem egy hét telt el, mióta Rio visszahozta magával Dylant a Rend bostoni Központjába... vissza arra a helyre, amely reményei szerint örökre a kettejük közös otthona marad.
A férfi még mindig gyógyulófélben volt a vállát ért golyó okozta sérülésből. Tess megpróbálta felgyorsítani a folyamatot, miután kiszedte belőle a lőszert, de ahogy előre tartott tőle, gyógyító erejét szinte teljesen felemésztette a hasában növekvő baba. Nem tudott se​gíteni Rión, ahogy Dylan édesanyján sem tudott volna.
Sharon Alexander temetését két napja tartották Queensben. Rio a szertartás előtti éjszakán visszament Dylannel New Yorkba — akárcsak a Rend többi tagja Kiválasztottaikkal együtt, hogy támogatásukról biztosít​sák az újdonsült párt. Riónak fájt, hogy nem állhat kedvese oldalán, amikor édesanyját örök nyugalomra helyezték azon a napsütéses nyári délutánon, de annak nagyon örült, hogy Tess, Gábriellé, Savannah és Elise mellette volt a nehéz percekben.
Úgy fogadták be Dylant maguk közé, mintha min​dig is odatartozott volna. A többi Kiválasztott imádta, és ami a Harcosokat illeti, még Lucant is lenyűgözte Dylan elszántsága, ahogy nekigyürkőzött, és a Rend szolgálatába állította képességeit. Napjai túlnyomó ré​szét a technikai laborban töltötte Gideon társaságában,
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képeket és a Menedékekből eltűnt személyekről szóló jelentéseket tanulmányozva, hogy beazonosítsa a Kivá​lasztottakat, akik a túlvilágról jelentek meg neki.
Most, az este közeledtével, mielőtt a Rend tagjai las​san elindultak éjszakai őrjáratukra, a Központ összes la​kója Rio lakásának terebélyes étkezőasztala körül ült. Amíg a nők falatoztak, a Harcosok az előttük álló fel​adatokat beszélték meg, és különböző terveket szőttek. Nyikolajnak hamarosan indulnia kellett a régi Első Ge​nerációs ismerősével megbeszélt találkozóra, abban a re​ményben, hogy a férfi segítségével sikerül lenyomozni​uk az utóbbi idők vérengzéseinek felelősét.
Ami Gerard Starknt illeti, egyáltalán nem voltak meglepve, hogy New York-i rezidenciáját lakatlanul ta​lálták, amikor néhány éjszakával korábban ellátogattak hozzá.. A szemétláda mindent kipucolt onnan, semmi nyomot nem hagyva hátra kettős életéről, mint Gor​don Fasso, alias Dragos fia, és lövésük sem volt, hová menekülhetett a Rióval történt összecsapás után. A víz​tározó környékén végzett alapos kutatás sem hozott eredményt, de a Harcosoknak eszük ágában sem volt feladni.
Nehéz idők várnak rájuk, amíg meg nem állítják az ördögi Dragost, de Rio elképzelni sem tudott volna rá​termettebb segítőtársakat a mellette ülő testvéreinél. Kö​rülhordozta tekintetét a Harcosok és Társaik — a csa​ládja — arcán, és elöntötte a büszkeség, és a mély, aláza​tos hála, hogy újra köztük lehet. Örökre.
Ám amikor megfordult, hogy Dylanre nézzen, a szí​vét mennyei öröm járta át.
A lány volt az, aki visszahúzta őt a szakadék szélé​ről. Kimentette mélységes nyomorúságából, ahonnan,
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azt hitte, nincs kiút. Éltető vére erőt adott neki, mégis határtalan szerelme volt az, amely újra egésszé formál​ta.
Tenyerébe fogta Dylan kezét. A lány rámosolygott, amikor a szájához emelte ujjait és csókot lehelt rájuk, tekintetét az övébe mélyesztve. Olyan nagyon szerette, hogy képtelen volt elviselni, amikor épp nem volt mel​lette. A tudat, hogy minden éjjel ott várja az ágyában, amikor hazatér a járőrözésből, egyszerre volt kínzó és csodálatos.
—
Vigyázz magadra — súgta Dylan a fülébe, amikor
Rio  a  többi  harcossal  együtt  szedelőzködni  kezdett,
hogy ki-ki intézhesse a maga dolgát.
Rio bólintott, majd elkapta, és hosszan, szenvedélye​sen megcsókolta.
· Jesszusom   -   vigyorgott   Nyikolaj   teli   szájjal,
ahogy a többiek kimentek. — Talán a szobátokban kel​
lene ilyeneket művelnetek!
· Éppen benne állsz — vágott vissza Rio, továbbra
sem eresztve asszonyát. — Mennyi időnk van még indu​
lásig?
Niko vállat vont. — Kábé húsz perc.
—
Az elég — bámult éhes szemmel a férfi Dylanre.
A lány felkuncogott, el is pirult, de a szeme határo​zottan felcsillant az érdeklődéstől. Ahogy Nyikolaj kivi-harzott, Rio kézen fogta.
—
Csak húsz percünk van — rázta meg búsan a fe​
jét. — Azt sem tudom, hol kezdjem.
Dylan felvonta az egyik szemöldökét, miközben hát​rálni kezdett a hálószoba felé. — Szerintem azért csak kitalálsz valamit.
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Dylan elégedetten nyugtázta, milyen ügyesen használta ki Rio a rendelkezésére álló rövidke idő minden má​sodpercét.
És amikor később visszatért a járőrözésből, további csodálkozásra késztette a lányt. Órák hosszat szerelmes-kedtek, és a végén Rio erős karjába zárta a pihegő lányt, míg az elszenderedett. Dylan nem is hallotta, kedvese mikor kelt ki az ágyból, de pirkadat előtt egy órával a férfi hiányára ébredt. Magára kapta Rio vastag fürdőköpenyét, és egyre gyorsuló pulzusa útmutatását követve kisétált a lakosztályból.
A férfit sem a Központban, sem a fölé épült kúriá​ban nem találta. Kinn volt a ház mögötti kertben. Csak egy fekete melegítőalsót viselt, és a szépen gondo​zott parkra néző széles márványlépcsőn üldögélt, egy kisebbfajta máglya lángjaiba meredve, ami néhány mé​terre tőle lobogott a füvön. Mellette egy doboz állt, megpakolva bekeretezett fotókkal és néhány, a lakása falairól leemelt színes absztrakt festménnyel.
Dylan belebámult a tűzbe, és felfedezte benne a fér​fi jó néhány régi holmija eltorzult darabját is, amint lassan a lángok martalékává vált.
· Szia — szólt hátra neki a férfi, megérezve a köze​
ledtét. Nem nézett rá, csak a karját nyújtotta felé, vár​
va, hogy a lány megfogja a kezét. — Sajnálom, ha feléb​
resztettelek.
· Semmi baj — kulcsolta ujjait a lány Rióéiba. —
Nem bánom, hogy felkeltem. Hiányzott a meleged.
Miközben beszélt, a férfi gyöngéden lehúzta maga mellé. A lány combja köré fonta a karját, és csöndben tovább nézte a tüzet. Dylan belenézett a dobozba, és meglátta az Évát és kettőjüket ábrázoló képeket, ame-
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lyek még a boldogabb időkben készültek. Éva szőttese is helyet kapott benne, néhány ruhájával együtt.
—
Amikor felébredtem, rájöttem, hogy meg kell sza​
badulnom pár dologtól, amelyek már nem az életem
részei — magyarázta a férfi. Hangja nyugodt volt, nyo​
ma  sem volt benne  fájdalomnak vagy keserűségnek.
Csak... eltökéltségnek.
Úgy tűnt, tökéletesen békét kötött önmagával; a lány a vérében érezte ezt, ahogy Rio némán ölelte, a lángocskák táncát figyelve a pázsiton.
· Az elmúlt évben gyűlöltem őt — mondta. — Min​
den egyes lélegzetvételemmel azért imádkoztam, hogy a
pokolban égjen azért, amit velem tett. Azt hiszem, csu​
pán   az  Éva   iránt  érzett  gyűlöletem   tartott  életben.
Hosszú ideig ez volt az egyetlen érzés, ami élt bennem.
· Tudom — felelte Dylan lágy hangon. Beletúrt a
férfi sűrű hajába, végigcirógatva a fejét, amely az ölé​
ben nyugodott. — Mégis Éva volt az, aki megmutatta
az utat hozzád azon a hegyoldalon. Törődött veled,
Rio. Szerintem a maga sajátos módján nagyon szeretett
téged. Amíg élt, szörnyű hibákat követett el, hogy ma​
gához láncoljon. Borzalmas dolgokat tett, de azt hi​
szem, halálában megpróbálta jóvátenni őket.

Rio lassan felállt, továbbra is a lány szemébe nézve, miközben felmagasodott mellette. — Nem vagyok képes többé gyűlölni, mert ő volt az, aki elvezetett hozzád. És nem csak akkor, a barlangnál. Éva ott ült a kocsim​ban aznap este, amikor Dragos elrabolt téged.
Dylan a homlokát ráncolta. — Te láttad őt?
· Még órákra voltam New Yorktól, és tudtam, ha
Dragos elkapott téged, minden hiába, elkéstem. Cristo,
az a rettegés, amely a hatalmába kerített a puszta gon-
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dolatra... — hangja elcsuklott, és közelebb húzta magá​hoz a lányt. — Az autópályán voltam, olyan gyorsan mentem, amennyire csak tudtam, és csodáért fohász​kodtam.   Bármibe   belekapaszkodtam   volna,   ami   re​ményt ad, hogy el ne veszítselek. Akkor hallottam meg a hangját magam mellett. Odanéztem, és ott volt ő — Éva,  a  kocsiban, velem.   Elmondta,  hova visz  téged Dragos. Megadta a víztározó nevét, kérte, hogy bízzam benne.   Fogalmam  sem volt,   mit  tegyek,  bízhatom-e benne valaha is, de azzal is tisztában voltam, hogy ez az egyetlen esélyem, hogy megtaláljalak. Nélküle elveszí​tettelek volna. Ha azt mondja, a kénköves pokol legmé​lyebb bugyraiban talállak, gondolkodás nélkül lemegyek érted. Újból elárulhatott volna, megint csapdába csalva, és hallgattam volna rá, csak hogy élve találhassalak.
· De nem tette — válaszolta Dylan. — Igazat mon​
dott.
· Igen. Hála a jóistennek.

· Ó, Rio. — A férfi mellkasára hajtotta a fejét, hall​
gatva   az   erős,   szabályos   szívdobbanásokat,   amelyek
mintha a sajátjai lettek volna. Érezte, hogy a férfi sze​
relme úgy önti el, mint a meleg napfény, amit 6 tízsze​
res erővel sugárzott vissza rá. — Annyira szeretlek!
· Én is nagyon szeretlek — emelte fel Rio az állat,
és hosszan, mélyen, édesen megcsókolta. — Örökké sze​
retni foglak, Dylan. Ha elfogadsz engem, semmi másra
nem vágyom, csak hogy minden napomat — és éjszaká​
mat — azzal tölthessem, hogy szeresselek.
—
Hát persze hogy elfogadlak — simított végig a
lány a férfi arcán. Lassan, csábos ígérettel az ajkán, el​
mosolyodott. — Életem minden napján és éjszakáján té​
ged akarlak... minden elképzelhető módon.
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Rio felhördült, és borostyánszínű láng villant a sze​méhen. — Ez tetszik!
— Reméltem is — mosolygott a lány az arcra, ame​lyet soha nem lesz képes megunni, pláne ha olyan gyengéd odaadás sugárzik a szeméből, hogy még a lé​legzete is elállt.
Lepillantott az Éva személyes dolgait tartalmazó do​bozra, majd a tűzre mutatott. — Tudod, hogy nem kell ezt tenned. Miattam nem.
Rio megrázta a fejét. — Mindkettőnkért csinálom. És talán őérte is. Ideje elengedni a múltat. Most már készen állok rá... miattad. A jövőért, amely kettőnkről szól. Nem nézek többé hátra.
Dylan lágyan bólintott. — Rendben.
Rio felvette az egész dobozt, és szemével kérte a lányt, kísérje a máglyához. Együtt sétáltak oda, némán közelítették meg a hullámzó lángokat.
Rio könnyed mozdulattal bedobta a teli dobozt a tűzbe. Az egy pillanatra fellobbant, a lángok bömbölve falták magukba az ajándékot, szikraesőt köpködve és füstöt okádva a sötét, végtelen égbolt felé.
Kis ideig elgondolkodva, csöndben nézték a tüzet, míg a lángok lecsendesedtek, mert nem volt már, ami táplálja őket. Amikor csak füst és hamu maradt belőle, Rio Dylanhez fordult, és a karjába zárta. Szorosan ma​gához ölelte, hálaimát mormolva a fülébe.
És akkor Rio széles háta mögött, a hamvadó tűzből felszálló füstben Dylan észrevette az éterien halvány női alakot kiemelkedni a hamuból.
Éva.
Szomorú mosollyal nézett ölelkező kettősükre. Az-
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után lassan bólintott Dylan felé, és fokozatosan eltűnt
a levegőben.
,   ,   .
Dylan lehunyt szemmel fonta karját Rio koré, és iz​mos mellkasára hajtotta a fejét, fészkelődött a melegé​ben. Nemsokára a megszólaló férfi mély hangja vibrált
keresztül a testén.
- Az a téged akarlak... minden elképzelhető mó​don" című ígéreted felettébb érdekelne - köszörülte meg a torkát. - Elmagyaráznád, kérlek, mire gondolta?
Dylan kacagva nézett a szemébe, szíve csordultig telt szerelemmel. - Inkább megmutatnám. Megengeded? ^
Rio kuncogni kezdett, agyarai hegye máris láthatóvá vált. - Már azt hittem, sosem kérdezed meg!
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